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(The sitting opened at 09:02)
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Preşedinte. – Președinta a primit din partea Consiliului pozițiile sale în primă lectură. Președinta a primit, de asemenea, motivele care au condus la adoptarea acestora și pozițiile Comisiei. Titlurile complete vor fi publicate în procesul-verbal al ședinței de astăzi. Termenul de 3 luni de care dispune Parlamentul pentru a-și adopta pozițiile începe să curgă mâine, 9 octombrie.
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President. – The first item on the agenda is the debate on the Commission statement on escalations in the Eastern Mediterranean and the Aegean following persistent Turkish provocations (2026/2908(RSP)).
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Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Mr President, honourable Members, the Eastern Mediterranean is a region of geostrategic importance for the stability and security of the EU. It is a region where the EU has a strong footprint through its Member States Greece and Cyprus. It harbours major challenges that receive regular attention from the European Council and, in some cases, from the UN Security Council. The Eastern Mediterranean is also one of the main migratory routes, as well as a major trade and connection route to the EU, and it bears the brunt of climate change. For these reasons, we attach great importance to the developments in the relations between Greece and Türkiye and the overall situation in the Aegean Sea and the Eastern Mediterranean.

Türkiye is a candidate country, a NATO ally for most of our Member States and a key partner for the European Union. We have a strategic interest to further pursue the ongoing engagement with Türkiye, and to keep the country anchored to the EU. Cooperation is especially important when it comes to security, migration, connectivity and developments in our common neighbourhood, particularly in Ukraine, in the Black Sea, in the South Caucasus and in Central Asia.

Yet our relationship also presents significant challenges. Recent developments contribute to renewed tension in the region. These are important issues of concern that we monitor closely and that we discuss and coordinate on with the Greek authorities, including at the highest levels. We have repeatedly raised and discussed these issues with our Turkish interlocutors. At the end of June, High Representative / Vice‑President Kallas visited Türkiye together with Commissioners Kos and Brunner. They stressed the importance the EU attaches to these issues, and collectively called on Türkiye to act with restraint, refrain from any unilateral action that would increase tensions, and commit itself to good neighbourly relations, international agreements and the principle of peaceful settlement of disputes, as enshrined in the UN Charter.

The European Council and the European Commission have a clear position on these matters. Türkiye must respect the sovereignty and territorial integrity of all EU Member States, in accordance with EU and international law, including the UN Convention on the Law of the Sea. Türkiye's own constructive engagement is instrumental in this regard. Let me be clear, sustainable de‑escalation in Greek‑Turkish relations and overall in the Eastern Mediterranean are essential elements for regional stability and security, and for the advancement of EU‑Turkish relations in a phased, proportionate and reversible manner as decided by the European Council.

As you know, I was designated this summer as a special representative of the Commission for the Cyprus issue. In further deepening the EU‑Türkiye cooperation, we attach particular importance to the resumption of the Cyprus settlement talks and the Turkish constructive engagement in that regard. This is in the strategic interest of the EU and in line with the mandate we have from the European Council. We must not forget that the whole island of Cyprus is part of the EU, and that Turkish Cypriots are EU citizens.

Honourable Members, it is our firm belief that any difference between Greece and Türkiye should be managed through good faith, dialogue, restraint and respect for international law and good neighbourly relations, in the spirit of the December 2023 Athens Declaration. To conclude, let me be abundantly clear: the EU remains committed to defending its interests and those of its Member States, as well as to upholding regional stability. We will continue holding our ground, standing without doubt with Greece and Cyprus in this regard.
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Ελισσάβετ Βόζεμπεργκ-Βρυωνίδη, εξ ονόματος της ομάδας PPE. – Κύριε Πρόεδρε, η σημερινή συζήτηση για τις τουρκικές προκλήσεις δεν είναι επανάληψη προηγούμενων. Η Τουρκία κλιμακώνει καθημερινά την προκλητική της συμπεριφορά απέναντι στην Ελλάδα με συνεχείς παραβιάσεις του εναέριου χώρου και ενέργειες που υπονομεύουν την ασφάλεια και τη σταθερότητα στην περιοχή. Τον Δεκαπενταύγουστο η Άγκυρα ανακοίνωσε την ίδρυση δύο παράνομων θαλάσσιων πάρκων σε διεθνή ύδατα και σε περιοχή εντός της ελληνικής υφαλοκρηπίδας. Προγραμματίζει άμεσα νομοθέτηση της Γαλάζιας Πατρίδας, με αμφισβήτηση της ελληνικής κυριαρχίας σε 152 νησιά και βραχονησίδες στο Αιγαίο. Καταφέρθηκε εναντίον του Έλληνα πρωθυπουργού που επισκέφθηκε το Καστελόριζο και επιμένει σε παράνομες αξιώσεις για αποστρατιωτικοποίηση των ελληνικών νησιών. Απειλεί συστηματικά την πατρίδα μου με πόλεμο σε περίπτωση που ασκήσει το νόμιμο δικαίωμά της να επεκτείνει τα χωρικά της ύδατα πέραν των 6 μιλίων. Και έφτασε στο σημείο να προαναγγέλλει επιθετικές ενέργειες αν προχωρήσει η ηλεκτρική διασύνδεση Ελλάδας-Κύπρου χωρίς την άδειά της.

Σας ρωτώ συνάδελφοι, είναι η Τουρκία αξιόπιστος στρατηγικός εταίρος όταν απειλεί κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης; Πώς απαντάμε σε μια αναθεωρητική δύναμη που αμφισβητεί την ασφάλεια και τα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης, περιφρονώντας το διεθνές δίκαιο;

Κύριε Επίτροπε, δίκαια σήμερα αξιώνουμε από την Ευρωπαϊκή Ένωση σοβαρές κυρώσεις κατά της Τουρκίας και μια ρητή δήλωση ότι επίθεση εναντίον της Ελλάδας νοείται ως επίθεση εναντίον ολόκληρης της ευρωπαϊκής οικογένειας. Μόνο ως τέτοια μπορεί να αντιμετωπίζεται.
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Γιάννης Μανιάτης, εξ ονόματος της ομάδας S&D. – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Αντιπρόεδρε, σε κάθε γραπτή ερώτηση που καταθέτω για τις προκλήσεις της Τουρκίας, η απάντηση της Επιτροπής είναι σταθερή και μόνιμη.

"Η Επιτροπή προασπίζεται τα συμφέροντα της Ένωσης και των κρατών μελών".

Ωραία. Παρόλα αυτά όμως, οι προκλήσεις της Τουρκίας συνεχίζονται.

Πρώτον, 2.000 παραβιάσεις των ελληνικών χωρικών υδάτων μόνο μέχρι τον Ιούλιο.

Δεύτερον, 646 παραβιάσεις του ελληνικού εναέριου χώρου.

Τρίτον, η κατασκευή του υποθαλάσσιου καλωδίου μεταξύ Ελλάδας και Κύπρου παγωμένη λόγω των τουρκικών προκλήσεων εντός της ελληνικής Αποκλειστικής Οικονομικής Ζώνης.

Τέταρτον, προωθείται η ψήφιση του αναθεωρητικού δόγματος της Γαλάζιας Πατρίδας από το τουρκικό κοινοβούλιο.

Και πέμπτον, κύριε Αντιπρόεδρε, εφόσον είστε και ο ειδικός εκπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την Κύπρο, πριν μία εβδομάδα ξεκίνησε η κατασκευή αγωγού φυσικού αερίου ανάμεσα στην Τουρκία και τα κατεχόμενα.

Θέλω, λοιπόν, να ρωτήσω ευθέως την Επιτροπή: Τι σημαίνει πρακτικά αυτή η ευρωπαϊκή προσήλωση στην υπεράσπιση των συμφερόντων; Θα προτείνετε επιτέλους στοχευμένες κυρώσεις κατά της Τουρκίας; Θα διακόψετε κάθε συζήτηση για συμμετοχή της Τουρκίας στην ευρωπαϊκή αμυντική αρχιτεκτονική; Θα περάσετε επιτέλους από τα λόγια στις πράξεις;
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Pierre-Romain Thionnet, au nom du groupe PfE. – Monsieur le Président, l'histoire nous en fait la démonstration, l'actualité nous le rappelle: la Méditerranée est le théâtre de tous les espoirs et le foyer de tous les conflits. La déclaration d'Athènes de 2023 était porteuse d'une amélioration durable des relations entre la Grèce et la Turquie. Mais les tensions se sont réactivées ces derniers mois autour de contentieux maritimes. Le premier tient au projet turc d'établir deux parcs marins dont les délimitations empiètent sur les zones de souveraineté grecque. L'ensemble des États membres de l'UE a signé et ratifié la convention de Montego Bay sur le droit de la mer. Nous devons faire bloc derrière la Grèce dans la défense de son espace maritime et contester en tout point les prétentions abusives de la Turquie.

Par ailleurs, rien ne devrait empêcher la bonne réalisation du projet de câble électrique dit «Great Sea Interconnector», qui doit relier la Grèce et Chypre notamment. C'est une infrastructure essentielle pour mettre fin à l'isolement énergétique de l'île. Ankara ne peut pas invoquer un accord signé avec la Libye en 2019, reconnu par personne, pour revendiquer un plateau continental qui viole la souveraineté grecque.

Chers collègues, les incidents en Méditerranée orientale doivent nous convaincre d'accorder une importance accrue aux enjeux maritimes, trop souvent négligés dans nos travaux. Nous le voyons ici: des projets de parc marin peuvent constituer le moyen d'imposer un fait accompli juridique et de contester la souveraineté d'un État membre. Ce que revendique la Turquie, c'est d'effectuer des prises de mer, d'entériner un nouvel ordre juridique dans la mer. Nous ne pouvons l'accepter. À Washington, le président Erdoğan a déclaré que la Grèce n'était pas l'ennemie de la Turquie, mais son voisin. Ce refus d'escalader dans les mots est une bonne chose. Place aux actes et au plein respect de la souveraineté de son voisin, dans une période où la Méditerranée orientale a besoin d'apaisement, tandis que la guerre gronde au nord des Dardanelles et du Bosphore.

[bookmark: 4-0013-0000 Γεάδης Γεάδη]4-0013-0000
Γεάδης Γεάδη, εξ ονόματος της ομάδας ECR. – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, υποκρισία. Αυτή είναι η λέξη που περιγράφει καλύτερα την ευρωπαϊκή πολιτική απέναντι στην Τουρκία. Αμφισβητεί ελληνικά νησιά, εργαλειοποιεί παράνομους μετανάστες, οραματίζεται γαλάζιες πατρίδες, εμποδίζει ευρωπαϊκά ενεργειακά έργα και χωρίς ίχνος σεβασμού στην Ευρώπη δεν αναγνωρίζει τα μέλη της. Και, όμως, κάποιοι επιμένουν να την αποκαλούν εταίρο. Εταίρος που χρηματοδοτεί τρομοκρατικές οργανώσεις; Εταίρος με casus belli; Εταίρος με κατοχικό στρατό σε ευρωπαϊκά εδάφη;

Φτάνει η κοροϊδία. Η Ελλάδα δεν χρειάζεται δηλώσεις συμπάθειας. Η Κύπρος δεν χρειάζεται ψηφίσματα που καταλήγουν στα συρτάρια. Χρειάζονται πράξεις ουσίας, κυρώσεις και ισχύς, γιατί είναι η μόνη γλώσσα που κατανοεί η Τουρκία.

Και όσο η Ευρώπη αρνείται να υπερασπιστεί τον εαυτό της, τα μέλη της, τα σύνορά της, δεν αποτρέπει την τουρκική επεκτατικότητα, αλλά την επιβραβεύει. Δεν το λέμε εμείς, το διαφημίζουν οι ίδιοι στους υπόγειους σταθμούς του μετρό που χρηματοδοτούμε με ευρωπαϊκά κονδύλια, όπου αναρτούν χάρτες που παρουσιάζουν ως τουρκικά εδάφη περιοχές σε Ελλάδα, Συρία, Ιράκ, Γεωργία και ολόκληρη την Κύπρο.

Αν τα οικονομικά συμφέροντα με την Τουρκία αξίζουν περισσότερο από τη δήθεν ευρωπαϊκή αλληλεγγύη, τουλάχιστον να έχετε το θάρρος να το πείτε δημόσια. Αλλά σταματήστε να μας κάνετε μαθήματα ευρωπαϊκής αλληλεγγύης. Αρχές που εφαρμόζονται επιλεκτικά, δεν είναι αρχές, είναι το χείριστο είδος υποκρισίας.

[bookmark: 4-0014-0000 Marie-Agnes Strack-Zimmerman]4-0014-0000
Marie-Agnes Strack-Zimmermann, im Namen der Renew-Fraktion. – Herr Präsident, Herr Kommissar! Griechenland ist ein wunderbares Land und beherbergt jedes Jahr sehr, sehr viele Touristen – übrigens nicht nur aus Deutschland. Es kommen türkische Touristen in die Ägäis, um Griechenland zu genießen, und Griechen sind ein wunderbares Gastgeberland. Während in Ankara versucht wird, griechische Inseln zu annektieren.

Meine Damen und Herren, wir kennen historische Karten, wo der Dodekanes als türkisch ausgezeichnet wird. Und was ich wirklich nicht verstehe, Herr Kommissar: Wir müssen in Europa deutlicher werden, wissen, dass die Türkei ein wichtiges NATO-Land ist. Wo kommt es eigentlich hin, wenn wir anfangen – Europa – hier wieder historische Karten rauszuholen? Dann können wir hier alle nach Hause gehen und das war's mit dem größten Friedensprojekt der Welt. Deswegen: Griechenland gehört den Griechen. Übrigens, auch in Zypern: ein eingefrorener Konflikt war noch nie eine Lösung. Und deswegen erwarte ich von der Europäischen Union, von der Kommission, da ganz deutlich der Türkei gegenüber aufzutreten.

[bookmark: 4-0015-0000 Leoluca Orlando]4-0015-0000
Leoluca Orlando, a nome del gruppo Verts/ALE. – Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, non è la prima volta che la Turchia emette avvisi unilaterali sullo spazio aereo dell'Egeo, che la Grecia fortemente contesta.

Alla base di queste tensioni c'è, come è noto, una disputa mai risolta. I due paesi non sono d'accordo sui limiti degli spazi aerei nazionali, né sulla delimitazione delle rispettive regioni di ricerca e soccorso.

Ritengo che il Parlamento europeo debba rivolgere, insieme alle altre istituzioni dell'Unione, un messaggio e un invito chiaro ad Ankara, perché sia un fattore di stabilità regionale, evitando provocazioni, e perché sia un interlocutore affidabile dell'Unione europea, rispettando il diritto internazionale, nonché evitando controversie e superando le stesse attraverso il dialogo.

Come paese candidato all'adesione e alleato NATO, la Turchia ha precise responsabilità. L'Unione, da parte sua, deve vigilare perché gli impegni assunti vengano rispettati. Infine, credo che questa sia, ancora una volta, un'occasione per l'Unione europea di dimostrare una capacità di risolvere conflitti in maniera diplomatica con tutte le parti a un tavolo negoziale.

[bookmark: 4-0016-0000 Γιώργος Γεωργίου]4-0016-0000
Γιώργος Γεωργίου, εξ ονόματος της ομάδας The Left. – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η Γαλάζια Πατρίδα συνιστά μια τεράστια απειλή σε βάρος χωρών που γειτονεύουν με την Τουρκία. Η Τουρκία παρανομεί ασύστολα σε Αιγαίο και Ανατολική Μεσόγειο με τα θαλάσσια πάρκα, το παράνομο τουρκολιβυκό σύμφωνο θαλάσσης, τη συμφωνία για χάραξη ΑΟΖ με το ψευδοκράτος, την παρεμπόδιση του GSI για ηλεκτρική διασύνδεση Κύπρου-Ελλάδας, ενός έργου ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, με το απαράδεκτο casus belli σε βάρος της Ελλάδας, με την αμφισβήτηση των κυριαρχικών δικαιωμάτων της Κυπριακής Δημοκρατίας, με έναν Erdoğan να διατυμπανίζει για δύο κράτη στην Κύπρο. Όλα τούτα σε ένα περιβάλλον έντονων ανταγωνισμών στην Ανατολική Μεσόγειο για το μοίρασμα των τεράστιων κερδών των μονοπωλίων της ενέργειας σε βάρος των λαών της περιοχής.

Και η Ευρώπη; Εκκωφαντικά απούσα. Σας θυμίζω ότι Κύπρος και Ελλάδα είναι κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Έχω άδικο να ερωτώ «Ευρώπη, quo vadis;»;

[bookmark: 4-0017-0000 Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης]4-0017-0000
Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης (PPE). – Κύριε Πρόεδρε, τους τελευταίους μήνες βλέπουμε μια σαφή και κλιμακούμενη ένταση στο Αιγαίο και στη Νοτιοανατολική Μεσόγειο σε βάρος της Ελλάδος και της Κύπρου. Οι αριθμοί είναι αποκαλυπτικοί: 510 παραβιάσεις του εναέριου χώρου της Ελλάδος το 2026, διπλάσιες από το 2025, δώδεκα εμπλοκές με οπλισμένα τουρκικά αεροσκάφη το 2026 πάνω από το Αιγαίο, υπερπτήσεις πάνω από τα ελληνικά νησιά, το Φαρμακονήσι, παραβιάζοντας ακόμα και την εθνική κυριαρχία της Ελλάδος, αυξημένες παραβιάσεις στα χωρικά ύδατα. Η Ελλάδα έχει αναφαίρετο δικαίωμα επέκτασης στα δώδεκα μίλια. Η Τουρκία απειλεί με casus belli από το 1996. Αναφαίρετο δικαίωμα της Ελλάδας να επεκτείνει στα δώδεκα μίλια. Κατά παράβαση η Τουρκία αμφισβητεί το άρθρο 3 του Δικαίου της Θάλασσας του 1982.

Η Τουρκία προωθεί τη Γαλάζια Πατρίδα διεκδικώντας παράνομα το μισό Αιγαίο, επαναφέρει τις γκρίζες ζώνες, αμφισβητώντας κατοικημένα νησιά, παραβιάζοντας τη Συνθήκη της Λωζάννης του 1923, τη Συνθήκη του Μοντρέ του 1936 για το καθεστώς των Στενών, τη Συμφωνία των Παρισίων του 1947 για το καθεστώς των Δωδεκανήσων, κάτι που η ίδια η Τουρκία έχει υπογράψει.

Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, τα σύνορα της Ελλάδος και της Κύπρου, χερσαία και θαλάσσια, είναι σύνορα της Ευρώπης. Λέμε "ναι" στον διάλογο, θέλουμε την ασφάλεια των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εγγυημένη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τους ευρωπαϊκούς θεσμούς.

[bookmark: 4-0018-0000 Costas Mavrides]4-0018-0000
Costas Mavrides (S&D). – Mr President, today's debate is clear. Escalations in both the Eastern Mediterranean and Aegean seas follow persistent Turkish provocations, with the latest, as has already been said, the so-called neo-Ottoman blue fantasy, Mr Commissioner. I don't call it blue homeland – blue homeland is for us.

Also, the continuing occupation, as you all know very well, of EU territory in Cyprus; the violation of air and maritime sovereign rights of two Member States.

However, the appeasement policy does not work. Soft wording and a so-called positive agenda towards Türkiye do not work. What does work? Well, we tried. We tried on Russia: economic and political sanctions against an aggressor and occupier.

Can you explain to the European citizens of not only Cyprus and Greece, but all the European citizens, why we impose sanctions on Russia, the aggressor – rightly so – but not on Türkiye, the occupier and aggressor and violator of UNCLOS, European law and so many others?

[bookmark: 4-0019-0000 Christophe Bay]4-0019-0000
Christophe Bay (PfE). – Monsieur le Président, l'erreur est humaine, persévérer est diabolique. 1,5 milliard d'euros pour la Turquie sont prévus au titre de l'aide à la préadhésion. Une contradiction de plus dans la politique de l'Union européenne. D'un côté, nous alimentons en euros sonnants et trébuchants la Turquie. De l'autre, ce pays porte atteinte à la souveraineté de la Grèce et de Chypre. Occupation du nord de Chypre depuis 1974, contestation des droits maritimes grecs, doctrine expansionniste de la Patrie bleue: Ankara entend imposer ses prétentions en Méditerranée orientale. J'apporte donc tout mon soutien, total et entier, à nos amis grecs et chypriotes. Leurs droits ne sauraient céder devant les intimidations turques.

Mais les ambitions d'Erdoğan ne s'arrêtent pas là. La France aussi. Ankara utilise ses réseaux religieux comme instruments d'influence, notamment à travers sa direction des affaires religieuses. Ainsi, Emmanuel Macron autorise la présence en France d'imams fonctionnaires d'Erdoğan.

Au Rassemblement national, nous demandons un soutien sans ambiguïté de la part des instances européennes à la Grèce et à Chypre, des sanctions ciblées contre les responsables de ces provocations et, enfin, la fin du processus d'adhésion de la Turquie. Le pouvoir turc ne connaît que le rapport de force. Qu'attendez-vous pour vous engager dans cette voie?

[bookmark: 4-0020-0000 Εμμανουήλ Φράγκος]4-0020-0000
Εμμανουήλ Φράγκος (ECR). – Κύριε Πρόεδρε, αν μας ενδιαφέρει το δίκαιο, τότε η Συνθήκη της Λωζάνης ή η ιταλο-τουρκική συνθήκη για τα Δωδεκάνησα δείχνουν τα πραγματικά όρια Ελλάδας και Τουρκίας στο Αιγαίο και τη Μεσόγειο. Εύκολα διαπιστώνει κανείς ότι το Αιγαίο είναι Ελλάδα. Αν σας ενδιαφέρουν οι μπίζνες, τότε μπορείτε να επαναλάβετε ό,τι έγινε και με τον Χίτλερ, κύριοι Τσάμπερλεν.

Οι ενέργειες της Τουρκίας στην Κύπρο και την Ανατολική Μεσόγειο δεν είναι μεμονωμένες. Το ίδιο μοτίβο τουρκικού ιμπεριαλισμού υπάρχει και στη Συρία και στο Ιράκ. Θέλω να μας πείτε λοιπόν, αν συμφωνείτε πως η διαρκώς επεκτεινόμενη παράνομη παρουσία της Τουρκίας στο Αιγαίο, την Ανατολική Μεσόγειο και τη Συρία αποτελεί μέρος μιας ευρύτερης περιφερειακής στρατηγικής επέκτασης του λεγόμενου νεο-οθωμανισμού.

Και πρέπει επίσης να καταλάβετε ότι δεν υπάρχει τουρκισμός χωρίς επέκταση. Για όσους γνωρίζουμε ιστορία, αυτοί θα είναι πάντα οι βάρβαροι, Μογγόλοι, που ρήμαξαν ό,τι βρήκαν από πολιτισμό, μια χιλιετία χολέρα, μια χιλιετία σκοτάδι. Ζητάμε λοιπόν κυρώσεις εδώ και τώρα.

[bookmark: 4-0021-0000 Helmut Brandstätter]4-0021-0000
Helmut Brandstätter (Renew). – Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, our Europe is solidarity and our Europe speaks with one voice. International law is not optional. It is the foundation of civilised and peaceful coexistence. Europe stands with our Greek friends and our friends in Cyprus, of course.

Türkiye's persistent provocations in the Aegean and the Eastern Mediterranean must be judged against the treaties that define European borders: Lausanne and the 1932 agreements between Turkey and Italy, then sovereign over the Dodecanese, whose rights passed to Greece.

Let me remind you, this is not 1910. Europe is not a powder keg. We can work together and we have the bitter experience of the wars, and so we know that we have to work together. When Russia is waging a bloody war in Ukraine, and the Islamists in Iran are threatening to set the whole Middle East on fire, we must be prudent in our disputes through international law and maintain unity among us Europeans. And we have to speak very clearly with Mr Erdogan: we stand together, we Europeans.

[bookmark: 4-0022-0000 Κωνσταντίνος Αρβανίτης]4-0022-0000
Κωνσταντίνος Αρβανίτης (The Left). – Κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, εγώ θα συμφωνήσω με τη συνάδελφο από το Renew: οι Έλληνες είναι πάρα πολύ φιλόξενοι, έχετε δίκιο. Η χθεσινή επίσκεψη, όμως, του Αμερικανού υπουργού Εξωτερικών κ. Ρούμπιο, μας στοίχισε περίπου 4 δισεκατομμύρια δολάρια για την προστασία της χώρας προκειμένου να αντιμετωπίσει απειλές από τη γειτονική Τουρκία.

Η Ελλάδα είναι χώρα του ΝΑΤΟ και η Τουρκία είναι χώρα του ΝΑΤΟ. Και είμαστε και εμείς, οι Έλληνες και οι Ελληνίδες, πολύ καλοί πελάτες της στρατιωτικής βιομηχανίας και των Γάλλων φίλων μας, και των Γερμανών. Μας πήρατε όλο το κεφάλαιο.

Και πρέπει να σημειώσω ότι η Τουρκία αμφισβητεί την εδαφική ακεραιότητα της πατρίδας μου, κράτους μέλους της Ένωσης. Προκαλεί καθημερινά, μιλάει για Γαλάζια Πατρίδα, προβαίνει σε καθημερινές παραβιάσεις στο FIR Αθηνών. Η Τουρκία, κύριε Επίτροπε, έχει στρατό κατοχής στην Κύπρο xρόνια τώρα, κράτος μέλος της Ένωσης. Αλλά η Τουρκία είναι στρατηγικός προνομιακός εταίρος της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τι ακριβώς εγγυάται η Ευρωπαϊκή Ένωση για τα κράτη μέλη της; Πραγματικά, αυτό ρωτάμε σήμερα όλοι οι Έλληνες και οι φίλοι της Ελλάδας. Τι επικίνδυνες αντιθέσεις είναι αυτές και τι τυχοδιωκτισμοί; Με συγχωρείτε, αλλά οι διαπιστώσεις σας είναι σύντομο, δυσοίωνο ανέκδοτο, και απαιτούμε θέση.

[bookmark: 4-0023-0000 Κώστας Παπαδάκης]4-0023-0000
Κώστας Παπαδάκης (NI). – Κύριε Πρόεδρε, δύο νατοϊκά κράτη διεκδικούν να γίνουν ενεργειακός στρατιωτικός κόμβος σε Ανατολική Μεσόγειο, Μέση Ανατολή, Βαλκάνια. Σε αυτό το έδαφος εντείνεται ο ανταγωνισμός των αστικών τάξεων και κλιμακώνεται η επιθετικότητα του τουρκικού κράτους. Το νατοϊκό πλαίσιο δεν αναγνωρίζει σύνορα μεταξύ συμμάχων και η Ευρωπαϊκή Ένωση, ως στρατηγικός εταίρος του τουρκικού κράτους, υποβαθμίζει αμφισβητήσεις, απειλές σε Αιγαίο και την κατεχόμενη Κύπρο, casus belli περί Γαλάζιας Πατρίδας, όπως έκανε άλλωστε και ο Ρούμπιο στην επίσκεψή του στην Ελλάδα. Επιβραβεύεται κιόλας με πολεμικούς εξοπλισμούς, συμπράξεις με Γερμανία, Ισπανία, Ιταλία, και την κατά τα άλλα ασθενή σύμμαχο της Ελλάδας, Γαλλία, ενώ βρίσκεται στον προθάλαμο του SAFE και του Made in EU για να θεωρούνται τα προϊόντα της ως ευρωενωσιακής προέλευσης. Η δε εμπλοκή Ηνωμένων Πολιτειών και κράτους-κατακτητή Ισραήλ και οι ενεργειακές μπίζνες οξύνουν ανταγωνισμούς, βάζουν τους λαούς σε μεγάλες περιπέτειες.

Καμία εμπιστοσύνη στην αστική τάξη, τα κόμματα και τις συμμαχίες της. Πάλη για απεμπλοκή ενάντια στις αιτίες των ιμπεριαλιστικών πολέμων, για αμοιβαία επωφελείς σχέσεις των λαών που δεν έχουν τίποτα να χωρίσουν.

[bookmark: 4-0024-0000 Antonio López-Istúriz White]4-0024-0000
Antonio López-Istúriz White (PPE). – Mr President, hundreds of years ago, the Spanish, we stopped the Ottomans at Lepanto on the coast of Greece. Is Europe going to stop Erdoğan now? I leave the question mark.

Once again, we are confronted by Turkish provocations in the Aegean and the Eastern Mediterranean. These are not bilateral issues; it is an attack on the sovereign rights of Greece and Cyprus, and this is an attack in the European Union and to all of us. As we said in recent weeks about Ceuta, we now say about Greece and Cyprus: their borders are Europe's borders; their waters are European waters.

I call on this House, the Commission, the Council, to leave Ankara in no doubt: international law and the sovereignty of our Member States are not negotiable.

[bookmark: 4-0025-0000 Evin Incir]4-0025-0000
Evin Incir (S&D). – Mr President, colleagues, Europe must stop being naive about Erdoğan. We must stop believing that appeasement will persuade him to change course.

At home, his government has repressed political opponents, silenced journalists and targeted minorities, women and the LGBTI community. Those demanding freedom face intimidation, persecution and imprisonment.

Abroad, his persistent provocation in the Eastern Mediterranean and the Aegean undermines regional stability and challenge the sovereignty and security of the EU Member States.

These are not separate issues. Our response must be consistent – defending democratic rights in Türkiye and standing firmly with Greece and Cyprus. Our relationship with Türkiye must be based on respect for international law, human rights and good neighbourly relations.

Europe must make clear that these principles are requirements. They are not bargaining chips.

[bookmark: 4-0026-0000 Angéline Furet]4-0026-0000
Angéline Furet (PfE). – Monsieur le Président, l'Union européenne cherche désespérément du gaz pour compenser l'embargo russe. Or, la solution est sous nos yeux: la Méditerranée orientale. Sous les eaux de la Grèce et de Chypre, dorment les immenses gisements d'Aphrodite et de Calypso. Ce gaz est strictement européen. Il peut garantir notre souveraineté énergétique et faire baisser les factures de nos concitoyens.

Mais que se passe-t-il? La Turquie d'Erdoğan envoie ses navires de guerre violer nos frontières pour faire main basse sur ces ressources. Et quelle est la réaction de la Commission? La complaisance. Par peur du chantage migratoire, vous baissez les yeux. Pire: vous avez versé près de 10 milliards d'euros à Ankara depuis 2016, tout en allant mendier le gaz chez d'autres régimes autoritaires, comme le Qatar ou l'Azerbaïdjan.

Cessons de subventionner ceux qui nous menacent. Défendre la Grèce et Chypre, c'est défendre notre indépendance.

[bookmark: 4-0027-0000 Joachim Stanisław Brudziński]4-0027-0000
Joachim Stanisław Brudziński (ECR). – Panie Przewodniczący! Panie Komisarzu! Celem Unii Europejskiej powinno być obniżenie napięcia. Europa powinna wspierać rozwiązania, które pozwolą wszystkim stronom utrzymać dialog przy jednoczesnym pełnym poszanowaniu praw członkowskich. Dlatego stabilność wschodniej części Morza Śródziemnego leży w interesie całej Unii Europejskiej. Napięcia między Turcją, Grecją i Cyprem nie powinny prowadzić do dalszej eskalacji, lecz do dialogu opartego na prawie międzynarodowym.

Turcja pozostaje ważnym partnerem Europy i sojusznikiem NATO. Współpraca z Ankarą ma kluczowe znaczenie dla bezpieczeństwa południowej i wschodniej flanki NATO. Lecz, rzecz jasna, ta współpraca musi być konstruktywna, oparta na wzajemnym poszanowaniu prawa międzynarodowego. Suwerenność i integralność terytorialna państw członkowskich Unii Europejskiej muszą być respektowane. Dotyczy to w szczególności Grecji i Cypru, których prawa suwerenne nie mogą być kwestionowane pod presją polityczną lub militarną.

Projekty rozwijające połączenia infrastrukturalne i energetyczne z Grecją i Cyprem wzmacniają bezpieczeństwo regionu i przyczyniają się do rozwoju całej Unii Europejskiej. Dlatego powinniśmy wspierać pokojowe rozwiązania sporów, ale jednocześnie powinniśmy zapewnić pełną solidarność – podkreślam – pełną solidarność z Cyprem, Grecją i innymi państwami członkowskimi regionu.

[bookmark: 4-0028-0000 Özlem Demirel]4-0028-0000
Özlem Demirel (The Left). – Herr Präsident! Wer sich ehrlich macht, weiß im Grunde, dass das, was im östlichen Mittelmeer passiert, mehr ist als ein Streit um Gas und Seegrenzen. Darüber hinaus geht es um die Neuordnung des gesamten Nahen Ostens und um die Frage, wie man sich als EU dazu positioniert. Hier überlagern sich geopolitische Interessen, der Kampf um Ressourcen, aber auch die verschiedenen ungelösten Konflikte wie die Zypernfrage, Kurdenfrage, Palästinafrage. Wir wissen auch, dass Libyen, Syrien und der Iran-Krieg und die Entwicklung dort eine Rolle spielen. Deshalb sage ich ganz klar, dass die EU hier keine Stückwerk-Politik betreiben kann.

Wenn die Kommission glaubt, von den Ressourcen des östlichen Mittelmeers profitieren zu können, ohne sich dabei die Hände schmutzig zu machen, dann führt sie die Öffentlichkeit in die Irre. Faktisch steht die EU vor einer Grundentscheidung. Unterstützt sie an der Seite der USA und Israels eine Politik der Eskalation um die geopolitische Neuordnung des Nahen und Mittleren Ostens? Oder entwickelt sie eine eigenständige Politik für Frieden, Demokratie, Deeskalation mit dem Ziel einer nachhaltigen Lösung? Ich sage, wir brauchen keine neue Front, sondern wir brauchen ein Friedensprojekt.

[bookmark: 4-0029-0000 Νικόλαος Αναδιώτης]4-0029-0000
Νικόλαος Αναδιώτης (NI). – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η Τουρκία αποτελεί απειλή όχι μόνο για την Ελλάδα και την Κύπρο, αλλά και για όλη την Ευρώπη. Εδώ και τριάντα χρόνια διατηρεί casus belli εναντίον της πατρίδας μου, της Ελλάδας, εάν ασκήσουμε το νόμιμο δικαίωμά μας να επεκτείνουμε τα χωρικά μας ύδατα.

Σήμερα, προχωρά ακόμα περισσότερο. Διδάσκει Γαλάζια Πατρίδα, αμφισβητεί ελληνικά νησιά και θαλάσσιες ζώνες, εκδίδει NAVTEX μεγάλης διάρκειας στο Αιγαίο και την Ανατολική Μεσόγειο και παρεμποδίζει έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Δεν σέβεται το διεθνές δίκαιο, δεν σέβεται ούτε καν τον Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. Και την ίδια στιγμή, η Ευρώπη συζητά τη συμμετοχή της Τουρκίας σε ευρωπαϊκά αμυντικά προγράμματα. Αυτό είναι πολιτικός παραλογισμός.

Ζητώ τον αποκλεισμό της Τουρκίας από κάθε ευρωπαϊκό πρόγραμμα. Μια χώρα που απειλεί την Ελλάδα και εξακολουθεί να κατέχει έδαφος της ευρωπαϊκής δημοκρατίας, δεν μπορεί να χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση.

[bookmark: 4-0030-0000 Λουκάς Φουρλάς]4-0030-0000
Λουκάς Φουρλάς (PPE). – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε. Μέσα σε μόλις τρεις μήνες, η Κυπριακή Δημοκρατία κατέγραψε 520 εναέριες και 23 ναυτικές παραβιάσεις από την Τουρκία, 543 παραβιάσεις. Και εμείς ακόμη εδώ συζητούμε αν και πώς θα αντιδράσει η Ευρώπη.

Πόσες παραβιάσεις χρειάζονται για να αντιληφθεί επιτέλους η Ευρώπη ότι υπάρχει πρόβλημα; Αν αυτά συνέβαιναν στη Γερμανία, στην Ιταλία ή στην Ισπανία, θα τα δεχόσασταν; Στην Εσθονία;

Κύριε Επίτροπε, σημειώστε, γιατί είναι πάρα πολλά. Πρώτον, η Τουρκία συμπεριφέρεται στην Ανατολική Μεσόγειο ως πειρατής. Αμφισβητεί κυριαρχικά δικαιώματα κρατών μελών. Απειλεί με casus belli. Παραβιάζει εναέριο χώρο και χωρικά ύδατα. Παρεμβαίνει σε ευρωπαϊκά ενεργειακά έργα. Παρενοχλεί επιβατικά αεροσκάφη και συνεχίζει να διατηρεί στρατεύματα κατοχής στην Κύπρο.

Σας ερωτώ, λοιπόν, Κύπρος και Ελλάδα είναι λιγότερο Ευρώπη; Ρωτάω γιατί έτσι μας συμπεριφέρεστε. Δεν είμαι εδώ για να ζητήσω κάτι περισσότερο από αυτό που δικαιούται κάθε Ευρωπαίος πολίτης, το δικαίωμα στην ασφάλειά του.

(Ο αγορητής δέχεται να απαντήσει σε ερώτηση με γαλάζια κάρτα)

[bookmark: 4-0031-0000 Lukas Sieper]4-0031-0000
Lukas Sieper (Renew), blue-card question. – I'm working in a different political field currently, which is the rights of LGBTQIA+ people, and there also recently was a very hostile act of the Turkish government.

A young activist asked me, 'Is Türkiye even still an accession country to the European Union?' And I said, 'On paper, yes. In name, yes. In practice, I don't know.'

Do you think we should draw a line in the sand and tell Türkiye, if they continue with all those different politics that hurt European values, that we will end the accession process?

[bookmark: 4-0032-0000 Λουκάς Φουρλάς]4-0032-0000
Λουκάς Φουρλάς (PPE), απάντηση σε ερώτηση με γαλάζια κάρτα. – Κύριε Sieper, αν πάει κάποιος στην Τουρκία θα δει ότι οι φυλακές είναι γεμάτες από ανθρώπους με διαφορετικότητα. Δεν έχει μείνει λογοτέχνης ή ποιητής που να μην έχει φυλακιστεί, και όποιος μιλήσει εναντίον του καθεστώτος του Erdoğan είναι στη φυλακή. Ο σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων είναι μια έννοια την οποία η Τουρκία αγνοεί πλήρως. Κι όμως, αγαπητέ μου φίλε, εμείς ακόμα συζητούμε με την Τουρκία, αν θα γίνει μέλος της ευρωπαϊκής μας οικογένειας και αν θα μπει στο πρόγραμμα ασφάλειας για να μας προστατεύει. Αυτό είναι μια πολύ μεγάλη υποκρισία.

[bookmark: 4-0033-0000 Guillaume Peltier]4-0033-0000
Guillaume Peltier (ECR). – Monsieur le Président, vous montrez les muscles face à la Turquie à qui vous avez tout cédé. La guerre, à cause de vous, nous l'avons à l'extérieur, mais aussi à l'intérieur. Depuis Ankara ou Alger, tous les sultans du monde rient de vos faiblesses. Les émeutes françaises ne sont pas une révolte scolaire, mais la nouvelle alliance des sans-culottes de l'ultra-gauche et des colons des banlieues, des fumeurs de pétards et des jeunes en keffieh, de Sciences Po et de Gaza, une meute qui prépare la guerre civile. Ils brûlent nos écoles, insultent nos gendarmes, humilient nos professeurs, souillent nos églises, menacent nos fils, voilent nos filles et appellent au meurtre au nom d'Allah. Ils nous testent et les politiciens se couchent jusqu'à suspendre les cours pour écouter les petits barbares de la sous-culture «wesh». Honte à vos lâchetés!

Aux Français qui n'en peuvent plus, nous disons: nous renverrons tous ces élus serviles qui ont tout cédé. Nous saisirons les comptes bancaires de chaque casseur, pour qu'il paye sa dette jusqu'au dernier centime du dégât commis. Nous expulserons tous ceux qui détestent la France. Nous serons du côté de la vraie jeunesse. Celle des bâtisseurs de cathédrales qui, par millions, chantent l'Ave Maria avec le pape Léon. Car la paix reviendra par la force. Et la force reviendra par la fierté. Jamais nous n'accepterons que quelques milliers de décérébrés viennent profaner 2 000 ans d'histoire sacrée. Jamais nous n'accepterons de devenir des étrangers dans notre propre maison. Jamais nous ne baisserons les yeux.

[bookmark: 4-0034-0000 President]4-0034-0000
President. – Colleague, I just want to remind you and everyone who takes the floor here to stick to the topic of the debate.

Mr Sieper, you wanted a point of order.

[bookmark: 4-0035-0000 Lukas Sieper]4-0035-0000
Lukas Sieper (Renew). – Mr President, I think it is not only the topic of the debate. I am raising a point of order in accordance with Rule 10(4), which prohibits hate speech.

Dear colleague, before you leave, maybe you can lend me your ear for a little. To say that migrants in Europe prepare a civil war, to say that the true French are only those who pray in cathedrals is actually an insult to France. It is an insult to the European Union. That has nothing to do with the violence we see on the streets right now, and it has nothing to do with countering Islamism. This is pure hate and ethnoreligious nationalism.

[bookmark: 4-0036-0000 President]4-0036-0000
President. – Colleague, we understand your point of order. We take note of it and we will forward it to the relevant bodies of the institution.

[bookmark: 4-0037-0000 Davor Ivo Stier]4-0037-0000
Davor Ivo Stier (PPE). – Poštovani predsjedavajući, jučer u Splitu su lideri MED9 pozvali na deeskalaciju, ali i na poštivanje međunarodnog prava na istočnom Mediteranu.

Odnosi između Europske unije i Turske nisu osuđeni na neprijateljstvo, ali ne smijemo biti naivni. Ne smijemo zatvoriti oči pred činjenicom da Turska vodi jednu neootomansku politiku koja želi stvoriti jednu sferu utjecaja na prostoru bivšeg carstva, a takozvana plava domovina je dio te politike.

To, naravno, stvara tenzije. To vidimo i na Bliskom istoku s eskalacijom tenzija između Turske i Izraela, ali to vidimo i u jednoj asertivnijoj i često agresivnijoj politici i na istočnom Mediteranu.

Stoga, kada govorimo o poštivanju međunarodnog prava, moramo reći da to nije samo pitanje Grčke ili Cipra, to je pitanje sigurnosti svih nas u Europskoj uniji.

[bookmark: 4-0038-0000 Φρέντης Μπελέρης]4-0038-0000
Φρέντης Μπελέρης (PPE). – Kύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, για άλλη μία φορά βρισκόμαστε αντιμέτωποι με μια Τουρκία-πρόκληση για τα ευρωπαϊκά σύνορα. Στον αέρα, οι παραβιάσεις του ελληνικού εναέριου χώρου έχουν αυξηθεί ραγδαία, ενώ στη θάλασσα, το διεθνές δίκαιο παραβιάζεται κατάφωρα αμφισβητώντας ΑΟΖ και υφαλοκρηπίδα. Η Τουρκία συστήνει παράνομα θαλάσσια πάρκα και επαναφέρει το παραμύθι της Γαλάζιας Πατρίδας. Τα τουρκικά αλιευτικά εισέρχονται παράνομα εντός ελληνικών χωρικών υδάτων και βάζουν σε κίνδυνο τη ζωή και τον βιοπορισμό των Ελλήνων ψαράδων. Κατέχει το ένα τρίτο της Κύπρου και απειλεί την Ελλάδα με casus belli, με πόλεμο.

Η Ελλάδα είναι προσηλωμένη στον διάλογο και στους όρους καλής γειτονίας. Δεν διαπραγματεύεται όμως την κυριαρχία της και δεν εκβιάζεται. Στην Ευρώπη δεν χωρούν ούτε απειλές ούτε αναθεωρητισμός.

Αγαπητοί συνάδελφοι, για να μας σέβονται οι εχθροί μας πρέπει να είμαστε ξεκάθαροι. Καμία ανοχή σε προκλήσεις κατά κράτους μέλους.

[bookmark: 4-0039-0000 Željana Zovko]4-0039-0000
Željana Zovko (PPE). – Mr President, persistent provocation, threats and challenges to the sovereignty of our Member States are unacceptable. They demand a clear and united European response. Our solidarity with Greece and Cyprus must be backed by concrete diplomatic action. Kaja Kallas should go there.

I welcome yesterday's agreement between Greece and the United States to further deepen defence and military cooperation, including procurement worth USD 4 billion; that's a good thing. Stronger cooperation between our transatlantic partners is the key to security and stability in the Eastern Mediterranean.

Türkiye is an EU candidate country; it cannot seek closer relations with the Union while threatening its Members. Respect for international law and good neighbourly relations is a fundamental obligation, and the European Union must make clear that continued provocations carry consequences.

Türkiye must end its provocation and withdraw its longstanding threat of war against Greece. Such threats have no place in relations between partners. We support dialogue, but dialogue cannot deliver results under intimidation.

[bookmark: 4-0040-0000 Γεώργιος Αυτιάς]4-0040-0000
Γεώργιος Αυτιάς (PPE). – Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, κύριε Επίτροπε, οι γόρδιοι δεσμοί δεν λύνονται, κόβονται. Και σήμερα πρέπει να κόψουμε τον βήχα της Τουρκίας. Και αυτός ο βήχας είναι οι παραβιάσεις, είναι οι απειλές κατά της εδαφικής ακεραιότητας. Σήμερα, λοιπόν, ως μέλος της Οικονομικής Επιτροπής, ζητώ να θεσμοθετήσουμε πλέον μεγάλες περικοπές στη χρηματοδότηση της Τουρκίας για να βάλει μυαλό, κύριε Επίτροπε. Διαφορετικά δεν βάζει μυαλό, δείτε το παράλογο: θέλει να μπει στην Ευρώπη, εισπράττει κονδύλια και από την άλλη πλευρά απειλεί την Ελλάδα και την Κύπρο. Αυτό πρέπει να σταματήσει.

Και κάτι άλλο: κύριε Erdoğan, δεν θα χρειαστεί ο Έλληνας πρωθυπουργός άδεια από εσάς για να επισκεφθεί το Καστελόριζο και τα νησιά του Αιγαίου. Και τα περί Μεγάλης Πατρίδας να τα αφήσετε κατά μέρος. Το Αιγαίο είναι ελληνικό και αυτό θα πρέπει να το καταλάβετε.

[bookmark: 4-0041-0000 Μιχάλης Χατζηπαντέλα]4-0041-0000
Μιχάλης Χατζηπαντέλα (PPE). – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, για πόσο ακόμη θα ανεχόμαστε τις τουρκικές προκλήσεις; Για πόσο ακόμη θα ανεχόμαστε τις παραβιάσεις με πρόσχημα τα κατά φαντασία δικαιώματα και συμφέροντα της Τουρκίας; Για πόσο ακόμη θα ανεχόμαστε μία αδιαμφισβήτητη και απρόκλητη επίθεση κατά της ευρωπαϊκής οικογένειας;

Οι καθημερινές προκλήσεις απειλούν την Ευρώπη. Είναι απαίτηση όλων μας να υπάρξει μία κρυστάλλινη τοποθέτηση και άμεση αντίδραση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αν δεν αναγνωρίσουμε ότι ο κίνδυνος είναι κοινός, θα τεθεί εν αμφιβόλω η κυριαρχία της Ελλάδας, η κυριαρχία της Κύπρου, η κυριαρχία ολόκληρης της Ευρώπης.

Η πατρίδα μου, η Κύπρος, παραμένει υπό κατοχή και θύμα της βάρβαρης συμπεριφοράς της Τουρκίας. Η Τουρκία επιβεβαιώνει καθημερινά ότι απομακρύνεται από την ευρωπαϊκή προοπτική. Το αυταρχικό καθεστώς της χώρας απομακρύνεται από κάθε ευρωπαϊκή αρχή και αξία και έχουμε υποχρέωση να δράσουμε άμεσα και αποτελεσματικά.

[bookmark: 4-0042-0000]4-0042-0000
Catch-the-eye procedure

[bookmark: 4-0043-0000 Δημήτρης Τσιόδρας]4-0043-0000
Δημήτρης Τσιόδρας (PPE). – Κύριε Πρόεδρε, τα ανατολικά σύνορα της Ευρώπης δεν σταματούν στη Βόρεια Ευρώπη, εκτείνονται και στη Νοτιοανατολική Ευρώπη. Αναθεωρητισμός δεν υπάρχει μόνο από τη Ρωσία, αλλά υπάρχει και από την Τουρκία. Η Ελλάδα είναι μια χώρα που σέβεται το διεθνές δίκαιο και αποτελεί πυλώνα σταθερότητας στην περιοχή της Ανατολικής Μεσογείου. Η Τουρκία αμφισβητεί διαρκώς κυριαρχία και ελληνικά κυριαρχικά δικαιώματα και προκαλεί, ενώ διατηρεί το casus belli σε βάρος της χώρας μου και κατέχει έδαφος της Κυπριακής Δημοκρατίας.

Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να δείξει ότι αποτελεί πραγματική ένωση. Οι απειλές εναντίον ενός πρέπει να θεωρούνται απειλές εναντίον όλων, και όχι κάποιοι να κάνουν τα στραβά μάτια επειδή κάνουν δουλειές με την Τουρκία. Τα σύνορα και τα δικαιώματα των κρατών μελών πρέπει να θεωρούνται ευρωπαϊκά, και όποιος τα παραβιάζει να υφίσταται τις ευρωπαϊκές συνέπειες. Μόνο τότε θα μιλάμε για πραγματικά ενωμένη Ευρώπη. Οι εκθέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου πρέπει να έχουν αποτέλεσμα και όχι να παραμένουν λόγια χωρίς αντίκρισμα.

[bookmark: 4-0044-0000 Juan Fernando López Aguilar]4-0044-0000
Juan Fernando López Aguilar (S&D). – Señor presidente, «Ein Gespenst geht um in Europa» (Un fantasma recorre Europa), y es el de su incapacidad de decidir frente a sus propias contradicciones.

Un ejemplo: la crítica al comportamiento de Turquía como inaceptable en el Gobierno de Erdogan es transversal en este Parlamento Europeo, muy general, ampliamente compartida y además amenazadora para dos Estados miembros de la Unión Europea que merecen no solamente apoyo, sino la solidaridad activa contemplada en el artículo 42, apartado 7, del Tratado de la Unión Europea: Grecia y Chipre.

Turquía violó la soberanía e integridad territorial de Chipre hace cincuenta años y, sin embargo, permanece en la lista de espera formalmente como supuesta candidata a la adhesión en una candidatura que ahora, por su virtualidad, resulta completamente inverosímil. Camina desde hace tiempo no solamente en dirección contraria a la Unión Europea, sino perfilándose como un actor regional con ambiciones territoriales. Por tanto, es necesaria una reforma de los Tratados antes de cualquier adhesión para evitar que un Estado que no cumple los criterios mínimos pueda permanecer como candidato a la adhesión.

[bookmark: 4-0045-0000 Lukas Sieper]4-0045-0000
Lukas Sieper (Renew). – Mr President, dear people of Europe, whenever I think about the current state of relations of the European Union and Türkiye, I think of how unnecessary all of this is.

In the European Union, there are 7 to 9 million people living of Turkish descent. This is more than the population of 13 Member States of the European Union. The Turkish people are already a part of the European family, but their government, their state, forces them not to be. Their government, their state, threatens one of our Member States with war, occupies the territory of another, puts the opposition, human rights activists and everyone who dares to speak up into prison.

I hope one day that we will have another situation, that one day Türkiye will become a democracy again, that one day Türkiye will be, as a state, part of the European family. Until this day, all of you, and all the people that I mentioned, have my solidarity.

[bookmark: 4-0046-0000 Malika Sorel]4-0046-0000
Malika Sorel (NI). – Monsieur le Président, chers collègues, la situation de Chypre et de la Grèce me révolte et le comportement de l'Union européenne me sidère. Alors que nous débattons de l'aggravation des provocations de la Turquie envers deux États membres, la Commission et le Conseil continuent de présenter la Turquie comme un partenaire-clé stratégique, voire comme un pays candidat à l'adhésion. Avez-vous perdu tout sens de l'honneur? Si une partie du territoire français ou allemand était occupée, auriez-vous réagi de la même manière? Ce mépris envers des États membres est intolérable et ne doit pas être accepté.

Votre politique envers la Turquie n'a manifestement pas produit les résultats escomptés. Quand en tirerez-vous les conséquences? Utilisons tous les leviers dont dispose l'Union européenne pour défendre ces États membres et faire respecter nos principes. Les peuples européens doivent pouvoir se prononcer clairement sur l'avenir des relations avec la Turquie. Ayons le courage de consulter les citoyens. N'ayons pas peur de la démocratie.

[bookmark: 4-0047-0000 Matej Tonin]4-0047-0000
Matej Tonin (PPE). – Gospod predsednik! Ko poslušam zgodbe mojih kolegov iz Grčije ali pa iz Cipra, čutim njihovo frustracijo in včasih tudi osamljenost, pomanjkanje solidarnosti med kolegi in med državami članicami Evropske unije. Vsekakor je potrebno priznati, da Turčija je regionalna sila in če se z regionalno silo želimo enakopravno pogovarjati, potem je jasno, da mora Evropska unija nastopati kot celota, enotno.

Ne moremo prepuščati naših grških ali ciprskih kolegov dobri volji Turčije. Mi bomo lahko vzpostavili enakopraven, enakovreden status v pogovorih s Turčijo samo, če bomo nastopali enotno in tukaj.

Jaz vsekakor podpiram in razumem, da je treba pokazati več solidarnosti z Grčijo in pa Ciprom.

[bookmark: 4-0048-0000 Μαρία Ζαχαρία]4-0048-0000
Μαρία Ζαχαρία (NI). – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, ας μιλήσουμε επιτέλους καθαρά. Η Ελλάδα δεν ζητά την άδεια κανενός για να ασκήσει τα κυριαρχικά της δικαιώματα. Η Κύπρος, 52 χρόνια μετά την τουρκική εισβολή, προχωράει, εξελίσσεται, παρότι εξακολουθεί να έχει στρατό κατοχής στο έδαφός της. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θέλει να παίξει ρόλο στην παγκόσμια σκακιέρα, όμως ακόμη δεν ξέρετε ποιος είναι αυτός.

Από τη μια σφιχταγκαλιάζεστε με τον δικτάτορα Erdoğan και υπόσχεστε εμπορικές συνεργασίες, ακόμη και στον τομέα της ευρωπαϊκής άμυνας, και από την άλλη δηλώνετε ότι θα υπερασπιστείτε τα συμφέροντα των κρατών μελών. Σας ρωτώ, λοιπόν, από ποιον ακριβώς θα μας προστατεύσει αυτή η ευρωπαϊκή άμυνα;

Τα νότια και νοτιοανατολικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης γνωρίζετε πού βρίσκονται; Και τέλος, η ευρωπαϊκή αλληλεγγύη σταματάει εκεί που αρχίζουν τα συμφέροντά σας με την Τουρκία; Να είστε βέβαιοι, αν χρειαστεί, και μόνοι μας θα τα καταφέρουμε. Εσείς, όμως, θα έχετε αποτύχει, μαζί με τον στρατηγικό σας εταίρο.

[bookmark: 4-0049-0000]4-0049-0000
(End of catch-the-eye procedure)

[bookmark: 4-0050-0000 Raffaele Fitto]4-0050-0000
Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Mr President, honourable Members, thank you for this important, timely debate. Current developments are indeed of concern, particularly also against the background of the complex mix of geopolitical challenges we face. Greece and Cyprus have our full solidarity in this regard, but we also need to work together with Türkiye to advance the EU's and our Member States' goal in the region and beyond.

Let me reiterate it: sustainable de-escalation in Greek-Turkish relations, and overall in the Eastern Mediterranean, are essential elements for regional stability and security, and for advancement of EU-Turkish relations in a phased, proportionate and reversible manner. This is the first and foremost in the strategic interest of the EU.

Allow me a particular reference to the Cyprus issue, which was widely referenced in the interventions of the honourable Members. Without a comprehensive settlement of the Cyprus issue, it will be impossible to bring sustainable de-escalation in the Eastern Mediterranean.

In this regard, the EU remains fully committed to a comprehensive settlement of the Cyprus problem within the UN framework, in accordance with the UN Security Council resolutions, and in line with the principles on which the Union is founded, and the acquis. In my role as Special Representative for Cyprus, I also remain committed to support this process, within the UN framework.

[bookmark: 4-0051-0000 President]4-0051-0000
President. – The debate is closed.
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President. – The next item is the debate on the Commission statement on EU strategies for islands, coastal communities and outermost regions (2026/2916(RSP)).

[bookmark: 4-0054-0000 Raffaele Fitto]4-0054-0000
Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Mr President, honourable Members, Europe is diverse. Its regions face different realities, different challenges. If we want European policies to work, we need to understand those challenges and understand the territories we are working for. This is why I am very pleased that over the last months, we have responded to a long‑standing call from this Parliament by adopting three new territorial strategies for islands, coastal communities and outermost regions. Together, these strategies provide, for the first time, a more comprehensive framework for territories facing specific geographical, economic, and demographic challenges.

Let me start with the strategy for islands. As you know, I was the shadow rapporteur on the European Parliament's own‑initiative report on the islands in 2022, with Vice‑President Omarjee as rapporteur. So this is a topic that is very close to my heart. More than 70 million people live across over 4 000 inhabited islands in the EU, and the three of our Member States are islands themselves.

But island communities face specific challenges linked to insularity, distance from mainland markets, dependence on maritime and air connections, higher transport costs, and limited economies of scale. Insularity is not simply a geographical condition – it has real economic and social consequences for people and businesses. This is precisely why, in June, the Commission adopted a dedicated strategy for islands. It is built around four pillars. The first covers economic development, connectivity, competitiveness and innovation. The second covers energy, climate and the environment. The third focuses on people, population decline, ageing, brain drain and housing. And the fourth addresses security and crisis preparedness.

In June, we also adopted the strategy for coastal communities, which follows a similar logic and is complementary to the islands strategy. Coastal communities are at the frontline of several pressures, from climate change to environmental degradation, and from demographic change to economic dependence on a limited number of activities. At the same time, coastal communities have a significant potential, particularly in the blue economy. This strategy is built around three priorities: prosperity, resilience and liveability. 'Prosperity' means unlocking the potential of coastal economies. 'Resilience' means preparing coastal communities for climate change and other shocks. 'Liveability' means ensuring that coastal areas remain places where people can live, work and build a future.

Finally, let me turn to the strategy for the outermost regions, which we adopted last month. The nine outermost regions may be far from continental Europe, but they are crucial to our European projects. They are European gateways to Latin America, the Caribbean, Africa and the Indo-Pacific, and their special situation is recognised by the Treaties. They are also important to our security, maritime surveillance, energy, research, biodiversity and access to space.

The strategy aims to turn their strategic potential into economic opportunities and better living conditions for people. It has four main objectives: strengthening geostrategic potential and regional integration; improving competitiveness and access to the single market; reinforcing resilience and preparedness; and ensuring social fairness. For the first time, this strategy comes with a dedicated regulatory package with targeted adaptations, extensions and derogations on taxation, deforestation rules, agriculture, fisheries and migration. This reflects the very purpose of Article 349 of the Treaty, which allows the European Union to adapt its rules to the specific realities and constraints of the outermost regions.

This package is not the end of the process – it is part of a new approach aimed at taking the specificities of the outermost regions into account more effectively when designing EU policies. We have already moved in this direction, for instance, with the extension of ETS derogations for aviation and maritime transport proposed in July, and more recently with the Public Procurement Act proposal. The strategy also identifies a number of areas for further work in the coming months, such as State aid and the FuelEU Maritime Regulation.

I hope the Commission can count on the support of the European Parliament throughout this process.

[bookmark: 4-0055-0000 Φρέντης Μπελέρης]4-0055-0000
Φρέντης Μπελέρης, εξ ονόματος της ομάδας PPE. – Κύριε Πρόεδρε, κύριοι συνάδελφοι, η πρώτη στρατηγική για τα νησιά που ανακοίνωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποτελεί μια σημαντική πολιτική εξέλιξη. Για πρώτη φορά η νησιωτικότητα αντιμετωπίζεται μέσα από μια ολοκληρωμένη ευρωπαϊκή προσέγγιση. Η Ευρώπη έχει περισσότερα από 4.000 κατοικημένα νησιά και πολλά από αυτά, όπως για παράδειγμα η πλειοψηφία των ελληνικών νησιών, έχουν λιγότερους από 5.000 κατοίκους.

Αντιλαμβανόμαστε λοιπόν την ιδιαιτερότητα και τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν τόσο τα κράτη όσο και οι ίδιοι οι πολίτες αυτών των νησιών. Με αυτή τη στρατηγική, βασιζόμενοι στο άρθρο 174 της Συνθήκης, αναγνωρίζουμε τις προκλήσεις της γεωγραφικής απομόνωσης, του υψηλού μεταφορικού και ενεργειακού κόστους, της δημογραφικής συρρίκνωσης, της περιορισμένης συνδεσιμότητας και της αντιμετώπισης των μεταναστευτικών ροών.

Αυτό όμως δεν είναι αρκετό. Είναι καιρός να θεσμοθετήσουμε τη ρήτρα νησιωτικότητας, ώστε κάθε νέα ευρωπαϊκή νομοθετική πρωτοβουλία να αξιολογείται ως προς τις επιπτώσεις στην οικονομική και κοινωνική ζωή των κατοίκων αυτών. Παράλληλα, η νέα στρατηγική πρέπει να συνδεθεί άμεσα με το Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο 2028-2034, με ειδικούς πόρους, προσαρμοσμένα κριτήρια και στοχευμένα χρηματοδοτικά εργαλεία για ασφάλεια, υγεία, παιδεία, μεταφορές, πολιτική προστασία και ενεργειακή αυτονομία.

Οφείλουμε να χαράξουμε πολιτικές και να χρηματοδοτούμε την αγροδιατροφική παραγωγή, την αλιεία, τον βιώσιμο τουρισμό, ώστε να δημιουργήσουμε τοπική ανάπτυξη, αξία και πραγματική διασύνδεση. Και ας μην ξεχνάμε κάτι ιδιαίτερα σημαντικό. Πολλά από τα νησιά μας αποτελούν εξωτερικά σύνορα της Ευρώπης και έχουν ζωτική σημασία για την άσκηση κυριαρχίας. Ο στόχος μας είναι ξεκάθαρος: να διασφαλίσουμε το δικαίωμα κάθε πολίτη να ζει και να εργάζεται, να δημιουργεί στον τόπο του, με ίσες ευκαιρίες και αξιοπρέπεια. Τα νησιά μας δεν είναι ένα ακόμα πρόβλημα της Ευρώπης, είναι η ίδια η Ευρώπη.

[bookmark: 4-0056-0000 Sérgio Gonçalves]4-0056-0000
Sérgio Gonçalves, em nome do Grupo S&D. – Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente Fitto, a nova estratégia e para as regiões ultraperiféricas reconhece os constrangimentos permanentes que estas enfrentam, mas também a sua importância geoestratégica. Saúdo o compromisso em aplicar sistematicamente o artigo 349.º do Tratado em todas as futuras iniciativas da Comissão. Agora, é necessário passar das palavras aos atos.

Enquanto relator deste Parlamento, defenderei que este pacote legislativo não seja o último e que tenhamos medidas adaptadas a todas as regiões ultraperiféricas. Defenderei também que os capítulos regionais nos novos planos de parceria sejam obrigatórios, porque as regiões não podem ficar dependentes da vontade dos governos nacionais para definir as suas prioridades. E precisamos de coerência com o próximo orçamento europeu. Isto significa dotações específicas na política de coesão e a manutenção do POSEI.

A estratégia é um bom ponto de partida, mas tem de produzir resultados para os 5 milhões de europeus que vivem nas nossas regiões.

[bookmark: 4-0057-0000 André Rougé]4-0057-0000
André Rougé, au nom du groupe PfE. – Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président exécutif, chers collègues, après avoir pris connaissance ces dernières semaines de la nouvelle stratégie de l'Union européenne pour les régions ultrapériphériques, je veux saluer ici un certain nombre d'avancées. Le vice-président Raffaele Fitto propose enfin un cadre de travail qui donne leur place aux RUP au sein de l'Union européenne. Je veux louer votre intérêt pour ces territoires lointains, déjà illustré par votre déplacement en 2025 à Mayotte après les cyclones Chido et Dikeledi, et votre attention portée à nos propositions sur l'adaptation des normes à nos outre-mer.

La prise en compte de questions vitales, comme l'eau et l'assainissement, doit constituer une avancée majeure pour les régions ultrapériphériques. Nous souhaitons que des mesures concrètes suivent prochainement sur ces dossiers précis, ainsi que pour les filières majeures que sont le BTP et le tourisme. Par ailleurs, s'agissant de l'octroi de mer, je regrette qu'une certaine obstruction politicienne empêche d'en débattre davantage au sein de notre Parlement, et ce, au détriment des populations ultramarines qui subissent la vie chère.

Cette nouvelle politique vis-à-vis des RUP devra aussi se traduire par un engagement budgétaire conséquent dans le cadre du prochain cadre financier pluriannuel pour la période 2028-2034. Les contraintes structurelles de nos RUP exigent notamment la sanctuarisation et l'augmentation des moyens de la PAC et du POSEI. Il nous faut maintenant consolider les acquis de cette stratégie européenne en faveur des régions ultrapériphériques. Dans cette optique, les députés des Patriotes...

(Le Président retire la parole à l’orateur)

[bookmark: 4-0058-0000 Antonella Sberna]4-0058-0000
Antonella Sberna, a nome del gruppo ECR. – Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, per anni isole e comunità costiere hanno chiesto all'Europa di ascoltarle. Oggi hanno finalmente due strategie dedicate e la ringraziamo per averle costruite partendo dai territori. Chi vive su un'isola paga inevitabilmente di più trasporti, energia e servizi. L'analisi sul costo dell'insularità, che la Commissione ha annunciato, ci darà i numeri per intervenire, e per questo condividiamo pienamente la scelta di portare questo impegno nel nuovo bilancio e nei piani di partenariato nazionali e regionali.

Lo stesso vale per le coste, dove vivono 95 milioni di europei, comunità che d'estate si riempiono e d'inverno si svuotano, che vedono partire i giovani e che sono le prime a pagare l'erosione e gli eventi estremi. Anche loro devono trovare spazio in quei piani, con risorse per adattarsi al clima e per fare del right to stay l'obiettivo da raggiungere.

E poi la pesca. Diversificare l'economia delle coste è giusto, ma la pesca deve restare al centro, perché per molte comunità significa lavoro, significa identità, significa sicurezza alimentare.

Ma quest'Aula affronterà un'altra questione legata a tutto questo, e cioè la questione dell'ETS marittimo, perché facciamo salire il costo dei traghetti e delle merci da cui dipendono e lo facciamo proprio mentre carburante ed energia costano di più. La revisione della direttiva, infatti, esenta fino al 2035 i collegamenti con le isole minori, ma lascia fuori le isole più grandi, come la Sicilia e la Sardegna. Per chi vive su un'isola, il traghetto è l'unica strada che abbiamo e tassarla significa far pagare di più chi vive su un'isola.

Io penso che, visto che dovremo affrontare tutte queste sfide insieme, pensiamo bene all'insularità, alle coste e alla pesca e facciamo veramente di questa strategia una opportunità per tutti i nostri territori.

[bookmark: 4-0059-0000 Ciaran Mullooly]4-0059-0000
Ciaran Mullooly, on behalf of the Renew Group. – Mr President, Commissioner, I want to speak to you today about our small offshore islands. In Ireland, they are home to approximately 2 500 people year round.

However, they have no local authority specifically working for them at all. And on several of these islands, there is no secondary school, so the children leave home at the age of 12. It is quite cruel.

I spoke to Tuuli from Inishbofin Development Company. She tells me that on her island in the last two years, four families with seven children have also left. And depopulation is a major problem on the Aran Islands of Inishmaan and Inishmore, as well as Inishturk, off County Mayo.

So, Commissioner, what are we to do? I feel we must recognise small offshore islands as a group of their own. I feel we should give clear State aid guidance so that funding for lifeline issues, such as ferries, can indeed be delivered. I feel we must ringfence island funding so that the money for islands goes to islands, not to other issues.

Finally, I feel we must have accountability. For instance, in Finland, government departments are held directly accountable for what they have done for their islands. If we want results, then I think this is a model to follow.

Colleagues, at the end of the day, an island strategy that does not deliver for our offshore islands has not done its job. It's left a cruel system in place, where depopulation will continue.

[bookmark: 4-0060-0000 David Cormand]4-0060-0000
David Cormand, au nom du groupe Verts/ALE. – Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président de la Commission, chers collègues, je vais concentrer mon propos sur les territoires dits ultrapériphériques – puisque c'est comme ça que nous les appelons ici; je préfère parler de territoires transocéaniques.

Il y a un sujet qu'on doit regarder en face quand on traite de ce sujet qui est le fait colonial. C'est l'éléphant dans la pièce, puisque cette histoire pèse toujours de tout son poids sur ces territoires et continue d'avoir des conséquences sur la vie des populations locales, des habitants de ces territoires. Ces conséquences, elles sont très concrètes sur les circuits économiques qui restent dominants. D'ailleurs, quand j'entends l'extrême droite mettre en cause l'octroi de mer pour expliquer la vie chère: non! C'est l'héritage des personnes qui sont issues des colonisateurs qui continue à faire peser sur ces territoires et sur la population des monopoles, auxquels d'ailleurs l'Union européenne devrait s'attaquer.

Il y a la question aussi de l'accès au foncier. Il y a des sujets qui nous concernent aussi directement sur la question agricole et de l'autonomie alimentaire de ces territoires, puisqu'encore une fois, la majorité de l'activité agricole – notamment dans les Antilles françaises, mais c'est vrai également ailleurs – est issue d'une économie agricole issue de la colonisation. Donc là, je suis étonné que, dans la proposition de la Commission et dans les discussions où elles en sont aujourd'hui, la question du POSEI soit remise en question. Donc, il faut garder le POSEI et le faire évoluer largement.

Il y a des spécificités à prendre en compte également au niveau sanitaire – je pense à la question du chlordécone – et donc les dérogations qu'il faudrait faire ne doivent pas reproduire ce qu'on a connu par le passé.

[bookmark: 4-0061-0000 Έλενα Κουντουρά]4-0061-0000
Έλενα Κουντουρά, εξ ονόματος της ομάδας The Left. – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η πρώτη ευρωπαϊκή στρατηγική για τα νησιά αποτελεί αναγνώριση ότι η νησιωτικότητα έχει μόνιμο οικονομικό και κοινωνικό κόστος. Όμως η αναγνώριση δεν αρκεί. Πρέπει να κατοχυρωθεί σε δεσμευτικά εργαλεία πολιτικής και πόρους στο νέο Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο.

Για τη Μεσόγειο και τα νησιά μας, και ειδικά τα νησιά της Ελλάδας που είναι τα σύνορά μας, ως στρατηγικό πυλώνα ανταγωνιστικότητας, ανθεκτικότητας, ασφάλειας και συνοχής της Ευρώπης, χρειαζόμαστε δεσμευτική ρήτρα νησιωτικότητας με υποχρεωτικό έλεγχο επιπτώσεων για κάθε νέα ευρωπαϊκή νομοθεσία, έναν ευρωπαϊκό μηχανισμό αντιστάθμισης του πρόσθετου μεταφορικού κόστους, αξιοποιώντας την εμπειρία του ελληνικού μεταφορικού ισοδύναμου, την υποχρεωτική ενσωμάτωση ειδικού κεφαλαίου βιώσιμης και ανταγωνιστικής ανάπτυξης για τα νησιά στα μελλοντικά εθνικά και περιφερειακά σχέδια εταιρικής σχέσης με διακριτές προτεραιότητες, μετρήσιμους στόχους και δεσμευτικούς πόρους, ειδικό πρόγραμμα εκσυγχρονισμού των νησιωτικών υποδομών και τέλος, ένα ευρωπαϊκό σύμφωνο για τα νησιά με πολυετές σχέδιο δράσης, σαφές χρονοδιάγραμμα, επαρκή χρηματοδότηση και λογοδοσία.

[bookmark: 4-0062-0000 Sarah Knafo]4-0062-0000
Sarah Knafo, au nom du groupe ESN. – Monsieur le Président, chers collègues, à 17 000 kilomètres de cet hémicycle vivent 270 000 citoyens européens dont cette assemblée ne parle jamais. Ils s'appellent les Calédoniens.

Je veux d'abord vous dire ce qu'est leur vie aujourd'hui. Le 1ᵉʳ octobre, leur facture d'électricité a augmenté de 10 % pour la troisième année consécutive. 30 % en trois ans, sur une île qui a tout pour produire sa propre énergie et à qui l'État n'a jamais donné les moyens de le faire.

Et cette facture, ils la reçoivent au milieu des ruines. Parce qu'en mai 2024, la Nouvelle-Calédonie a connu les pires émeutes de son histoire: 14 morts, 2 milliards d'euros de dégâts. Deux ans plus tard, ils reconstruisent encore les écoles et les commerces que les émeutiers ont incendiés. Et ces émeutes, il faut le dire ici, n'étaient pas une colère spontanée; c'était une opération. Des barrages coordonnés, des cibles choisies, une jeunesse à qui des agitateurs avaient appris pendant des années que ses voisins étaient des ennemis. Ceux qui ont pillé et incendié payeront jusqu'au dernier euro.

Quant à ceux qui, au RN, renvoyaient dos à dos les incendiaires et leurs victimes, quant à ceux qui, chez LFI, parlaient de répression coloniale pendant que Nouméa brûlait, ils devront dire un jour de quel côté ils étaient. Étaient-ils du côté de Bakou, quand des drapeaux de l'Azerbaïdjan flottaient dans les cortèges de Nouméa, quand des indépendantistes signaient des accords avec le régime azerbaïdjanais? Étaient-ils du côté de Pékin, quand le FLNKS y était reçu et que la Chine rachetait le nickel calédonien?

Chers collègues, cet hémicycle s'est levé à juste titre contre les ingérences russes. Il parle sans cesse de protéger nos démocraties des manipulations venues d'ailleurs. Et il a raison. Mais alors, où est la résolution européenne sur la Nouvelle-Calédonie? Où est l'indignation? Où est cet hémicycle? Il ne s'agit pas ici d'une sombre histoire entre Paris et une île lointaine. Il s'agit de savoir si des régimes autoritaires peuvent s'acheter un morceau d'Europe dans le Pacifique, avec son nickel, ses routes maritimes et sa jeunesse, pendant que nous regardons ailleurs.

Les Calédoniens, eux, ont répondu. Ils ont voté trois fois, et trois fois, ils ont dit oui à la France. Alors à vous, Calédoniens, Kanaks et descendants d'Européens, vous qui êtes restés debout quand tout tombait autour de vous: l'ordre, l'État et l'autorité. Je vous ai entendus en mai 2024, j'ai pris votre défense et je continuerai. Vous êtes l'honneur de la France. Et aujourd'hui, dans cette assemblée qui ne parlait jamais de vous, votre nom a été prononcé.

[bookmark: 4-0063-0000 Paulo do Nascimento Cabral]4-0063-0000
Paulo do Nascimento Cabral (PPE). – Senhor Presidente. Senhor Vice-Presidente, A proposta para o próximo quadro financeiro plurianual esqueceu as especificidades dos nossos territórios. Saúdo, portanto, a Comissão, e a si, Senhor Vice-Presidente, por estar a corrigir este erro com a apresentação destas estratégias. Aos açorianos e madeirenses interessa‑lhes o direito a ficar, garantindo um custo de vida adequado, habitação acessível, emprego e oportunidades também para os nossos jovens, que não devem ter de sair para terem futuro.

Esperam, portanto, que se cumpra o artigo 349.º do Tratado, pois não podemos tratar por igual o que é diferente. Os nossos agricultores aguardam pelo reforço do POSEI, parado há mais de 20 anos, e resistem fazendo mais com cada vez menos. Os nossos pescadores anseiam pelo restabelecimento do POSEI-Pescas que reduza a burocracia e que retome a ligação direta à Comissão Europeia. Os nossos empresários desesperam por um POSEI-Transportes, que garanta acessibilidade e a conectividade para conseguirem competir com as restantes regiões continentais europeias, num verdadeiro mercado único que continua incompleto. Os nossos governos e autarcas exigem a simplificação e a manutenção das dotações adicionais, o reforço da coesão e ter uma voz ativa e o poder que merecem nas decisões que os afetam.

Temos um enorme potencial. Os Açores e a Madeira são decisivos para a segurança da União: na proteção dos cabos submarinos, no acesso ao espaço, no conhecimento do mar profundo, nas relações transatlânticas, na vigilância da terceira maior zona económica exclusiva da União Europeia, no combate ao narcotráfico e às drogas sintéticas.

E saúdo o Governo português pela defesa intransigente das regiões ultraperiféricas no próximo quadro financeiro plurianual. Estou muito satisfeito, portanto, por esta estratégia se comprometer a cumprir com o artigo 349.º e reconhecer as RUP como importantes ativos estratégicos e fronteiras externas da União. E temos de ir mais longe. Agora é o tempo de passar das palavras aos instrumentos, e dos compromissos às decisões.

[bookmark: 4-0064-0000 Nora Mebarek]4-0064-0000
Nora Mebarek (S&D). – Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président exécutif, chers collègues, nos enfants pourront-ils encore vivre ici demain? Cette question, on se la pose en Martinique, on se la pose aux Açores, on se la pose en Corse. Parce que là-bas, travailler, se soigner, se nourrir, se loger, tout est plus cher, tout est plus loin. Alors oui, deux stratégies, une pour les RUP, une pour les îles, très bien. Mais une stratégie sans argent, c'est un communiqué de presse. Prix du carbone, aides d'État: chaque texte doit s'adapter à ces territoires.

Et pendant que nous débattons ici, que fait la Commission? Elle a déjà écrit la fin de l'histoire avant même que ne commencent les négociations. La suite s'organise sans nous. Et demain, ce n'est plus à Saint-Denis ou à Las Palmas qu'on décidera du sort de ces territoires, ce sera à Paris ou à Madrid, avant même que ce Parlement se soit prononcé. Alors, Monsieur le Vice-président, le Parlement n'est pas une chambre d'enregistrement. De la Réunion aux Canaries, de la Sicile à la Crète, ces territoires ne demandent pas la charité. Ils demandent une garantie dans la loi: le droit de rester vivre là où ils sont nés.

[bookmark: 4-0065-0000 Mireia Borrás Pabón]4-0065-0000
Mireia Borrás Pabón (PfE). – Señor presidente, señorías, en Lanzarote y Fuerteventura, más del 90 % del agua que se consume tiene que ser desalada y esto tiene un enorme coste. Tenerife ha pasado casi dos años en emergencia hídrica, y es que en Canarias, como en muchas otras islas de Europa, tener agua exige infraestructuras e inversión. No exige más créditos de carbono azul, no exige otro OceanEye, no exige más bioeconomía; exige infraestructuras y también inversión. Y mientras los canarios siguen esperando esta inversión, el Gobierno de Pedro Sánchez se dedica a movilizar 340 millones de euros de financiación pública para una desaladora en Marruecos. Para 7 millones de marroquíes sí que hay agua; eso sí, financiada por todos los españoles.

¿Y los canarios? ¿Y el POSEI? Hombre, estos que esperen, porque ¿para quién se creían que trabajaba Pedro Sánchez? Pues, evidentemente, a estas alturas todo el mundo sabe que Pedro Sánchez trabaja para Rabat y, mientras, Bruselas calla.

Mientras tanto, aquí descubren el coste de la insularidad, es decir, reconocen que vivir en una isla cuesta más, pero no dan ni un solo euro adicional para compensarlo. Piden prosperidad para nuestras costas, pero proponen que el pescador del Mediterráneo salga a faenar 27 días al año. Primero lo arruinan y después le piden que haga...

(el presidente retira la palabra a la oradora)

[bookmark: 4-0066-0000 Stephen Nikola Bartulica]4-0066-0000
Stephen Nikola Bartulica (ECR). – Poštovani predsjedavajući, kolegice i kolege, dobro je da konačno raspravljamo danas u ovom visokom domu o stanju na otocima. Hrvatski otoci nisu samo turističke destinacije, oni su domovi naših ljudi, čuvari naše tradicije i identiteta.

Hrvatska ima više od tisuću otoka, ali mnogi se suočavaju s depopulacijom, odlaskom mladih ljudi i sve težih životnih okolnosti. Postavlja se načelno pitanje kome služi europska politika, da li vlastitim ljudima ili stranim migrantima koji masovno žele doći na naš kontinent.

Posebno želim upozoriti na položaj naših malih ribara. Tradicijski ribolov nije samo gospodarska djelatnost. On je dio hrvatske baštine i način života koji se prenosi generacijama. Svjedok sam stanja na mnogim otocima gdje boravim. Činjenica jest da su troškovi života vrlo skupi. Po nekim procjenama do 30 % skuplje nego na kopnu. Prema tome, vrijeme je da se fokusiramo na mjere koje mogu olakšati obiteljima da ostanu gdje je zapravo ljepše. Ne žele mnogi napustiti svoja ognjišta, ali prisiljeni su to učiniti.

Europska politika konačno treba to uzeti u obzir i konkretne mjere poduzeti.

[bookmark: 4-0067-0000 Sandro Gozi]4-0067-0000
Sandro Gozi (Renew). – Monsieur le Président, cher Commissaire, caro Raffaele, tout d'abord, changeons de regard sur l'outre-mer. Dans le monde qui vient, nos régions dites ultrapériphériques deviennent ultracentrales. Elles donnent à l'Europe une présence mondiale et une profondeur stratégique exceptionnelle. Les outre-mer ne sont pas aux marges de l'Europe. Ils peuvent être au cœur de sa puissance géopolitique.

Mais cela exige de changer aussi notre manière de faire. Intégrons l'outre-mer dès le départ dans nos politiques, et arrêtons les fictions: le marché unique n'est pas le même à Paris, à Fort-de-France ou à Gran Canaria. Traiter de manière identique des réalités profondément différentes ne crée pas l'égalité. C'est pourquoi je défends un texte 349. Avant toute décision européenne, évaluons systématiquement son impact sur les régions ultrapériphériques.

Enfin, soyons cohérents. On ne peut pas proclamer d'un côté l'importance stratégique de ces régions et leur refuser les moyens de cette ambition dans le prochain budget européen, à commencer, bien sûr, par le POSEI.

[bookmark: 4-0068-0000 Leoluca Orlando]4-0068-0000
Leoluca Orlando (Verts/ALE). – Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, alla novità delle isole, da lei ricordata, unisco la novità di un Commissario e di una direzione generale e di un patto per il Mediterraneo. Credo che sia una sfida e un'opportunità da utilizzare, se è vero, come è vero, che il Mediterraneo è un vero e proprio mare, io direi un continente di acqua, un continente liquido, di più, è certamente un arcipelago, nel quale si trovano molte delle oltre 4 000 isole dell'Unione europea.

È un'occasione, questa, per costruire un'identità plurale del Mediterraneo, non più soltanto aggettivo, ma sostantivo. E le isole, nel Mediterraneo, così come in altre parti d'Europa, fanno parte però di un continente a cui non sono collegate. Trasporti, comunicazioni, servizi sanitari di soccorso, la stessa pesca e la stessa agricoltura assumono nelle isole criticità specifiche che richiedono risposte specifiche.

Certamente, da questo punto di vista, occorre superare e annullare la proposta della Commissione per il quadro finanziario 2028-2034 sui fondi per la coesione. Inadeguati, confusi in un più ampio fondo che ha finalità diverse dalla coesione e, soprattutto, decisi a livello centrale statale, che sicuramente non rispetta né promuove le esigenze di sviluppo delle regioni e ancor più delle isole, se mi posso permettere, e ancor più, due volte, anzi tre volte, delle isole che sono regioni.

[bookmark: 4-0069-0000 Younous Omarjee]4-0069-0000
Younous Omarjee (The Left). – Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, je pense que notre Parlement européen peut être fier de la contribution qu'il a apportée à l'émergence de cette nouvelle stratégie pour les îles. Et je suis fier d'avoir été le rapporteur, dans la dernière législature, de ce rapport d'initiative qui appelait la Commission européenne à réparer le fait que les îles étaient des grandes oubliées des politiques européennes et que l'Europe, en réalité, est un archipel qui s'ignore. Et je vous remercie, Monsieur le Vice-président, d'avoir tenu votre engagement.

Ce que disent ces nouvelles stratégies, c'est la nouvelle centralité des périphéries insulaires et des ultrapériphéries dans la nouvelle géopolitique du monde et la nouvelle géographie de la planète. Cette nouvelle approche est une profonde rupture. Elle est une rupture avec une vision trop misérabiliste qui envisageait les régions ultrapériphériques, les îles, seulement sous l'angle du rattrapage des retards. En réalité, les îles ne sont pas petites; elles sont immenses par leur ouverture sur les mers et les océans, bien plus immenses, je crois, que les pays enclavés de l'Union européenne.

À présent, Monsieur le Commissaire, nous devons être attentifs à ce qu'il y ait des moyens, aussi bien dans le futur budget pluriannuel de l'Union que dans la concrétisation de mesures législatives dans les règlements du Parlement européen. Et si nous tenons ces deux directions, alors nous aurons accompli un pas important.

(L'orateur accepte une question carton bleu)

[bookmark: 4-0070-0000 SOPHIE WILMÈS:Vice-President]4-0070-0000
IN THE CHAIR: SOPHIE WILMÈS
Vice-President
[bookmark: 4-0071-0000 Paulo do Nascimento Cabral]4-0071-0000
Paulo do Nascimento Cabral (PPE), Pergunta segundo o procedimento «cartão azul». – Senhor Vice-Presidente, é sabida a sua defesa intransigente pelas regiões ultraperiféricas e penso que, desta vez, na negociação do próximo quadro financeiro plurianual, tivemos aquilo que é uma posição inédita dos três governos, Portugal, Espanha e França, na defesa intransigente também das regiões ultraperiféricas no próximo quadro financeiro plurianual.

Como é que avalia esta mudança dos nossos Estados‑Membros na defesa intransigente das regiões ultraperiféricas? Em segundo lugar, pergunto‑lhe, quanto às propostas apresentadas pela Comissão, do ETS, o CBAM, que nós conseguimos aqui no Parlamento Europeu, e também aquilo tem que ver com a contratação pública, se nós podemos ir mais além na simplificação para as nossas regiões?

[bookmark: 4-0072-0000 Younous Omarjee]4-0072-0000
Younous Omarjee (The Left), réponse carton bleu. – Je crois, là encore, que nous pouvons être fiers de la contribution de notre Parlement européen, puisque nous avons ici adopté des positions largement votées par la plénière en faveur, d'une part, du maintien du POSEI, de son renforcement budgétaire et du maintien d'une allocation additionnelle concernant les surcoûts dans le futur CFP. Et le courrier du président Macron, du Premier ministre Sánchez et du Premier ministre Montenegro – avec le soutien, je crois, du président Costa – vont peser dans les négociations. Je suis très confiant en réalité sur l'avenir budgétaire pour les RUP dans les négociations, avec évidemment le soutien de la Commission.

Le vote que nous avons tenu en plénière sur le CBAM dit le soutien du Parlement européen aux RUP, et je vous en remercie tous.

[bookmark: 4-0073-0000 Volker Schnurrbusch]4-0073-0000
Volker Schnurrbusch (ESN). – Frau Präsidentin, meine Damen und Herren, Herr Kommissar! Inseln sind nicht nur Urlaubsziele, sondern Heimat für 17 Millionen Bürger. Abseits der Postkartenmotive müssen sie mit den Schattenseiten leben, die Inseln mit sich bringen können: schlechte Infrastruktur, hohe Lebenshaltungskosten, unberechenbare Wetterereignisse. Doch auch diese Bürger sollen ein Recht zu bleiben haben. Und daher ist es wichtig, der Überalterung, der Abwanderung, der Belastung des Tourismus auf allen politischen Ebenen entgegenzuwirken.

Ich komme selber aus einer Region, nicht mit einer, sondern mit zwei Küsten, und habe die größten Inseln meines Landes vor der Haustür. Daher weiß ich aus erster Hand, dass das, was aus Brüssel kommt, noch lange nicht dort ankommt, wo es wirklich gebraucht wird. Es werden Programme aufgelegt, die kaum jemand abruft – zu kompliziert, zu viele Auflagen, zu weit weg von den wirklichen Bedürfnissen. Die EU will sich um alles kümmern und überfrachtet Kohäsionsmittel mit unsinnigem Ballast. EMFAF, Horizont, LIFE, Invest EU, CEF und CFP – ja, klingt super. Aber genau das schreckt ja viele potenzielle Nutznießer ab. In meiner Region gehen jährlich viele Millionen ungenutzt an Brüssel zurück. Nicht weil sie nicht gebraucht wurden, sondern weil sie zu komplex und teils widersprüchlich sind. Von Bürokratieabbau keine Spur.

Unsere Küsten sind Knotenpunkte von Handel, Verkehr, friedlichem Miteinander verschiedener Völker – und für meine Heimat das Tor zur Welt. Unsere Häfen versorgen uns mit Nahrungsmitteln, Rohstoffen und Energie. Heute steigt ihre Bedeutung als Stützpunkte für Schiffbau und Marine. Doch wie sollen unsere Werften und unsere Reedereien mit Auflagen aus dem grünen Utopia klarkommen und gegen Konkurrenz aus Asien bestehen? Fuel EU und ETS sind pures Gift für unsere verbliebenen Schiffsbauer und -eigner. Schiffe brauchen Diesel, Schiffe brauchen Strom. Und wir können es uns als Europa nicht leisten, immer weiter abzufallen, nur weil eine kleine Lobby das Weltklima beeinflussen will.

Unsere Küstenfischer – damit komme ich zum letzten Punkt, der mir sehr am Herzen liegt – gehören zu unserer maritimen Tradition, aber sie dürfen nicht zur bloßen Folklore für unsere Urlauber verkommen. Sie brauchen echte Unterstützung auf allen Ebenen und keine unfairen Auflagen aus Brüssel. Unsere Inseln und Küsten sind wahre Schätze. Lassen Sie sie uns bewahren und pflegen und nicht in Bürokratiedickicht und Ideologiewirrwarr untergehen.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“ zu antworten.)

[bookmark: 4-0074-0000 Raquel García Hermida-Van De]4-0074-0000
Raquel García Hermida-Van Der Walle (Renew), blue-card question. – Colleague, I heard you mention unpredictable weather events as one of the main problems for island regions and coastal communities. Do you agree with me that man-made climate change is the main reason for those unpredictable weather events? And do you agree with me that we as the European Union have a responsibility to combat climate change with everything we have?

[bookmark: 4-0075-0000 Volker Schnurrbusch]4-0075-0000
Volker Schnurrbusch (ESN), blue-card answer. – Thank you for your questions. Very interesting. We don't know how much the factor of man-made existence affects climate. We don't know that yet. Scientists are not on the same page on this question.

But we as politicians have the duty to help our people to battle the effects of climate change. We have the climate change – that's a reality – and we have to live with it. And we have to ensure that our people that live on the coasts and on the islands can cope with this change.

[bookmark: 4-0076-0000 Raquel García Hermida-Van De]4-0076-0000
Raquel García Hermida-Van Der Walle (Renew), blue-card reaction. – If you agree with me that we should be helping to combat the effects of climate change, could you explain to me why your group is voting consistently against everything that this European Union does to combat climate change?

[bookmark: 4-0077-0000 Volker Schnurrbusch]4-0077-0000
Volker Schnurrbusch (ESN), blue-card reaction. – Well, that's not quite true. As I said, our thing is not the utopia, to change the world climate. We have to adjust to the world climate. That's the point that we have to do.

We can adjust. We have adjusted all the time. I live in a region that was underwater for hundreds of years, and then we built dams and dykes, and we secured our coast. The Netherlands wouldn't exist if the Netherland people hadn't battled the climate change.

So, we have to adjust, and we have not to trust in our ability to change the world climate.

[bookmark: 4-0078-0000 Isabelle Le Callennec]4-0078-0000
Isabelle Le Callennec (PPE). – Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, vous nous aviez promis une stratégie pour les neuf régions ultrapériphériques et vous avez tenu parole.

Sur la base de l'article 349 du traité de l'Union, la Commission reconnaît leur spécificité, leur fragilité, mais aussi leur potentiel. Postes avancés de l'Union, leurs atouts maritimes, spatiaux et de défense revêtent une importance accrue dans le contexte géopolitique actuel. Le développement de la pêche, de l'aquaculture et de l'économie bleue est mis en avant. Les défis démographiques, migratoires et sécuritaires sont pris en considération. Pour la France, plusieurs mesures vont dans le bon sens: le soutien à la production agricole, la lutte contre la pêche illégale ou l'exemption de la taxe carbone pour les RUP, mais aussi le désir de simplification à travers l'omnibus RUP.

Membres des commissions PECH et TRAN, je vous soumets trois préoccupations. Les règles de capacité de pêche qui ne font toujours pas l'objet d'une révision. Pas de POSEI-Pêche, pourtant réclamé de longue date par le Parlement européen. Et sur des sujets importants et urgents – le transport, les logements, les aides d'État – , la stratégie renvoie à des textes futurs, sans calendrier précis.

Alors, les intentions sont bien là. Reste à les traduire en législation adéquate et en financement à la hauteur des enjeux, avec l'engagement de la France, de l'Espagne et du Portugal. Et je vous en remercie au nom des populations de ces RUP.

[bookmark: 4-0079-0000 Marcos Ros Sempere]4-0079-0000
Marcos Ros Sempere (S&D). – Señora presidenta, señor vicepresidente, Europa no se puede fabricar con una política de talla única: no tiene los mismos retos una capital que una isla, una comunidad costera o una región ultraperiférica.

Por eso, valoramos que la Comisión reconozca sus necesidades específicas: conectividad, empleo, servicios públicos, energía o adaptación a la emergencia climática. Pero lo importante es que estas buenas intenciones lleguen al próximo presupuesto y a la nueva política de cohesión, y tienen que hacerlo garantizando recursos suficientes y, sobre todo, participación real de las regiones en sus decisiones. Porque no tendría ningún sentido reconocer la especificidad de estos territorios y, después, ser gobernados con lógica centralista a cientos o miles de kilómetros.

Cohesión significa que el lugar donde uno vive no determine las oportunidades que uno tiene, y ese principio debe seguir estando en el corazón de Europa y en todos sus territorios.

[bookmark: 4-0080-0000 France Jamet]4-0080-0000
France Jamet (PfE). – Madame la Présidente, mes chers collègues, je ne parlerai aujourd'hui que du secteur de la pêche. Parce que, depuis 30 ans, par toute une série de législations votées ici par vraisemblablement l'ensemble des groupes politiques, l'Union européenne a mis à genoux notre pêche ultramarine.

La Commission a ainsi détruit une part fondamentale de notre économie et de l'identité de nos territoires ultramarins. L'Union européenne a sapé la souveraineté de nos États et empêché l'affirmation et la défense de leurs droits, c'est-à-dire de nos droits. Sans parler de la sécurité, en Guyane ou dans les Caraïbes, où l'on assiste à une hausse vertigineuse de la pêche illégale, sans réaction de votre part. Ne parlons pas non plus de la mer des Sargasses ou de La Réunion ou de Mayotte, où nos ressources sont ravagées et pillées, et bradées par la Commission européenne.

Alors, la solution se trouve-t-elle forcément dans une politique de perfusion et de subventions? Je ne sais pas, mais je pense qu'elle passe d'abord et avant tout par le respect de nos Ultramarins, de notre souveraineté et de notre identité. On pourrait déjà commencer par là.

[bookmark: 4-0081-0000 Γεάδης Γεάδη]4-0081-0000
Γεάδης Γεάδη (ECR). – Κυρία Πρόεδρε, τα νησιά δεν αποτελούν μια γεωγραφική λεπτομέρεια, είναι μια πραγματικότητα με οικονομικές και κοινωνικές προκλήσεις. Ειδικότερα, εμείς στην Κύπρο, το νοτιοανατολικότερο νησιωτικό κράτος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το γνωρίζουμε πολύ καλά. Ακριβότερες μεταφορές, ενεργειακή απομόνωση και αυξημένο κόστος για πολίτες και επιχειρήσεις, καθώς και ελάχιστες αεροπορικές πτήσεις. Και δεν φτάνουν όσα έχω αναφέρει, είμαστε και θύματα της παράνομης τουρκικής κατοχής, που κάνει την καθημερινότητα ακόμη πιο δύσκολη, αφού πολλές περιοχές παραμένουν αποκομμένες.

Η ευρωπαϊκή στρατηγική για τα νησιά πρέπει να μετατρέψει τα εμπόδια σε ευκαιρίες. Γιατί η πραγματική ευρωπαϊκή αλληλεγγύη οφείλει να περιλαμβάνει ειδική χρηματοδότηση, ενεργειακές διασυνδέσεις, βελτίωση των μεταφορών, ενίσχυση των τοπικών οικονομιών, καλύτερη αεροπορική και θαλάσσια συνδεσιμότητα, αντιμετώπιση των δημογραφικών προκλήσεων.

Προστασία των νησιών σημαίνει προστασία της ευρωπαϊκής κληρονομιάς και των ιστορικών μας παραδόσεων. Κανένας Ευρωπαίος πολίτης σε κανένα νησί, σε καμία παράκτια ή εξόχως απόκεντρη περιοχή δεν μπορεί να θεωρείται πολίτης δεύτερης κατηγορίας.

[bookmark: 4-0082-0000 Raquel García Hermida-Van De]4-0082-0000
Raquel García Hermida-Van Der Walle (Renew). – Madam President, Commissioner, colleagues, from Saba to Schier, from our highest volcano to letting your mind be blown away by the wind – we even have a word for it in Dutch: 'uitwaaien'. In the Netherlands, we do know something about islands. We are one kingdom, één koninkrijk, ien keninkryk, nos ta un reino.

We are proud to be together. But our policies sometimes let our islands drift away. Our opportunities in life cannot depend on where we are born. And what goes for continental Europe should go for our islands as well. Everyone should get the chance not just to get by, but to get ahead. And Europe can deliver on that with policies made with islands communities instead of about them, and policies that protect them against the biggest threat they face: climate change.

Commissioner, you publish the strategy on islands and one of the outermost regions. In the implementation, I expect you to include overseas countries and territories with their full involvement and consultation.

[bookmark: 4-0083-0000 Catarina Vieira]4-0083-0000
Catarina Vieira (Verts/ALE). – Madam President, an island, a coastal community, an outermost region. All of these definitions apply to the place where I was born and raised – the wonderful islands of the Azores. So, colleagues, Commissioner, I know the challenges first-hand.

Demographic crisis – because young people leave. I myself left at age 18 to go study and I never lived back in the Azores. Difficulties in accessing health care – when I call my parents and asked about their medical appointments, they're still on the waiting list. The housing crisis – with so much pressure from tourism, many of my friends struggle to find an affordable place to live.

So, yes, these regions need special attention. But do you know what they do not need? Environmental carveouts disguised as help. The outermost regions should not, as the Commission as proposed, be granted loopholes to bypass the EU Deforestation Regulation or delays in reaching sustainable fishing targets.

These places are at the front line of the climate crisis. They need help to become stronger and more resilient in the face of extreme weather events. They must be supported in the green transition on the path towards energy autonomy. And they are havens of biodiversity – 80 % of all of the EU's biodiversity in fact. So we need to protect it by investing more in sustainable agriculture, fishing and tourism sectors and by protecting our habitats from overdevelopment, introducing natural reserves, banning deep-sea mining and strictly enforcing nature restoration targets.

Real territorial coherence does not mean lowering environmental standards. It means taking care of our people and our nature side by side.

[bookmark: 4-0084-0000 Catarina Martins]4-0084-0000
Catarina Martins (The Left). – Senhora Presidente, não falamos de imigração, falamos de um êxodo forçado. Senhor Comissário, eu bem ouço as suas boas intenções, mas depois olhe para o orçamento que apresentam, querem centralizar e cortar fundos às regiões para alimentar a já milionária indústria militar.

Pergunto‑lhe, Senhor Comissário, o que é que vai dizer a um jovem do Faial, a um jovem do Porto Santo que quer ficar na sua terra? Como é que o está a ajudar? Como é que vai responder à dupla insularidade, à falta de emprego, aos voos proibitivos?

Os alunos mais pobres das regiões ultraperiféricas nem ao Erasmus+ conseguem aceder. No continente, em Portugal, a perda de jovens é um drama, mas nas ilhas é uma tragédia. Numa década, os Açores e a Madeira perderam 20 % da sua juventude. 40 % dos recém‑licenciados já não regressam às ilhas. De que serve falar de coesão se falta escola, se faltam médicos, se falta a habitação acessível, se falta emprego estável, se falta salário digno, se faltam saúde e serviços públicos? Em lugar nenhum do mundo há futuro assim. Eu queria só dizer‑lhe uma coisa: já percebeu que, neste Parlamento, há quem lhe faça frente?

[bookmark: 4-0085-0000 Ana Miguel Pedro]4-0085-0000
Ana Miguel Pedro (PPE). – Senhora Presidente. Senhor Comissário, Portugal sempre soube que a Europa não acaba onde acaba a terra. Foi a partir do Atlântico que o nosso país se fez e é no Atlântico que a Europa encontra hoje uma das suas fronteiras mais decisivas. A Madeira e os Açores são mais do que ilhas portuguesas no oceano, são a Europa no Atlântico. Alargam a nossa presença, projetam a nossa soberania, colocam a União numa posição estratégica que nenhum mapa continental consegue oferecer.

Por isso, Senhor Comissário, que não podemos continuar a falar destas regiões apenas em termos de coesão, transportes ou compensação pela distância. Os Açores e a Madeira são hoje uma questão de segurança europeia. No fundo do mar, passam os cabos submarinos que transportam as comunicações e os dados, um continente inteiro. À superfície frotas hostis testam em silêncio a nossa vigilância. Nas rotas do Atlântico, o narcotráfico procura as falhas que deixamos abertas. Em toda a sua extensão estende‑se mais uma das fronteiras marítimas da União que alguém tem de guardar.

A distância geográfica, Senhor Comissário, não pode significar distância política. Estar presente na Madeira, nos Açores, não é fazer um favor às ilhas, é garantir que o Atlântico não é um vazio estratégico; e num espaço cada vez mais disputado, a ausência também é uma escolha e quase nunca é uma escolha neutra.

[bookmark: 4-0086-0000 André Franqueira Rodrigues]4-0086-0000
André Franqueira Rodrigues (S&D). – Senhora Presidente, Senhor Vice-Presidente, os Açores são profundamente europeus, e os açorianos europeístas convictos. Saudamos, por isto esta nova estratégia, porque reconhece que somos ativos estratégicos da União Europeia, lugares onde a Europa se projeta no mundo. Somos 5 milhões de europeus. Os nossos mares representam mais de metade das zonas económicas exclusivas da União.

Dos Açores a Kourou acrescentamos, à Europa, Atlântico, espaço e segurança. Mas não há estratégia europeia para estes territórios se não houver economia e continuarmos a perder população, jovens e futuro. As RUP poderão perder entre 15 e 25 % da sua população até 2050. Por trás destes números estão cidadãos europeus obrigados a partir e comunidades inteiras a perder horizonte e futuro.

Precisamos, por isso, de respostas concretas nas acessibilidades, na agricultura, nas pescas, na coesão, no turismo. Precisamos também de um nível de financiamento ambicioso, com gestão direta pelas regiões e que a simplificação da legislação europeia que acompanha esta estratégia inclua também os Açores. Porque os Açores não estão longe da Europa, são a Europa que vai mais longe.

[bookmark: 4-0087-0000 Julien Sanchez]4-0087-0000
Julien Sanchez (PfE). – Madame la Présidente, mes chers collègues, l'Union européenne débat aujourd'hui d'une stratégie pour ses régions ultrapériphériques. Mais l'Union sait-elle seulement ce qui s'y passe réellement?

À Mayotte, près de deux ans après le passage dévastateur du terrible cyclone Chido, la reconstruction est une honte nationale et européenne. Dans ce département français, des dizaines de milliers de citoyens européens survivent sans aucun accès à l'eau potable. Cette semaine encore, Marine Le Pen dénonçait cette situation indigne d'une grande puissance accentuée par l'inaction coupable d'Emmanuel Macron. Et ce problème d'accès à l'eau potable ne concerne pas que Mayotte.

Pendant que la France et l'Europe ferment les yeux sur nos compatriotes ultramarins, des milliards d'euros sont déversés ici sans compter pour l'aide internationale et les pays candidats à l'adhésion à l'Union européenne. Nos territoires d'outre-mer ne doivent plus être les grands oubliés de vos budgets. Les commissions et délégations de ce Parlement doivent se rendre en mission sur place pour constater cette indignité, et sans doute aussi y dormir pour voir les conditions.

À partir du 2 mai, avec l'élection de Marine Le Pen, les outre-mer seront enfin considérés à leur juste valeur au niveau national. Mais l'Union européenne ne doit pas attendre le 2 mai 2027 pour respecter ses concitoyens. Madame von der Leyen, stop au blabla, agissez! C'est cela qui doit être votre seule et unique stratégie.

[bookmark: 4-0088-0000 Elsi Katainen]4-0088-0000
Elsi Katainen (Renew). – Arvoisa puhemies, hyvä komissaari, saaristojensa suhteen Eurooppa on hyvin monimuotoinen. Kotimaani Suomi on tunnettu kymmenistä tuhansista saaristaan, joista vakituisesti asuttuja on noin tuhatkunta. Saaristomme suurimmat haasteet liittyvät meilläkin julkisten palveluiden saatavuuteen sekä liikenne- ja tietoyhteyksiin. Ilman palveluita ja toimivia yhteyksiä saaristoasumisesta tulee hankalaa ja kallista.

Suomella on erityispiirteitä. Yksi on se, että saaristomaissa asumista on myös sisämaassa, ja toinen on suuri vapaa-ajanasuntojen määrä. Runsaan viiden miljoonan asukkaan maassa on yli puoli miljoonaa vapaa-ajanasuntoa, ja monessa niistä vietetään aikaa ympäri vuoden etätöitä tehden.

Olisikin nyt todella tärkeää, että strategia huomioisi myös Suomen kaltaiset maat, joissa saaristo on laajaa, harvaan, ja osin myös ympärivuotisesti asuttua. EU:n on ulotettava saaristopolitiikkansa myös laajemmalle, aina pohjoista Eurooppaa myöten.

[bookmark: 4-0089-0000 Vicent Marzà Ibáñez]4-0089-0000
Vicent Marzà Ibáñez (Verts/ALE). – Señora presidenta, las regiones ultraperiféricas como Canarias no pueden quedar atrapadas en políticas europeas pensadas exclusivamente desde la Europa continental. Para los canarios y las canarias, el transporte en avión o en barco no es una elección, es una necesidad vital: la única vía de conexión.

La gran distancia física entre el resto de Europa y las Islas Canarias y la fragmentación territorial en islas generan unos sobrecostes enormes que asfixian a las empresas, castigan al sector agrícola y ganadero y encarecen, directamente, la cesta de la compra de las familias. Por eso, exigimos que la Unión Europea cumpla con su propia legalidad: que redacte y adapte todas las normas de acuerdo con la realidad de las regiones ultraperiféricas. Y esto es urgente.

Es urgente aplicar esta mirada a todas las normas, porque los canarios y las canarias son ciudadanos europeos como los continentales y deben tener los mismos derechos y las mismas oportunidades. Por eso, en el próximo marco financiero plurianual es imprescindible blindar y reforzar los fondos específicos, garantizar el POSEI —que protege a ganaderos y agricultores— y asegurar fondos de cohesión suficientes para las regiones ultraperiféricas.

Canarias no pide privilegios ni favores, pide justicia: que la Comisión reconozca esta realidad, aplique sus propias normas y garantice una igualdad de oportunidades real para todos los ciudadanos europeos.

[bookmark: 4-0090-0000 Gabriel Mato]4-0090-0000
Gabriel Mato (PPE). – Señora presidenta, señor vicepresidente, bienvenida la nueva estrategia de la Comisión para las regiones ultraperiféricas, porque estas regiones no son simplemente territorios alejados: son territorios europeos con un papel estratégico y, además, acercan Europa al mundo.

Por primera vez, la Comisión propone iniciativas legislativas concretas para adaptar la legislación de la Unión Europea a las especificidades de las regiones ultraperiféricas, y es un paso importante y positivo, como también lo es que se comprometa a integrar, sistemáticamente, la perspectiva de estas regiones en las políticas e iniciativas de la Unión Europea. Pero tener en cuenta la situación específica de las regiones ultraperiféricas no es una nueva opción política, es una obligación jurídica derivada del artículo 349 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea.

La estrategia menciona asuntos importantes, pero yo echo en falta que no se aborde con rotundidad la continuidad del POSEI, un instrumento que el Parlamento Europeo ha pedido sistemáticamente que se refuerce. Para Canarias, el POSEI es esencial para la agricultura, la seguridad alimentaria y la economía en su conjunto, y tiene que mantenerse con nombre y apellidos y con una asignación separada y reforzada.

El verdadero reto estará ahora en trasladar estos compromisos al próximo marco financiero y presupuestario. Este Parlamento ya ha enviado un mensaje político claro y firme. Señor vicepresidente, usted ha dicho hoy que las regiones ultraperiféricas son clave: no den la espalda a la decisión del Parlamento.

[bookmark: 4-0091-0000 Alex Agius Saliba]4-0091-0000
Alex Agius Saliba (S&D). – Sinjura President, iċ-ċittadini Ewropej li jgħixu fuq gżira jistħoqqilhom li jkunu magħquda mal-kumplament tal-Ewropa. Il-ġeografija ta' Malta u Għawdex twassal għal spejjeż u dipendenzi addizzjonali li rridu nindirizzaw. Biex nibbenefikaw mis-suq intern neħtieġu konnessjoni Ewropea sabiex niggarantixxu l-kontinwità fis-servizzi tal-enerġija, tal-konnessjoni mal-ktajjen ta' provvista Ewropej. Biex inżommu l-prezzijiet tal-konsumaturi baxxi u mezzi ta' trasport frekwenti li jippermettu l-moviment liberu tal-popli tagħna. Imma l-istess argument japplika wkoll fuq skala differenti bejn gżira u oħra, Maltija, il-gżira Maltija u dik Għawdxija. Ir-residenti Għawdxin iridu jivvjaġġaw lejn Malta ta' kuljum sabiex jiksbu kura tas-saħħa speċjalizzata u jieħdu l-edukazzjoni tagħhom. Dawn huma kollha aspetti tal-istess sfida, l-aċċess għall-opportunitajiet jiddependi fuq konnessjoni affidabbli u affordabbli. L-insularità tħalli impatt fuq l-ugwaljanza fl-opportunitajiet, fuq il-ħarsien tad-drittijiet tal-konsumaturi. Konnessjonijiet aħjar bl-ajru, bil-baħar, jgħinu lir-residenti jaċċessaw servizzi essenzjali u jagħtu lin-negozji u l-konsumaturi aċċess ugwali għas-suq uniku. L-istrateġija Ewropea għall-gżejjer u ż-żoni kostali għandhom jindirizzaw dawn l-isfidi flimkien.

[bookmark: 4-0092-0000 Valérie Deloge]4-0092-0000
Valérie Deloge (PfE). – Madame la Présidente, vous aimez y venir pour vos vacances, vous restez quinze jours, vous profitez des paysages, du climat. Puis vous repartez comme si de rien n'était. Mais pour les 17 millions d'Européens qui y vivent toute l'année, la réalité est bien différente. Ils ne veulent pas être les oubliés de l'Europe. L'eau, les transports, l'agriculture, le climat, l'octroi de mer, toutes ces problématiques prennent une dimension bien différente dans nos RUP. Ce que nous considérons parfois comme simple sur le continent peut devenir un véritable défi sur une île.

La Commission reconnaît elle-même le coût de l'insularité avec des transports pouvant être jusqu'à 300 % plus chers. Des budgets existent, mais ce n'est pas suffisant pour compenser ces contraintes. Les besoins sont très concrets. L'accès à l'eau et les infrastructures d'assainissement restent des problématiques majeures. Les échouages de sargasses et leurs conséquences frappent durement les Antilles.

Pour l'après-2027, nous refusons que les soutiens à nos territoires soient noyés dans des grands plans globaux. En agriculture, le POSEI doit rester un investissement à part entière. Le Feader doit continuer à financer l'investissement et la modernisation des exploitations. Nous sommes en 2026 à l'heure de l'IA, et nos RUP sont toujours les délaissées de l'Europe.

[bookmark: 4-0093-0000 Anna-Maja Henriksson]4-0093-0000
Anna-Maja Henriksson (Renew). – Fru talman! Kommissionär. Cirka 17 miljoner människor i Europa bor på öar, och deras vardag måste synas bättre också då vi stiftar lagar i EU.

I Finland finns omkring 500 bebodda öar utan fast förbindelse. De är små samhällen, men viktiga. För skärgårdsbon handlar en fungerande vardag om väldigt konkreta saker: att färjan går, att mobilnätet fungerar, att vården finns tillgänglig och att företag kan verka året runt. I skärgården kan nämligen avstånd inte mätas enbart i kilometer, utan det måste också mätas i tid. Hur lång tid tar det att ta sig till närmaste skola, vårdcentral eller butik?

Att hålla våra öar och vår skärgård bebodda är i dag också viktigare än någonsin, på grund av det förändrade säkerhetspolitiska läget i världen. Och då behöver öbornas röst höras bättre då besluten fattas, också här på EU-nivå.

Det är bra att vi har fått en ny strategi. Nu gäller det att gå från ord till handling.

(Talaren godtog flera frågor ("blått kort").)

[bookmark: 4-0094-0000 Michał Szczerba]4-0094-0000
Michał Szczerba (PPE), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. – Szanowna Koleżanko, przede wszystkim bardzo doceniam Twoje słowa dotyczące potrzeby wzmacniania infrastruktury społeczności nadbrzeżnych i wysp. Przykład Finlandii to także dla nas przykład budowania odporności. Chciałbym rozmawiać również o kwestii powiązań z mobilnością wojskową, o kwestiach związanych z ochroną infrastruktury krytycznej. To porty, to drogi, to energia, to również budowanie odporności. Jakie w tym zakresie powinny być podejmowane wspólne działania?

[bookmark: 4-0095-0000 Anna-Maja Henriksson]4-0095-0000
Anna-Maja Henriksson (Renew), svar ("blått kort"). – Det är en mycket viktig fråga, och det är alldeles klart att i det nya geopolitiska läget behöver varje land i Europa, också varje Natoland, göra mera. Och vi måste samarbeta tillsammans. Man måste ta det nationella ansvaret i sitt hemland, och sedan ska vi se till att vi kan, med EU-medel, hjälpa och stötta, och att Nato koordinerar.

Vi har alla en viktig uppgift, och medlemsländerna behöver göra sin egen hemläxa.

[bookmark: 4-0096-0000 João Oliveira]4-0096-0000
João Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartão azul». – Senhora Presidente, Senhor Deputada Henriksson, falou no direito ao transporte. De facto, o direito ao transporte nas regiões insulares, e particularmente nas regiões ultraperiféricas, é uma questão decisiva. A pergunta que lhe faço é como é que é possível garantir o direito à mobilidade e aos transportes de quem vive em regiões ultraperiféricas, com políticas de privatização de empresas públicas e de liberalização do setor dos transportes, que, em muitas circunstâncias, deixam as pessoas sem acesso ao transporte, pura e simplesmente porque essa atividade não dá lucro.

O exemplo dos Açores, com aquilo que a Ryanair fez a propósito da chantagem, procurando extorquir ao Estado português dinheiro para garantir o direito ao transporte, ou com a ameaça de privatização da companhia aérea SATA, é um exemplo de como é importante manter o papel decisivo das empresas públicas de transportes.

[bookmark: 4-0097-0000 Anna-Maja Henriksson]4-0097-0000
Anna-Maja Henriksson (Renew), svar ("blått kort"). – Det är säkert så att vi har olika situationer i olika EU-länder. I Finland, som är mitt hemland, försöker vi se till att vi också har förbindelser till öar, till skärgård, där det inte finns fast förbindelse. Det nationella parlamentet har ett jättestort ansvar, men här på EU-nivå måste vi försöka se till att i fall de nationella parlamenten inte beaktar det här, så kan vi, på andra sätt, få fram beslut som kan göra det möjligt att bo i de mer perifera områdena också, till exempel i ert hemland Portugal.

[bookmark: 4-0098-0000 Marco Falcone]4-0098-0000
Marco Falcone (PPE). – Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie signor Commissario per aver tracciato, per la prima volta, una strategia per le isole, per questi territori che sono un'importante e strategica porzione della nostra Unione europea. Sono un vero e proprio asset geopolitico del nostro continente. Le isole presidiano i nostri confini, il Mediterraneo e le rotte strategiche, ma custodiscono al contempo comunità, economie e territori fondamentali per l'Europa.

Per questo, fin dall'inizio della legislatura, noi di Forza Italia siamo impegnati, assieme al Partito popolare europeo, per la difesa del principio di insularità. In questo contesto, dobbiamo affermare alcune priorità: la drastica riduzione delle ETS marittime per le isole e l'abolizione delle stesse ETS laddove vi sono delle isole che hanno un PIL inferiore alla media europea. In questo senso, dobbiamo anche pensare a una flessibilità degli aiuti di Stato e a una semplificazione dell'accesso ai fondi comunitari, così da ridurre il gap e rafforzare la competitività nelle nostre isole.

Riconoscere le isole significa integrarle nell'Unione europea e quindi dare ad esse un peso reale nelle decisioni e nel bilancio comunitario. Sarà su questo che misureremo il valore concreto di questa strategia, ma comunque è già un passo avanti che ci fa ben sperare.

[bookmark: 4-0099-0000 Sabrina Repp]4-0099-0000
Sabrina Repp (S&D). – Frau Präsidentin! Hoch im Norden, da weht ein rauer Wind. Wenn ich an meine Heimat Mecklenburg-Vorpommern denke, dann denke ich an Usedom, an Rügen, an den Gespensterwald in Nienhagen, an Warnemünde, an den Darß und an Hiddensee. Fast 2 000 Kilometer Ostseeküste prägen das Land, und sie sind Teil unserer Identität. Sie sind unser Zuhause. Aber dieses Zuhause steht vor Herausforderungen.

Junge Menschen ziehen weg, Fachkräfte fehlen, Wege sind weit, Wohnraum wird knapp. Gleichzeitig verändern sich Tourismus, Fischerei und die maritime Wirtschaft. Darum braucht es im kommenden EU-Haushalt einen klaren Blick auf unsere Küstenregionen. Ihre besonderen Herausforderungen müssen anerkannt werden und gezielt gefördert werden. Kohäsionspolitik darf dabei nicht über die Köpfe hinweg entschieden werden. Regionen, Kommunen und Gemeinden müssen mitreden und mitgestalten. Gerade sie müssen Berücksichtigung finden, damit sie Infrastruktur sichern, gute Arbeitsplätze schaffen und ihre Orte weiterentwickeln. Hoch im Norden, da sind wir zu Hause. Aber dort sollen unsere Regionen vor allem auch Zukunft bekommen. Darum geht es hier.

[bookmark: 4-0100-0000 Gilles Pennelle]4-0100-0000
Gilles Pennelle (PfE). – Madame la Présidente, l'agriculture de nos outre-mer français est fondamentale pour leur prospérité économique et contribue pleinement à la souveraineté alimentaire de la France.

Pourtant, la stratégie de l'Union européenne pour les régions ultrapériphériques n'apporte aucune réponse à leurs principaux défis. Rien pour les protéger efficacement contre la concurrence déloyale des pays tiers. Rien pour favoriser l'accès des produits ultramarins au marché européen. Rien pour corriger les distorsions entre les normes imposées à nos agriculteurs et celles qui s'appliquent aux importations. Et rien, enfin, sur la revalorisation du POSEI, indispensable à leur agriculture et dont le montant est gelé depuis plus de dix ans – je dis bien dix ans – malgré l'inflation.

Le producteur de bananes de Martinique ou de Guadeloupe doit ainsi supporter les normes européennes, tout en affrontant la concurrence massive des bananes d'Amérique latine, sans véritable préférence sur notre propre marché.

Il faut changer votre logiciel libre-échangiste et décroissant. Il détruit l'agriculture de l'outre-mer français. C'est une condition indispensable à sa survie et à sa prospérité.

[bookmark: 4-0101-0000 Oihane Agirregoitia Martínez]4-0101-0000
Oihane Agirregoitia Martínez (Renew). – Señora presidenta, en Europa hay más de 100 millones de personas que viven en comunidades costeras, isleñas y regiones ultraperiféricas —como Canarias— que, en este contexto geopolítico, se convierten en enclaves críticos que hay que cuidar.

Con la estrategia para las islas y la nueva visión para regiones ultraperiféricas nos alejamos, por fin, de ese foco centrado únicamente en sus desventajas —debido a la lejanía o a la insularidad— y acentuamos, finalmente, el valor estratégico de estos territorios para la competitividad, la seguridad o la proyección de Europa en el mundo.

Pero también vemos que faltan cosas: adaptaciones normativas que respondan a su realidad —usando de pleno el artículo 349 que ya recoge el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea—, respuestas a desafíos tan críticos y específicos para ellas como la vivienda o los flujos migratorios y un nuevo presupuesto europeo que esté a la altura de sus necesidades y que haga que las estrategias sean realmente operativas.

Lo que estamos diciendo es que si, como afirma el Ejecutivo comunitario, estos territorios son estratégicos para Europa, Europa debe estar a su lado e invertir en ellos con ambición.

[bookmark: 4-0102-0000 Rosa Estaràs Ferragut]4-0102-0000
Rosa Estaràs Ferragut (PPE). – Señora presidenta, señor comisario, las islas —lo sabemos todos— son una parte esencial de la identidad europea: millones de personas viven en más de 4 000 islas habitadas en 16 Estados miembros.

La insularidad —lo sé bien, provengo de las Islas Baleares— presenta desventajas que la estrategia tiene que contemplar: vivir en una isla europea cuesta hasta un 300 % más en transporte —porque tenemos dependencia del transporte marítimo y aéreo—, un 130 % más en vivienda y encarece los servicios públicos entre un 30 y un 50 %. Se necesitan compensaciones por este sobrecoste —imaginen ustedes en el caso de la doble o triple insularidad (Menorca, Ibiza o Formentera): se agravan los problemas de conectividad y los costes económicos y sociales—.

Hay un acceso limitado a los servicios —especialmente para prestar sanidad, educación, emergencias y un largo etcétera—, hay dependencia y costes energéticos y, por ello, se necesita que la insularidad en la Unión Europea sea real, efectiva y transversal, como ha pedido el Gobierno de las Islas Baleares.

Necesitamos un marco europeo específico para compensar estas desventajas y que la aplicación de la insularidad sea universal. La estrategia europea es una oportunidad, y el análisis del coste de la insularidad es absolutamente necesario.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

[bookmark: 4-0103-0000 João Oliveira]4-0103-0000
João Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartão azul». – Senhora Deputada Estaràs Ferragut, de facto, o aumento do custo de vida nas regiões insulares, e particularmente nas regiões ultraperiféricas, é um problema que atinge todas as áreas da vida social. É preciso compensar os custos da insularidade e as medidas de compensação têm de ser assumidas também a partir do Orçamento da União Europeia.

E por isso lhe pergunto: o programa POSEI não deveria ser reforçado em vez de estar a ser ameaçado com a proposta que está a ser discutida para o próximo quadro financeiro plurianual? O facto de se colocar o apoio e a compensação às regiões ultraperiféricas em risco não deveria ser exatamente em sentido contrário, no sentido do reforço dos meios financeiros e, nomeadamente, com a criação também do programa POSEI‑Transportes?

[bookmark: 4-0104-0000 Rosa Estaràs Ferragut]4-0104-0000
Rosa Estaràs Ferragut (PPE), respuesta de «tarjeta azul». – Sí. Mi amigo Gabriel Mato, que es un líder indiscutible en la defensa de las ultraperiféricas —al igual que mi compañero Paolo de Nascimento Cabral—, lo ha defendido con uñas y dientes y, por lo tanto, seguiremos en el camino de la defensa del POSEI, que tan buenos resultados ha dado y tan bien lo han defendido mis compañeros.

[bookmark: 4-0105-0000 Eric Sargiacomo]4-0105-0000
Eric Sargiacomo (S&D). – Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, à quelques exceptions près, vous ne trouverez pas ici des députés qui ne sont pas favorables à l'épanouissement des îles et des régions littorales ou ultrapériphériques. La pêche, l'aquaculture, les énergies marines renouvelables et, de manière générale, toute l'économie liée à la mer sont structurantes pour nos territoires côtiers. Investir dans ces filières, c'est offrir des opportunités à toute la jeunesse de ces territoires, des perspectives, et leur permettre de vivre là où ils le souhaitent.

Face aux bouleversements qu'ils affrontent – changements climatiques, pression touristique, pollution – qu'a la Commission à offrir? Un budget pluriannuel en baisse, toutes les politiques de cohésion en baisse. Où est l'argent?

Vous savez, nous avons une stratégie, mais le plus beau cadre du monde ne fera pas un chef-d'œuvre, Monsieur Fitto.

[bookmark: 4-0106-0000 Christophe Grudler]4-0106-0000
Christophe Grudler (Renew). – Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les outre-mer ne vivent pas les mêmes réalités que le continent. Leurs coûts de production sont en moyenne 12 % plus chers, l'énergie est beaucoup plus chère, nous sommes plus dépendants des importations. Trop souvent, des règles européennes pensées pour le continent compliquent la vie de ces territoires. Nous avons besoin d'un réflexe outre-mer dans chaque texte européen, car ces territoires sont une véritable chance pour l'Europe, il faut le dire et le répéter.

Je salue donc l'omnibus présenté par la Commission. Il va dans le bon sens. Il adapte nos règles, prolonge l'octroi de mer, essentiel pour soutenir les économies locales. Mais une stratégie sans budget reste une promesse. Les fonds dédiés aux RUP risquent d'être intégrés dans de grands plans nationaux sans enveloppe réservée. Donc, simplifier, oui; renationaliser, non. Nos outre-mer ne doivent pas se battre contre d'autres régions pour accéder aux financements. Le réflexe outre-mer doit être un réflexe budgétaire. C'est la condition pour que l'Europe soit vraiment présente dans ces territoires.

[bookmark: 4-0107-0000 Peter Agius]4-0107-0000
Peter Agius (PPE). – Sinjura President, niskuża ruħi mal-interpreti llum, għax mhux ħa nitkellem bil-Malti għax il-Maltin kollha jafu dak li ser ngħid.

Dear Vice-President, this is a brilliant document. The problem is that we need this in every Union policy.

Do we have an island strategy in ETS? I have not seen it yet. Do we have an island strategy in CBAM? Not yet. Did we have an island strategy when we imposed a EUR 3 customs fee and handling fee, which are necessary? Do you know that it Temu delivers for free to Malta, 9 000 km away, but it takes EUR 30 for a package of half a kilo from Rome to Malta to be delivered? This is what we need to address with your colleague Mr Séjourné in the new Delivery Act.

So, dear colleagues, we must have an island strategy in everything we do. And I believe in you, Mr Fitto. Please keep fighting for our islands.

[bookmark: 4-0109-0000 Giuseppe Lupo]4-0109-0000
Giuseppe Lupo (S&D). – Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente, isole e comunità costiere sono parte essenziale e irrinunciabile della nostra Europa. Accogliamo quindi con favore le nuove strategie di sviluppo della Commissione.

Adesso serve un nuovo pacchetto normativo, perché Sardegna e Sicilia hanno problemi diversi dall'Alsazia, ad esempio di continuità territoriale, e servono anche risorse, nell'ambito del nuovo quadro finanziario, per sostenere isole e comunità costiere, nell'ambito dei piani di partenariato e nell'ambito anche della rubrica "Competitività".

L'Europa deve garantire ai cittadini europei delle isole e delle comunità costiere pari opportunità e diritti per l'accesso ai servizi, alla mobilità, all'istruzione, al lavoro, alle cure sanitarie e agli alloggi. La tutela dell'ambiente e lo sviluppo dell'agricoltura, della pesca, della blue economy e delle attività imprenditoriali sono fattori determinanti per garantire sviluppo e lavoro di qualità, diritto a restare per i nostri giovani che vivono nelle aree interne, nelle aree costiere delle isole come Sardegna e Sicilia.

(L'oratore accetta di rispondere a diverse domande "cartellino blu")

[bookmark: 4-0110-0000 Sunčana Glavak]4-0110-0000
Sunčana Glavak (PPE), pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. – Poštovani kolega, ja se isto tako slažem da nam je potrebna strategija za otoke. Međutim, možda danas više govorimo o najudaljenijim regijama nego općenito otocima.

Ja dolazim iz Hrvatske, Vi, pretpostavljam, iz Italije. Italija, Grčka i Hrvatska nisu u programu POSEI, tako da moje pitanje smatrate li da bi možda u višegodišnjem financijskom okviru za naredno razdoblje trebalo nekako pronaći sličan model koji bi se odnosio i na naše otoke jer problemi su doista slični vezano uz infrastrukturu, uz stanovanje, uz troškove života.

Možda ne u tolikom financijskom obimu, kao što je to za najudaljenije regije, međutim, susrećemo se s istim problemima, a da ne spominjemo ponovo depopulaciju i teške uvjete života.

[bookmark: 4-0111-0000 Giuseppe Lupo]4-0111-0000
Giuseppe Lupo (S&D), risposta a una domanda "cartellino blu". – Grazie per la domanda. Io penso di sì. Penso che la Sicilia o le isole della Croazia vivano una condizione diversa dalle isole come le Azzorre o come, ovviamente, le Canarie, ma vivono comunque una condizione diversa rispetto alla Lombardia o all'Alsazia.

Quindi, bisogna trovare una via di mezzo. Per questo io auspico anche un intervento normativo e, soprattutto, che gli Stati membri tengano conto di questa particolarità nella definizione dei piani di partenariato regionali e nazionali della rubrica 1 del prossimo QFP, ma anche nell'ambito della rubrica "Competitività".

[bookmark: 4-0112-0000 Sophia Kircher]4-0112-0000
Sophia Kircher (PPE), Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“. – Danke fürs Annehmen der Blue Card. Meine Frage: Wir sprechen sehr viel über Inselregionen. Es ist aber auch klar, dass gerade auch Bergregionen in den Alpen vor großen Herausforderungen stehen aufgrund der geografischen Lage, gerade auch, wenn man an den Transitverkehr denkt. Und daher meine Frage an Sie: Sollte man Bergregionen in Zukunft in derartigen Strategien auch besser berücksichtigen?

[bookmark: 4-0113-0000 Giuseppe Lupo]4-0113-0000
Giuseppe Lupo (S&D), risposta a una domanda "cartellino blu". – Certamente anche le comunità montane meritano il massimo dell'attenzione. Io ho parlato anche di "aree interne". Consideriamo che anche le nostre isole hanno comunità montane. Penso ai comuni delle Madonie: Petralia Soprana raggiunge i 1 200 metri d'altezza, è una comunità isolata che vive a due ore di distanza, se tutto va bene, se non c'è neve, se la strada è percorribile, dalla città capoluogo di Palermo. Certamente dobbiamo batterci per ridurre le diseguaglianze in Europa, ovunque i nostri cittadini europei vivano.

[bookmark: 4-0114-0000 Michael McNamara]4-0114-0000
Michael McNamara (Renew). – Madam President, Commissioner, I welcome this report and the Commission's first ever strategy for islands and coastal communities. But a strategy without funding is not a strategy; it's just a brochure. So it's important to secure funding.

Based on your previous attempts to get funding and withstand von der Leyen's attempts to emasculate the outer regions, I would have confidence in you, and I wish you luck.

We talk about a right to stay, but our young people who grew up in these regions cannot rent, build or buy a house. Houses become holiday lets – and let's be clear, we do need holiday lets to sustain tourism on which these communities depend.

But the problem is that local families are refused permission to build on their own land. Young people move away, our communities age, and in the Gaeltacht we lose native speakers and with them a living language.

Our inshore fishermen, often the backbone of these villages, are being squeezed out by rising costs and quotas being allocated to industrial fishermen with little connection to our communities.

The next budget will be key, both in Ireland and the MFF. It must act to protect cohesion and fisheries funding for these communities and reflect the right to stay.

[bookmark: 4-0115-0000 Σάκης Αρναούτογλου]4-0115-0000
Σάκης Αρναούτογλου (S&D). – Κυρία Πρόεδρε, αγαπητοί συνάδελφοι, κύριε Επίτροπε, η νέα ευρωπαϊκή στρατηγική για τα νησιά είναι φυσικά ένα πολύ σημαντικό βήμα. Τώρα όμως θα πρέπει να περάσουμε από τη στρατηγική στην εφαρμογή.

Πρώτον, χρειαζόμαστε μια ειδική νησιωτική διάσταση στα ευρωπαϊκά χρηματοδοτικά προγράμματα με πραγματικά κριτήρια νησιωτικότητας, και όχι μόνο πληθυσμιακά. Δεύτερον, χρειαζόμαστε εγγυημένη βασική πρόσβαση σε υγεία, παιδεία, στέγη, ενέργεια και ψηφιακές υπηρεσίες για τους μόνιμους κατοίκους των μικρών νησιών. Τρίτον, στις μεταφορές δεν αρκούν περισσότερα δρομολόγια, χρειάζεται ένας ενιαίος σχεδιασμός πλοίων και αεροπλάνων, ώστε οι συνδέσεις να λειτουργούν συμπληρωματικά, και όχι η καθεμία μόνη της. Τέταρτον, πρέπει να στηρίξουμε περισσότερο την τοπική οικονομία: μικρή αλιεία, τοπικά προϊόντα, μικρές επιχειρήσεις και θέσεις εργασίας, όλον όμως τον χρόνο. Πέμπτον, τα δίκτυα των μικρών νησιών πρέπει να έχουν θεσμικό ρόλο στην εφαρμογή και στην αξιολόγηση της στρατηγικής. Γιατί αν θέλουμε πραγματικά συνοχή, πρέπει να μετράμε ένα πράγμα: η απόσταση δεν μπορεί να σημαίνει και λιγότερα δικαιώματα.

(Ο αγορητής δέχεται να απαντήσει σε ερώτηση με γαλάζια κάρτα)

[bookmark: 4-0116-0000 Lukas Sieper]4-0116-0000
Lukas Sieper (Renew), Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“. – Vielen Dank, Herr Kollege, dass Sie die blaue Karte akzeptiert haben. Sie haben in Ihrer Rede umfassend darüber gesprochen, was wir brauchen und was Teil der Strategie sein sollte. Ihrer persönlichen Meinung nach: Inwieweit ist das denn in den Vorschlägen der Kommission enthalten, und wo sollte die Kommission vielleicht ihren Ansatz noch verbessern?

[bookmark: 4-0117-0000 Σάκης Αρναούτογλου]4-0117-0000
Σάκης Αρναούτογλου (S&D), απάντηση σε ερώτηση με γαλάζια κάρτα. – Κύριε Sieper, νομίζω ότι έχει γίνει ένα πάρα πολύ σημαντικό βήμα από την Επιτροπή, και βλέπουμε μια πολύ δυνατή θέληση από τον Επίτροπο, τον οποίο έχω ακούσει πάμπολλες φορές. Θεωρώ ότι τα εργαλεία και η θέληση είναι εδώ. Απλά υπάρχουν και κάποιες λεπτομέρειες στις οποίες θα πρέπει να δώσει πολύ μεγαλύτερη σημασία ουσιαστικά η Επιτροπή ώστε να βελτιωθούν κάποια πράγματα. Δεν είναι εύκολα, αλλά θεωρώ ότι είναι πραγματοποιήσιμα, αν υπάρχει πραγματικά θέληση για τέτοιες λεπτομέρειες οι οποίες κάνουν τη διαφορά.

[bookmark: 4-0118-0000 Sofie Eriksson]4-0118-0000
Sofie Eriksson (S&D). – Fru talman! Havet mellan våra öar och fastlandet mäts i sjömil. Men för öbor som ska besöka sina barn, få vård eller driva företag mäts avståndet också i kronor. I Sverige kan kostnaden för att resa vara upp till 166 % högre för boende och över 300 % högre för företag än på fastlandet.

Sverige och framför allt Finland har med våra skärgårdar tillsammans en mycket stor andel av EU:s bebodda öar. Gotland, Möja och Hönö är tre av över 100 bebodda öar i mitt land. Färjan måste gå. Resan måste vara möjlig att betala för vanligt folk. Det är ett gemensamt intresse.

Öbor ska kunna arbeta, driva företag och få tillgång till samhällsservice. Det är konkreta behov som också Europas öpolitik måste svara mot.

[bookmark: 4-0119-0000 Juan Fernando López Aguilar]4-0119-0000
Juan Fernando López Aguilar (S&D). – Señora presidenta, señor vicepresidente Fitto, los eurodiputados nacidos y residentes en regiones ultraperiféricas no solo apoyamos inequívocamente la nueva estrategia de las regiones ultraperiféricas para los próximos años, sino que, de hecho, la hemos demandado desde el arranque de esta legislatura.

Pero ha oído usted hablar, en este debate, de una tormenta perfecta: el regreso de la guerra a la vecindad europea amenaza con girar el periscopio de las prioridades del próximo marco financiero plurianual hacia defensa y seguridad a costa de las políticas regionales —de las que depende Interreg— y buena parte de la financiación que requieren las regiones ultraperiféricas.

Hablamos de la política agrícola común, de la que depende el futuro del POSEI; del Fondo Social Europeo, del que dependen las ayudas al empleo, a las oportunidades, para que la gente joven sepa que hay una esperanza; pero, sobre todo, hablamos de la innovación y del futuro del que depende la economía alternativa —verde, azul, aeroespacial, de investigación biomarina...—, en la que las regiones ultraperiféricas tienen un potencial gigantesco y una oportunidad para convertirse en superpotencia.

Por tanto, es imprescindible que el próximo marco financiero plurianual refleje cada uno de los pilares de los que depende el futuro de las regiones ultraperiféricas.

[bookmark: 4-0120-0000 Alicia Homs GinelBogdan Rzoń]4-0120-0000
Alicia Homs Ginel (S&D). – Señora presidenta, señor vicepresidente, vengo de las Islas Baleares, donde ya no solo la insularidad, sino la doble y triple insularidad, son nuestro día a día, y donde la distancia que queda entre el reconocimiento de los retos y la actuación frente a ellos es nuestra realidad.

Por eso, como isleña, celebro la estrategia para las islas, pero temo que pueda quedarse en un simple diagnóstico. Los 17 millones de personas europeas que vivimos en islas seguimos esperando una cláusula de insularidad y una revisión insular sistemática de las políticas europeas conforme al artículo 174 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea.

Vivir en Baleares, al igual que en otras islas europeas, supone hacer frente a una realidad que no siempre se ve desde fuera: todo cuesta más, los recursos y servicios son más limitados y el acceso a la vivienda es todavía más difícil, a lo que se suma la dependencia de conexiones marítimas y aéreas para cuestiones tan cotidianas como estudiar, trabajar, ir al médico o mantener el vínculo con nuestros seres queridos.

Por eso, la política de cohesión después de 2027 necesita salvaguardas, capítulos territoriales y un papel garantizado para los Gobiernos regionales e insulares en el diseño y la ejecución de los planes nacionales y regionales.

Para muchos de ustedes las islas son su lugar de vacaciones; para nosotros son nuestra casa, y queremos poder seguir viviendo en ellas.

(La oradora se niega a que Bogdan Rzońca le formule una pregunta con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

[bookmark: 4-0121-0000 Thomas BajadaBogdan Rzońca)]4-0121-0000
Thomas Bajada (S&D). – Sinjura President, fuq gżira, il-vapur u l-ajruplan mhumiex lussu, huma bżonn. Għall-familji tagħna, għaż-żgħażagħ, għall-SMEs, il-vapur iwassal ikel, mediċini u materja prima u l-ajruplan jgħaqqadna mal-kontinent. Dawn huma l-konnessjonijiet tagħna mad-dinja biex jaslilna l-essenzjal u biex ikollna aċċess għall-opportunitajiet. U għalina l-Għawdxin, li ngħixu fi gżira ġo gżira hemm skariġġ li huwa akbar.

Għażiż Kummissarju, aktar kmieni din is-sena ktibtlek talbiet ċari, mhux strateġiji fuq karta, imma bidliet reali fil-ħajja ta' kuljum tan-nies. Irridu fondi Ewropej b'rata ta' cofinancing preferenzjali. Irridu konnessjonijiet li huma affidabbli u konsistenti. Irridu regoli Ewropej adattati sa mill-bidu għar-realtajiet tal-gżejjer. U mhux qed nitolbok xi privileġġ, qed nitolbok il-minimu essenzjali: garanzija. Garanzija li ma nibqgħux niġu penalizzati sempliċement għaliex ngħixu fuq gżira. Żmien il-priedki ilu li spiċċa.

(Il-kelliem irrifjuta mistoqsija “karta blu” ta’ Bogdan Rzońca)

[bookmark: 4-0122-0000]4-0122-0000
Catch-the-eye procedure

[bookmark: 4-0123-0000 Željana Zovko]4-0123-0000
Željana Zovko (PPE). – Poštovana predsjedavajuća, pozdravljam Strategije Europske unije za otoke, priobalne zajednice i najudaljenije regije. Dugo su čekane i želim zahvaliti što je Hrvatska u njoj prepoznata kao dobar primjer sa svojim Zakonom o otocima i teritorijalnom instrumentu za razvoj otoka.

I treba biti model za druge države članice. Osobno sam se uvjerila obilazeći Stari Grad na Hvaru i tijekom čitave godine, znači grad koji je 2400 godina star, u srcu Mediterana, i dalje živi, i dalje se trudimo da infrastruktura i dostupne usluge i pristupačno stanovanje da bude prisutno i da bude uključeno u sve naše politike, kako u Hrvatskoj tako i u Europskoj uniji.

I zbog toga tražim i zalažem se za jednakost mladih s otoka. Erasmus+, Erasmus, Zeleni Erasmus mora biti njima dostupan i ne smiju se osjećati isključeni. Trebamo imati pouzdane trajektne linije, niže troškove prijevoza, a ovogodišnji požari su pokazali da povezanost znači i sigurnost. Pomoć mora stići na otok na vrijeme. Zbog toga, poštovani povjereniče, molim Vas da što više novca bude dostupno i da pružimo ljudima sigurnost ma gdje god oni živjeli.

[bookmark: 4-0124-0000 Sunčana Glavak]4-0124-0000
Sunčana Glavak (PPE). – Poštovana predsjedavajuća, povjereniče, kolegica Zovko je na neki način već apostrofirala što Hrvatska radi. Osim što smo donijeli Zakon o otocima, imamo i Nacionalni plan razvoja otoka. Preko 4,5 milijarde uloženo je od 2016. godine kako bi se poboljšao život na naših gotovo 1300 otoka.

Međutim, ono na što Vas želim upozoriti da nam ne treba još jedna horizontalna politika pisana kao da svaki europski teritorij ima jednake mogućnosti. Smatram da nam je potreban takozvani island proofing gdje se kod europskih propisa i financiranja unaprijed pita kakav učinak ima to i na otoke. Upravo je i to bio jedan od najčešćih zahtjeva otočnih dionika tijekom konzultacija i vjerujem da to znate.

Cilj nije održavati otoke subvencijama. Cilj je da čovjek na otoku ima vodu, da ima liječnika, školu, prijevoz, stan i posao svih 12 mjeseci u godini.

Stoga još jednom molim i upućujem Vam pitanje hoće li se trošak otočnosti sustavno uzimati u obzir pri gospodarskoj raspodjeli europskih sredstava, neovisno o tome je li otok najudaljenija regija ili je samo otok.

[bookmark: 4-0125-0000 Tonino Picula]4-0125-0000
Tonino Picula (S&D). – Poštovana predsjedavajuća, više od deset godina zagovaram snažniju europsku politiku prema otocima.

Pozdravljam što danas više ne raspravljamo treba li nam takva politika, nego kakva ona mora biti. Zato je strategija golem iskorak, ali sada je ključno osigurati njezinu provedbu. Nema više skrivanja iza one size fits all pristupa. Države članice treba jasno potaknuti da otočnu dimenziju sustavno ugrađuje u nacionalne i regionalne politike.

Pozdravljam što strategija prepoznaje trošak otočnosti i potrebu za granularnijim podacima. Međutim, granulacija nije dovoljna. Potrebni su nam novi, otocima prilagođeni pokazatelji. Bez kvalitetnih podataka nema kvalitetnih politika.

Upravo zato razvijati treba pristupe poput habitabilnosti. Strategija mora omogućiti više sredstava dostupnih otocima, osobito malima. To je posebno važno za Hrvatsku čiji su svi otoci u europskom kontekstu mali. Ne smijemo politiku koja je desetljećima ignorirala otoke zamijeniti politikom koja će sada ignorirati male otoke. Ovo je povijesna prilika da tu pogrešku ispravimo i nemojmo je propustiti.

[bookmark: 4-0126-0000 Sebastian Tynkkynen]4-0126-0000
Sebastian Tynkkynen (ECR). – Arvoisa puhemies, Suomen itärajan alue on yksi koko Euroopan tärkeimmistä alueista. Tiheää metsää, soita, autioituvia kyliä. Brysselin kaupunkikuplaan tämä voi näyttää ankealta, mutta sitä se ei ole.

Tuo alue takaa sen, että muualla voidaan elää niissä kaupunkikuplissa. Kyseessä on pisin EU-valtion Venäjän vastainen raja. Tämä pitkä rajaseutu ei pysy elinvoimaisena millään muulla keinolla kuin sillä, että siellä asuu ihmisiä, ja siellä on yrityksiä. Mutta sen lisäksi, että tämä raja-alue on Euroopan puolustuslinnake, se ottaa tällä hetkellä myös taloudelliset iskut vastaan koko Euroopan puolesta.

Rajat ylittävää toimintaa ei yksinkertaisesti nykytilanteessa voi olla. Jos siis jonnekin EU:ssa tulisi kohdentaa erityistä aluetukea, se alue on Suomen itäraja.

[bookmark: 4-0127-0000 Billy Kelleher]4-0127-0000
Billy Kelleher (Renew). – Madam President, our islands aren't just places that we visit in the summer to enjoy. They're living, breathing communities that have significant challenges because of their isolation.

There is an island in West Cork called Cape Clear. 110 people live on that island all year round, many of them very elderly, and they have no full-time nursing cover. It is an hour-long trip on a ferry, so for evacuations, for example, there is no capacity to triage a person in advance. So there are real deep concerns.

If we are serious about coastal strategies and ensuring that our island communities are supported, the basic essentials are critically important, that is, transport and connectivity, but access to healthcare – access to healthcare on a 24-hour basis. If we want to support our communities, we have to put in the resources.

I would urge that – not only with this particular strategy, but it should also complement the 'Our Living Islands' strategy, Ireland's island policy – we ensure that Member States are obligated to at least put the basics in place, and that is primarily health support care, emergency access and also infrastructural development to ensure connectivity.

[bookmark: 4-0128-0000 Luke Ming Flanagan]4-0128-0000
Luke Ming Flanagan (The Left). – Madam President, small islands dependent on fishing have been recognised in the common fisheries policy since 2013, but despite this, there has been no meaningful support provided to island communities.

Islander experience to date in accessing support has been negative at best, particularly when it comes to accessing PO funding. What we need to do is guarantee that island support must be explicitly written into the articles of all relevant regulations and directives in order that targeted, concrete measures can be delivered to island communities. This hasn't happened with the NRPP.

All relevant EU legislation should be 'island-proofed' during its preparation, impact assessment, implementation and review to give effect to the EU islands strategy. In doing so, Member States should take account of the structural disadvantages arising from insularity and the additional costs and restraints faced by island communities.

Finally, a national islands strategy should be established in Member States that is responsible and accountable for delivery of an EU island strategy. We cannot do this with the 66 % proposed cut to fisheries. We need the money.

[bookmark: 4-0129-0000 Λευτέρης Νικολάου-Αλαβάνος]4-0129-0000
Λευτέρης Νικολάου-Αλαβάνος (NI). – Κυρία Πρόεδρε, νησιά αποκομμένα και χωρίς υποδομές, νοσοκομεία και κέντρα υγείας τραγικά υποστελεχωμένα, με κόστος ανθρώπινες ζωές. Εκατοντάδες παιδιά αποκλεισμένα γιατί δεν είναι προτεραιότητα να φτάνουν στα σχολειά τους. Το νησιωτικό τουριστικό θαύμα βασίζεται στο ξεζούμισμα των εποχικών εργαζομένων, που ζουν με επιδόματα ανεργίας τον υπόλοιπο χρόνο ή πετιούνται στον δρόμο αν δεν πάει καλά η σεζόν για τους επιχειρηματίες. Αυτή είναι η ευρωενωσιακή στρατηγική της γαλάζιας οικονομίας, των νέων μοντέλων επιχειρηματικότητας που υλοποιεί η κυβέρνηση της Νέας Δημοκρατίας, όπως και οι προηγούμενες.

Η απελευθέρωση των θαλάσσιων μεταφορών εκτόξευσε τα κέρδη των ομίλων, ενώ οι τιμές των εισιτηρίων έχουν αυξηθεί κατά 40 %. Η πράσινη μετάβαση και απανθρακοποίηση σπέρνει παντού ανεμογεννήτριες, ενώ οι νησιώτες πληρώνουν πανάκριβα το ρεύμα και υπομένουν συνεχή μπλακ άουτ από τα παμπάλαια δίκτυα ηλεκτροδότησης. Οι νησιώτες πρέπει να απορρίψουν τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κυβερνήσεων και των κομμάτων τους, τα δημοσιονομικά ταβάνια που θεωρούν τις ανάγκες τους κόστος. Να παλέψουν για σύγχρονες, ασφαλείς, φθηνές μεταφορές, στελεχωμένα νοσοκομεία και κέντρα υγείας, δωρεάν μεταφορά των μαθητών στα σχολειά τους, υποδομές πολιτικής προστασίας.

[bookmark: 4-0130-0000 Joachim Stanisław Brudziński]4-0130-0000
Joachim Stanisław Brudziński (ECR). – Pani Przewodnicząca! Jako mieszkaniec Pomorza Zachodniego przez wiele lat mogłem obserwować, jak mieszkańcy wyspy Wolin, Uznam czy Karsibórz przez dziesięciolecia byli wykluczani komunikacyjnie. Komuniści militaryzowali te regiony i nie byli zainteresowani inwestycjami, np. drogowymi. Po upadku komunizmu i wejściu Polski do Unii Europejskiej pojawili się tak zwani ekoterroryści, którzy pod pretekstem ekologii skutecznie blokowali budowę tunelu pomiędzy wyspą Wolin i Uznam. Dopiero determinacja samorządowców Świnoujścia, prezydenta Janusza Żmurkiewicza i pani prezydent Barbary Michalskiej, przy pełnym wsparciu pana premiera Jarosława Kaczyńskiego, pozwoliły na uruchomienie środków unijnych i wybudowanie tego tunelu.

W tyle, jak zawsze, są interesy gospodarcze różnych państw. My na Pomorzu Zachodnim cały czas doświadczamy różnych działań ze strony naszego niemieckiego sąsiada, który próbował z pomocą niemieckich ekologów blokować kiedyś budowę gazoportu i tunelu, a dziś terminala kontenerowego w Świnoujściu.

Ekologia i dbanie o środowisko nie może być instrumentem do dbania o własne interesy gospodarcze. A my, mieszkańcy pięknego Pomorza Zachodniego, nigdy nie zgodzimy się na to, aby nasz region był tylko i wyłącznie terenem rekreacyjnym dla bogatych Berlińczyków.

[bookmark: 4-0131-0000 João Oliveira]4-0131-0000
João Oliveira (The Left). – Senhora Presidente, Senhor Comissário Fitto, a estratégia para as ilhas e as regiões ultraperiféricas deve ser uma verdadeira política de coesão económica, social e territorial. Uma política que garanta às populações das ilhas e das regiões ultraperiféricas condições de vida equivalentes às de quem vive em território continental.

A realidade que se vive nos Açores e na Madeira, em Portugal, é bem um exemplo dessa necessidade. Precisamos de políticas que compensem os sobrecustos da insularidade no custo de vida, travando aumentos de preços, aumentando salários e pensões; políticas que apoiem os pequenos produtores e a atividade produtiva, a agricultura familiar e a pesca tradicional e costeira, que garantam o acesso à saúde e à habitação, que é mais difícil nas regiões ultraperiféricas, e que apoiem também o desenvolvimento científico e tecnológico.

É preciso derrotar as ameaças que o quadro financeiro plurianual que está a ser discutido coloca ao POSEI e, no sentido que faz falta às populações das regiões insulares, reforçar o POSEI, nomeadamente com o POSEI‑Transportes. É preciso pôr fim à política de privatizações que, particularmente no setor dos transportes, tanto prejuízo tem causado às regiões ultraperiféricas.

[bookmark: 4-0132-0000 Μαρία Ζαχαρία]4-0132-0000
Μαρία Ζαχαρία (NI). – Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, έχω την εντύπωση ότι κάποιοι στην Ελλάδα και στην Ευρώπη φαντάζονται πως στα ελληνικά νησιά κατοικούν κροίσοι. Διότι δεν εξηγείται διαφορετικά. Χρειάζεσαι γιατρό, περιμένεις ελικόπτερο ή πληρώνεις μια περιουσία για να μετακινηθείς με πλοίο, αν προλάβεις. Σχολεία, νοσοκομεία, γιατροί και δάσκαλοι, λίγοι έως και ανύπαρκτοι. Το ρεύμα, τα καύσιμα, τα τρόφιμα πανάκριβα. Το νερό σε κάποιες περιοχές δεν υπάρχει, πίνουν εμφιαλωμένο. Τα ενοίκια απλησίαστα. Τα δε οικόπεδα κοστίζουν λες και αγοράζεις ή χτίζεις το παλάτι του βασιλιά, και η φορολογία δυσβάσταχτη. Και το καλοκαίρι, που τα νησιά γεμίζουν τουρίστες, οι μόνιμοι κάτοικοι εκτοπίζονται από την τουριστική εκμετάλλευση και την ακρίβεια.

Κύριε Επίτροπε, τα νησιά μας δεν είναι μόνο τουριστικοί προορισμοί και επενδυτικές ευκαιρίες. Οι νησιώτες μας χρειάζονται 24ωρη και δωρεάν δημόσια ακτοπλοϊκή σύνδεση, όπως όλοι μας έχουμε δημόσιους δρόμους. Χρειάζονται σχολεία, νοσοκομεία, φτηνά σπίτια, ρεύμα και καύσιμα, εφοδιασμό τροφίμων, νερό. Έχετε σκοπό ως Ευρώπη να χρηματοδοτήσετε αυτά ώστε να μην φεύγουν οι νησιώτες ή μόνο ανεμογεννήτριες θα τους στέλνουμε;

[bookmark: 4-0133-0000]4-0133-0000
(End of catch-the-eye procedure)

[bookmark: 4-0134-0000 Raffaele Fitto]4-0134-0000
Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Madam President, honourable Members, I would like to thank you for this debate and for sharing your thoughts today.

A large metropolitan area, a small island, a coastal community, a border region or an outermost region can face completely different challenges. This is why place-based policy matters. Territories facing very different geographical, economic and social conditions may need different solutions.

This is exactly the reasoning behind our strategies for islands, coastal communities and outermost regions. The same reasoning that underpins our previous strategies for cities and the eastern border regions. They all have the same objective: to better reflect the realities of Europe's different territories.

Behind every strategy, there are people. The development of these strategies has required extensive dialogue with stakeholders across the regions and the Member States concerned. The priorities reflect the issues raised by the stakeholders themselves through sustained exchanges with the Commission. This participation matters, because our approach does not end when a strategy is adopted.

For the islands, an island forum every two years will provide a regular space for dialogue, while technical dialogues will support cooperation, simplification and exchange of good practice.

For coastal communities, we want to encourage stronger cooperation across the sea basins, because many of the challenges and opportunities they face cross administrative and national borders.

For the outermost regions, we will make our dialogue more regular and structured through a yearly dialogue, targeted exchanges and the workshop on key sectoral policies. A dedicated web portal will give these regions a direct channel to engage with us on upcoming EU initiatives.

Delivering on the commitments found in each of the three strategies will require sustained cooperation between the Commission, Member States and stakeholders. I look forward to the continued engagement of the European Parliament throughout this process.

Let me say a word about the MFF. The Commission proposal is clear. National and regional partnership plans must take into account the specificities of the different territories: islands, outermost regions, coastal communities. The three strategies and the new strategy on the right to stay that we are preparing can be very useful for this purpose, and it is very important also to continue in this way. I look forward to the continued engagement of the European Parliament.

Let me conclude with the broader principle behind all these initiatives. The European territories are very diverse. There are common, but also different, challenges and opportunities. But the principle behind our work is the same. Our policies must respond to the reality of places and to the needs of the people who live there.

I would like to thank this Parliament for its long-standing support for this approach, and for continuing to call for policies that better reflect the diversity of our territories.

We have responded to the call with these three strategies. Now, together, we have to make sure that they deliver for the people and the territories they are designed to support.

[bookmark: 4-0135-0000 President]4-0135-0000
President. – The debate is closed.

[bookmark: 4-0136-0000]4-0136-0000
(The sitting was suspended at 11:47)

[bookmark: 4-0138-0000 CHRISTEL SCHALDEMOSE:Vice-Pr]4-0138-0000
IN THE CHAIR: CHRISTEL SCHALDEMOSE
Vice-President
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[bookmark: 4-0140-0000]4-0140-0000
(The sitting resumed at 12:01)

[bookmark: 4-0141-0000 Iratxe García Pérez]4-0141-0000
Iratxe García Pérez (S&D). – Señora presidenta, durante esta semana este Parlamento Europeo ha debatido en diversas ocasiones sobre la situación de la vivienda en Europa, y quiero que esta Cámara tenga un sentido recuerdo y reconocimiento a Maricarmen Abascal: Maricarmen, una mujer de 87 años que vivió durante más de 70 años en su hogar y, hace unas semanas, fue desahuciada.

Maricarmen ha sido la guía para cientos de miles de personas que hoy, en Europa, están reivindicando el derecho a la vivienda, y esto también tiene que ser un mensaje para entender la responsabilidad y obligación que tenemos, como clase política, de trabajar pensando en nuestros ciudadanos.

La derecha tiene que entender que esta es una causa común: la vivienda es un derecho, no un privilegio. Que ese sea nuestro reconocimiento a Maricarmen.

[bookmark: _Toc256000725][bookmark: _Toc256000755][bookmark: _Toc256000785][bookmark: _Toc256000815][bookmark: _Toc256000845][bookmark: _Toc256000875][bookmark: _Toc256000905][bookmark: _Toc256000935][bookmark: _Toc256000965][bookmark: _Toc256000995][bookmark: _Toc256001025][bookmark: _Toc256001055][bookmark: _Toc256001085][bookmark: _Toc256001115][bookmark: _Toc256001145][bookmark: _Toc256001175][bookmark: _Toc256001205][bookmark: _Toc256001235][bookmark: _Toc256001265][bookmark: _Toc256001295][bookmark: _Toc256001325][bookmark: _Toc256001355][bookmark: _Toc256001385][bookmark: _Toc256001415]6.	Voting time
[bookmark: 4-0143-0000 President]4-0143-0000
President. – I have received a lot of requests for points of order. However, we have a very long vote today, so we will take the rest of the points of order after the vote. Therefore, we will proceed immediately with the vote.

[bookmark: _Toc256000726][bookmark: _Toc256000756][bookmark: _Toc256000786][bookmark: _Toc256000816][bookmark: _Toc256000846][bookmark: _Toc256000876][bookmark: _Toc256000906][bookmark: _Toc256000936][bookmark: _Toc256000966][bookmark: _Toc256000996][bookmark: _Toc256001026][bookmark: _Toc256001056][bookmark: _Toc256001086][bookmark: _Toc256001116][bookmark: _Toc256001146][bookmark: _Toc256001176][bookmark: _Toc256001206][bookmark: _Toc256001236][bookmark: _Toc256001266][bookmark: _Toc256001296][bookmark: _Toc256001326][bookmark: _Toc256001356][bookmark: _Toc256001386][bookmark: _Toc256001416]6.1	Objection pursuant to Rule 115(2), (3) and (4)(c): Lead in gunshot (B10-0431/2026, B10-0432/2026) (vote)
[bookmark: 4-0145-0000 President]4-0145-0000
President. – The first vote is on the objection pursuant to Rule 115(2), (3) and (4)(c): lead in gunshot (see minutes, item 6.1).
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[bookmark: 4-0147-0000 President]4-0147-0000
President. – The next vote is on the objection pursuant to Rule 115(2), (3), and (4)(c): certain botanical species containing hydroxyanthracene derivatives (see minutes, item 6.2).

[bookmark: _Toc256000728][bookmark: _Toc256000758][bookmark: _Toc256000788][bookmark: _Toc256000818][bookmark: _Toc256000848][bookmark: _Toc256000878][bookmark: _Toc256000908][bookmark: _Toc256000938][bookmark: _Toc256000968][bookmark: _Toc256000998][bookmark: _Toc256001028][bookmark: _Toc256001058][bookmark: _Toc256001088][bookmark: _Toc256001118][bookmark: _Toc256001148][bookmark: _Toc256001178][bookmark: _Toc256001208][bookmark: _Toc256001238][bookmark: _Toc256001268][bookmark: _Toc256001298][bookmark: _Toc256001328][bookmark: _Toc256001358][bookmark: _Toc256001388][bookmark: _Toc256001418]6.3	Objection pursuant to Rule 115(2), (3), and (4)(c): Monacolins from red yeast rice (vote)
[bookmark: 4-0149-0000 President]4-0149-0000
President. – The next vote is on the objection pursuant to Rule 115(2), (3), and (4)(c): Monacolins from red yeast rice (see minutes, item 6.3).

[bookmark: _Toc256000729][bookmark: _Toc256000759][bookmark: _Toc256000789][bookmark: _Toc256000819][bookmark: _Toc256000849][bookmark: _Toc256000879][bookmark: _Toc256000909][bookmark: _Toc256000939][bookmark: _Toc256000969][bookmark: _Toc256000999][bookmark: _Toc256001029][bookmark: _Toc256001059][bookmark: _Toc256001089][bookmark: _Toc256001119][bookmark: _Toc256001149][bookmark: _Toc256001179][bookmark: _Toc256001209][bookmark: _Toc256001239][bookmark: _Toc256001269][bookmark: _Toc256001299][bookmark: _Toc256001329][bookmark: _Toc256001359][bookmark: _Toc256001389][bookmark: _Toc256001419]6.4	Human rights situation in Iran, notably the cases of Taraneh Rahimi and Leila Abolhasani (RC-B10-0452/2026) (vote)
[bookmark: 4-0151-0000 President]4-0151-0000
President. – The next vote is on the human rights situation in Iran, notably the cases of Taraneh Rahimi and Leila Abolhasan (see minutes, item 6.4).

[bookmark: _Toc256000730][bookmark: _Toc256000760][bookmark: _Toc256000790][bookmark: _Toc256000820][bookmark: _Toc256000850][bookmark: _Toc256000880][bookmark: _Toc256000910][bookmark: _Toc256000940][bookmark: _Toc256000970][bookmark: _Toc256001000][bookmark: _Toc256001030][bookmark: _Toc256001060][bookmark: _Toc256001090][bookmark: _Toc256001120][bookmark: _Toc256001150][bookmark: _Toc256001180][bookmark: _Toc256001210][bookmark: _Toc256001240][bookmark: _Toc256001270][bookmark: _Toc256001300][bookmark: _Toc256001330][bookmark: _Toc256001360][bookmark: _Toc256001390][bookmark: _Toc256001420]6.5	Attempts by the ruling party Georgian Dream to ban opposition parties in Georgia (RC-B10-0443/2026) (vote)
[bookmark: 4-0153-0000 President]4-0153-0000
President. – The next vote is on attempts by the ruling party Georgian Dream to ban opposition parties in Georgia (see minutes, item 6.5).

[bookmark: _Toc256000731][bookmark: _Toc256000761][bookmark: _Toc256000791][bookmark: _Toc256000821][bookmark: _Toc256000851][bookmark: _Toc256000881][bookmark: _Toc256000911][bookmark: _Toc256000941][bookmark: _Toc256000971][bookmark: _Toc256001001][bookmark: _Toc256001031][bookmark: _Toc256001061][bookmark: _Toc256001091][bookmark: _Toc256001121][bookmark: _Toc256001151][bookmark: _Toc256001181][bookmark: _Toc256001211][bookmark: _Toc256001241][bookmark: _Toc256001271][bookmark: _Toc256001301][bookmark: _Toc256001331][bookmark: _Toc256001361][bookmark: _Toc256001391][bookmark: _Toc256001421]6.6	The cases of Ali Karimli, Anar Mammadli and other political prisoners in Azerbaijan (RC-B10-0438/2026) (vote)
[bookmark: 4-0155-0000 President]4-0155-0000
President. – The next vote is on the cases of Ali Karimli, Anar Mammadli and other political prisoners in Azerbaijan (see minutes, item 6.6).

[bookmark: _Toc256000732][bookmark: _Toc256000762][bookmark: _Toc256000792][bookmark: _Toc256000822][bookmark: _Toc256000852][bookmark: _Toc256000882][bookmark: _Toc256000912][bookmark: _Toc256000942][bookmark: _Toc256000972][bookmark: _Toc256001002][bookmark: _Toc256001032][bookmark: _Toc256001062][bookmark: _Toc256001092][bookmark: _Toc256001122][bookmark: _Toc256001152][bookmark: _Toc256001182][bookmark: _Toc256001212][bookmark: _Toc256001242][bookmark: _Toc256001272][bookmark: _Toc256001302][bookmark: _Toc256001332][bookmark: _Toc256001362][bookmark: _Toc256001392][bookmark: _Toc256001422]6.7	Pilot project on European Schools Alliances and its contribution to citizenship education, democratic competences and European values (B10-0436/2026, B10-0437/2026) (vote)
[bookmark: 4-0157-0000 President]4-0157-0000
President. – The next vote is on the pilot project on European Schools Alliances and its contribution to citizenship education, democratic competences and European values (see minutes, item 6.7).

[bookmark: _Toc256000733][bookmark: _Toc256000763][bookmark: _Toc256000793][bookmark: _Toc256000823][bookmark: _Toc256000853][bookmark: _Toc256000883][bookmark: _Toc256000913][bookmark: _Toc256000943][bookmark: _Toc256000973][bookmark: _Toc256001003][bookmark: _Toc256001033][bookmark: _Toc256001063][bookmark: _Toc256001093][bookmark: _Toc256001123][bookmark: _Toc256001153][bookmark: _Toc256001183][bookmark: _Toc256001213][bookmark: _Toc256001243][bookmark: _Toc256001273][bookmark: _Toc256001303][bookmark: _Toc256001333][bookmark: _Toc256001363][bookmark: _Toc256001393][bookmark: _Toc256001423]6.8	The 2026 undemocratic elections to the Russian State Duma and its implications on civil society (RC-B10-0441/2026) (vote)
[bookmark: 4-0159-0000 President]4-0159-0000
President. – The next vote is on the 2026 undemocratic elections to the Russian State Duma and its implications on civil society (see minutes, item 6.8).
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[bookmark: 4-0161-0000 President]4-0161-0000
President. – The next vote is on the motion for a resolution on the state of play of advancing EU-Africa trade and investment relations (see minutes, item 6.9).

[bookmark: _Toc256000735][bookmark: _Toc256000765][bookmark: _Toc256000795][bookmark: _Toc256000825][bookmark: _Toc256000855][bookmark: _Toc256000885][bookmark: _Toc256000915][bookmark: _Toc256000945][bookmark: _Toc256000975][bookmark: _Toc256001005][bookmark: _Toc256001035][bookmark: _Toc256001065][bookmark: _Toc256001095][bookmark: _Toc256001125][bookmark: _Toc256001155][bookmark: _Toc256001185][bookmark: _Toc256001215][bookmark: _Toc256001245][bookmark: _Toc256001275][bookmark: _Toc256001305][bookmark: _Toc256001335][bookmark: _Toc256001365][bookmark: _Toc256001395][bookmark: _Toc256001425]6.10	Motions for resolutions - The upcoming EU anti-corruption strategy (B10-0423/2026) (vote)
[bookmark: 4-0163-0000 President]4-0163-0000
President. – The next vote is on the motion for a resolution on the upcoming EU anti-corruption strategy (see minutes, item 6.10).

[bookmark: _Toc256000736][bookmark: _Toc256000766][bookmark: _Toc256000796][bookmark: _Toc256000826][bookmark: _Toc256000856][bookmark: _Toc256000886][bookmark: _Toc256000916][bookmark: _Toc256000946][bookmark: _Toc256000976][bookmark: _Toc256001006][bookmark: _Toc256001036][bookmark: _Toc256001066][bookmark: _Toc256001096][bookmark: _Toc256001126][bookmark: _Toc256001156][bookmark: _Toc256001186][bookmark: _Toc256001216][bookmark: _Toc256001246][bookmark: _Toc256001276][bookmark: _Toc256001306][bookmark: _Toc256001336][bookmark: _Toc256001366][bookmark: _Toc256001396][bookmark: _Toc256001426]6.11	The need for an EU strategy to counter Islamist entryism and the influence of the Muslim Brotherhood network (B10-0424/2026, B10-0427/2026, B10-0428/2026, B10-0429/2026, B10-0430/2026) (vote)
[bookmark: 4-0165-0000 President]4-0165-0000
President. – The next vote is on the need for an EU strategy to counter Islamist entryism and the influence of the Muslim Brotherhood network (see minutes, item 6.11).

[bookmark: 4-0166-0000]4-0166-0000
– After the vote on Amendment 33:

[bookmark: 4-0167-0000 Nathalie Loiseau]4-0167-0000
Nathalie Loiseau (Renew). – Madam President, this Parliament has given me the responsibility to chair a committee to fight against foreign interferences. And at this stage today, I would just remind us all that there are not bad interferences from one country and good ones from another country. We have to fight against all interferences, wherever they come from.

In this very specific moment, I would like to read the oral amendment that I am putting to the vote:

'Notes with concern the hostile bias towards European governments consistently adopted by the Qatari online media outlet AJ+, and in particular its deliberately inflammatory coverage of the ongoing secondary school protests in France;'

[bookmark: 4-0168-0000]4-0168-0000
(Parliament did not agree to put the oral amendment to the vote)

[bookmark: 4-0169-0000]4-0169-0000
– After the vote on Amendment 93:

[bookmark: 4-0170-0000 Fabrice Leggeri]4-0170-0000
Fabrice Leggeri (PfE). – Madame la Présidente, lutter contre l'entrisme islamiste du Hamas signifie démanteler ses réseaux de financement et empêcher que l'aide humanitaire ne soit détournée au profit du terrorisme. Autour de cette organisation terroriste gravite tout un écosystème de relais, de réseaux et de soutiens qui permettent à l'idéologie islamiste de prospérer et au terrorisme de se financer, parfois jusque sur notre sol. Alors qu'hier nous commémorions les victimes des massacres du 7 octobre 2023 par le Hamas, nous proposons aujourd'hui l'amendement oral suivant:

«prend note du fait que le département du Trésor des États-Unis et le département de la justice des États-Unis ont alerté les autorités françaises sur les activités de deux associations, Baraka et Ensemble C Mieux, soupçonnées d'avoir collecté plusieurs millions de dollars au profit du Hamas sous couvert d'aide humanitaire à Gaza entre 2020 et 2026; appelle les États membres à faire preuve d'une vigilance particulière afin de garantir que les organisations d'aide humanitaire ne fournissent pas, directement ou indirectement, de financement à des organisations terroristes islamistes;»

[bookmark: 4-0171-0000]4-0171-0000
(Parliament did not agree to put the oral amendment to the vote)

[bookmark: 4-0172-0000]4-0172-0000
(The vote closed)

[bookmark: 4-0173-0000 President]4-0173-0000
President. – Dear colleagues, thank you for your discipline.

Now we will get back to the points of order.

[bookmark: 4-0174-0000 Marc Botenga]4-0174-0000
Marc Botenga (The Left). – Madam President, thank you, I am going to take advantage of it.

Honestly, the President has an extraordinary power because we, as Members of Parliament, we are allowed to propose policy measures, and within urgent resolutions, the President can say, no, I do not accept this. But she should only be able to do this if it is out of scope, if it is irrelevant.

Now, over the last plenary sessions, we have seen an arbitrary use of this power. When on a Cuban resolution in regard to prisoners, our group proposes to talk about the impact of sanctions on prisoners – so, the essence of this resolution – the Cabinet of the President says, ah, this is irrelevant and out of scope.

Yesterday, when we said, hey, guys, if we want to be credible to speak about human rights in Iran, we need to be consistent and we need to apply human rights in the same way everywhere, the President says, ah, this has nothing to do with the human rights situation in Iran, while it has everything to do with our policy on Iran.

So, I am very scared right now that this is being used in an arbitrary way. I would like the President to look into this and maybe see if there is ...

(The President cut off the speaker)

[bookmark: 4-0175-0000 Pasquale Tridico]4-0175-0000
Pasquale Tridico (The Left). – Signora Presidente, onorevoli colleghi, ieri è venuta a mancare Barbara Spinelli, europarlamentare, giornalista ed europeista convinta ma mai conformista. È stata una voce libera e rigorosa, capace di criticare l'Europa proprio perché credeva profondamente nella sua promessa politica e morale. Ha difeso con coerenza la pace, la giustizia sociale, i diritti e un'Europa fedele ai propri valori. Per questo chiedo e chiediamo, come Movimento 5 Stelle, a tutta l'Aula di renderle omaggio. Grazie Barbara, ci mancherai.

[bookmark: 4-0176-0000 Jaume Asens Llodrà]4-0176-0000
Jaume Asens Llodrà (Verts/ALE). – Señora presidenta, señorías, hoy estamos todos consternados: ha muerto Maricarmen, desalojada por los fondos buitre cuando —como han dicho Amnistía Internacional y la ONU— eso no debería haber sucedido.

Con casi 90 años, enferma, fue sacada en camilla, rodeada de policías, y ahora ha muerto en el hospital, lejos de sus cosas, de sus recuerdos, del lugar donde creció y quería morir junto a los suyos. Piensen en sus madres, en sus abuelas. Podrían ser ellas.

Las calles, hoy, han sido ocupadas por miles de jóvenes recordando su nombre, por eso pedíamos un minuto de silencio, de duelo, pero ya sabemos que no nos lo van a dar. Nosotros sí queremos decir «Maricarmen, descansa en paz, estamos contigo».

Esperemos que nunca más haya otra Maricarmen en España ni en Europa.

[bookmark: 4-0177-0000 President]4-0177-0000
President. – We don't do minutes of silence on Thursdays, but thank you very much.

[bookmark: 4-0178-0000 Branko Grims]4-0178-0000
Branko Grims (NI). – Gospa predsednica! Govorim o členu 10 Rules of Procedure. Kajti kip, ki je bil včeraj razstavljen tukaj v Evropskem parlamentu, je pod krinko lažne umetnosti in lažne svobode besede, predstavlja grobo žalitev predsednika prijateljske države ZDA, Donalda Trumpa.

Dobri odnosi med Evropsko unijo in Združenimi državami Amerike so v skupnem strateškem interesu obeh in zaradi tega tisti, ki je to storil, je osramotil Evropski parlament kot institucijo, naredil veliko in težko popravljivo škodo našim medsebojnim odnosom. In trdno sem prepričan, da bi se zaradi tega morala predsednica Evropskega parlamenta predsedniku ZDA, Donaldu Trumpu, opravičiti.

Bog vas živi. Bog živi Evropo in Bog živi mojo domovino Slovenijo.

[bookmark: 4-0179-0000 Estrella Galán]4-0179-0000
Estrella Galán (The Left). – Señora presidenta, he solicitado esta moción de procedimiento para pedir un minuto de silencio en nombre de Maricarmen, una mujer de 87 años desahuciada cruelmente de su casa que no ha podido morir dignamente en su cama.

«Valor, luchad y defended lo que es vuestro». Ese es el último mensaje que nos dejó antes de morir, y ese debería ser nuestro mandato, porque cada orden de expulsión, cada subida de alquiler y cada voto en contra para solucionar la crisis de la vivienda se llevan por delante vidas como la de Maricarmen.

Estas llaves representan la lucha de miles de personas que han salido a la calle a defender el derecho a la vivienda, a defender una casa, y hoy son el símbolo de la dignidad de la vida de una mujer como Maricarmen.

He pedido a este Parlamento la misma dignidad que ha dejado Maricarmen, y ustedes no nos han dado ese minuto. Hoy, esto es por Maricarmen.

[bookmark: 4-0180-0000 President]4-0180-0000
President. – You're not allowed to use bells, and you know that. And we don't do minutes of silence at this point in the plenary, but we have heard you.

[bookmark: 4-0181-0000 Vicent Marzà Ibáñez]4-0181-0000
Vicent Marzà Ibáñez (Verts/ALE). – Señora presidenta, diversos Grupos —entre ellos el nuestro— le hemos pedido un minuto de silencio por la muerte de Maricarmen. Usted no nos lo ha concedido.

Este Parlamento no puede mirar hacia otro lado mientras Maricarmen fue expulsada de su casa por la codicia del rentismo, pero también por el fracaso de parlamentos como este, en el que no hemos sido capaces de legislar para proteger a los más vulnerables, para que todo el mundo tenga garantizado el derecho a una vivienda. Por eso le hemos pedido un minuto de silencio.

Y también para hacer un llamamiento a todos los grupos parlamentarios, para que nos dejemos de polémicas estériles, de broncas que no llevan a ningún sitio, y escuchemos las reivindicaciones de la calle, de la gente que, ahora mismo, está sufriendo durmiendo en la calle en las acampadas en todo el Estado español; para que nos pongamos de acuerdo, de una vez por todas, para legislar, proteger a los más vulnerables y garantizar el derecho a la vivienda, y no ponernos al servicio de los rentistas cada día, como hace este Parlamento.

[bookmark: 4-0182-0000]4-0182-0000
(The sitting was suspended at 12:53)

[bookmark: 4-0184-0000 ROBERTS ZĪLE:Priekšsēdētāja ]4-0184-0000
SĒDI VADA: ROBERTS ZĪLE
Priekšsēdētāja vietnieks
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(Sēde tika atsākta plkst. 15.00.)
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Priekšsēdētājs. – Ir pieejams vakardienas sēdes protokols un pieņemtie teksti.

Vai ir kādas piezīmes?

Protokols ir apstiprināts.
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Priekšsēdētājs. – Nākamais darba kārtības punkts ir debates par Komisijas paziņojumu par ANO Konvenciju par vecāka gadagājuma cilvēku tiesībām (2026/2919(RSP)).

[bookmark: 4-0191-0000 Raffaele Fitto]4-0191-0000
Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Mr President, honourable Members, it is an honour to participate in this debate on the United Nations Convention on the Rights of Older Persons.

Even though the European Commission only has an observer role in the working group dealing with this important issue at the UN, we are deeply committed to the rights of older people. I very much welcome the interest of the European Parliament in this crucial topic – because the goal of any societies is not only that its people live longer, but that they also live better lives. We want our older citizens to share their experience with the younger generations. We want them to keep contributing to the well-being and progress of our communities, and it all starts with acknowledging their value and respecting their rights, in full coherence with existing international human rights instruments, in particular the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities and alignment with the EU acquis. Yes, this is a primary national competence, but we support our Member States through a wide range of policies that help people at every stage of their lives.

So, how are we supporting our Member States as they protect older people and their rights?

First, by providing trustworthy data and analysis – because you cannot protect what you cannot see, and good data makes sure all the peoples' needs and potential are not invisible. This is the role of our third democracy report, published by the European Commission three months ago. The report provides comprehensive data and analysis on how demographic change is reshaping Europe. It shows the challenges we currently face in the labour market, but it also highlights opportunities. High participation rates in the labour market could almost entirely neutralise the adverse effect of ageing on the sides of the working age population. It is, therefore, crucial that we support older people who want to stay active in the workforce, if that is their choice, and that there are economic opportunities too, linked to the longevity economy, from healthcare to financial services. Supporting older people, making sure they are included and that their rights are respected benefits everyone. That is also why we are launching the new atlas of demography this autumn. This will be an interactive platform for Member States, academics and practitioners. Of course, data is not enough.

That leads me to my second point: the best way to make sure people's rights are respected is to empower them. The demography toolbox plays a crucial role here. Its third pillar is specifically about older persons supporting Member States, as they design policies that help older people stay active, healthy and included. And we have continued to build on this. For example, last year we launched the European affordable housing plan, supporting access to housing for vulnerable people. This year, we also adopted the intergenerational fairness strategy, the EU anti-poverty strategy and the enhanced disability strategy. All these initiatives put the emphasis on empowerment, making sure that old are not pitted against the young, and combating age discrimination, because society is not a zero-sum game. We can support each other.

Finally, I want to highlight that this effort will continue. For example, next year we are organising a high-level policy exchange on integrated policies for dignified old age. It will be accompanied by a report on adequate social protection and an expert report on minimum pensions and measures to prevent old-age poverty. We are proposing the longevity roadmap, mapping age-specific policy issues for all age groups, and we will organise the first-ever demography forum, so that we act together with the experts and the national policymakers, listening to each other and coordinating efforts.

I welcome all your efforts, both here in the European Parliament and in national administrations, to advance on these important issues. I look forward to your insights and proposals.

[bookmark: 4-0192-0000 Jagna Marczułajtis-Walczak]4-0192-0000
Jagna Marczułajtis-Walczak, w imieniu grupy PPE. – Panie Przewodniczący! Szanowny Panie Komisarzu! Europa potrzebuje konwencji ONZ o prawach osób starszych, jednak nie jako kolejnej deklaracji, ale jako dokumentu, który będzie rzeczywiście chronił nasze prawa, bo starość czeka każdego z nas. Ale warto podkreślić, że nie każda osoba starsza jest z definicji osobą niesamodzielną. To człowiek, który chce nadal się rozwijać, pracować, podróżować, spotykać się z innymi, który chce działać w swojej społeczności, sam decydować o swoim życiu.

Chodzi o to, aby człowiek mógł jak najdłużej żyć we własnym domu, a wraz z wiekiem, gdy zmienia się jego sprawność, otrzymywał odpowiednie wsparcie dostosowane do jego potrzeb. Naszym zadaniem jest stworzyć warunki, żeby mógł tak żyć. A wszystko zaczyna się od mieszkania, które powinno być dostępne i bezpieczne. Jeśli potrzebujemy wsparcia w życiu codziennym, to nie człowiek powinien przeprowadzać się za usługą, to usługa powinna być dostępna blisko niego.

Konwencja ONZ o prawach osób z niepełnosprawnościami pokazała nam, że same prawa zapisane na papierze nie wystarczą. Trzeba je skutecznie wdrażać i o nich nieustannie przypominać. Dowodem na to jest przygotowany z mojej inicjatywy w komisji EMPL raport dotyczący realizacji niezależnego życia osób z niepełnosprawnościami. Raport ten jasno pokazał, że mimo obowiązywania Konwencji w Unii Europejskiej od wielu lat nadal mamy niewystarczający dostęp do usług wsparcia, a wiele osób, które mogłyby żyć godnie, niezależnie w swoim domu, ze wsparciem, zamiast tego żyją w instytucjach.

Dlatego pytam: co Komisja Europejska zrobi, aby przyszła konwencja o prawach osób starszych była skutecznym narzędziem? Jak Komisja Europejska zamierza wykorzystać swoje kompetencje, standardy i fundusze, aby przyszła konwencja o prawach osób starszych była sprawnie wdrażana i respektowana we wszystkich państwach europejskich? Chcemy, aby każdy z nas mógł żyć jak najdłużej, po swojemu.

[bookmark: 4-0193-0000 Idoia Mendia]4-0193-0000
Idoia Mendia, en nombre del Grupo S&D. – Señor presidente, señor comisario, por un momento les voy a pedir que cierren los ojos y se pregunten cómo les gustaría envejecer. Esta es la pregunta que tantas personas mayores no han tenido la ocasión de contestar porque, sencillamente, nunca se les ha preguntado.

Si hacemos ese ejercicio, seguro que la mayoría nos queremos imaginar acompañados, vitales, con ganas para hacer lo que nos apetezca y, sobre todo, rodeados de amigos y de familia. Nos gustaría poder elegir dónde y cómo vivir, contar con servicios sociosanitarios que respeten nuestra autonomía, movernos, viajar, utilizar las nuevas tecnologías y convivir en armonía con las generaciones más jóvenes. Pero para que todo esto pase de ser un deseo a convertirse en una realidad necesitamos cambiar las cosas.

La futura Convención de las Naciones Unidas sobre los derechos de las personas mayores será un paso decisivo para construir ese futuro. Necesitamos una Convención que garantice una protección efectiva y universal, que combata el edadismo y elimine las barreras que todavía limitan los derechos de las personas mayores; una Convención que abarque todos los aspectos de la vida —la salud, la vivienda, los cuidados, la participación, el transporte o las tecnologías— desde una perspectiva de ciclo de la vida, con un verdadero enfoque basado en derechos y con una clara perspectiva de género también, porque los años dedicados a los cuidados siguen traduciéndose en carreras laborales más cortas y pensiones más bajas para las mujeres.

La Convención debe dejar claras las obligaciones de los Estados sin trasladar los cuidados a las familias; una Convención que tenga como bandera la solidaridad intergeneracional —más necesaria que nunca— y que cuente con mecanismos efectivos de seguimiento y de rendición de cuentas. Pero necesitamos que la Unión Europea y sus Estados miembros se impliquen con firmeza, porque es una cuestión fundamental: nuestra prosperidad social depende también de cómo envejezcamos.

Por eso, pido a la Comisión que se implique activamente en la elaboración de esta Convención y que actúe dentro de nuestra Unión con acciones concretas —como ha comentado el comisario que ya se está avanzando— para combatir la discriminación por edad y avanzar hacia una verdadera igualdad. Y que lo haga, además, de la mano de la sociedad civil y de las organizaciones de personas mayores: necesitamos escucharlos para poder acertar.

Por eso, no decidamos cómo deben envejecer las personas, garanticemos que puedan decidirlo ellas para que cumplir años nunca nos convierta en invisibles. Porque la vejez que diseñemos hoy será la de todos nosotros.

[bookmark: 4-0194-0000 France Jamet]4-0194-0000
France Jamet, au nom du groupe PfE. – Monsieur le Président, mes chers collègues, nous sommes au XXIᵉ siècle et nos anciens sont les personnes les plus discriminées et les plus fragilisées dans le monde. Ils n'ont jamais été aussi maltraités depuis des siècles.

Autrefois, la solidarité familiale n'était pas un vain mot. Sous un même toit, plusieurs générations cohabitaient et contribuaient. L'expérience des personnes âgées, et quelquefois même d'une identité, de la mémoire et de traditions, se perpétuait en eux et à travers eux. Aujourd'hui, à l'heure du numérique, de l'intelligence artificielle, de la technologie spatiale, de la cybernétique, ils n'ont jamais été aussi isolés et aussi vulnérables. Dans de très nombreux pays – y compris dans des pays développés, ne nous trompons pas – , des infrastructures souvent insuffisantes ou des cas de maltraitance ont été relevés – je pense, notamment, d'ailleurs, au scandale Orpea en France, qui a, en son temps, défrayé la chronique.

Et bien sûr, il y a aussi la pauvreté, à l'échelle mondiale, de personnes âgées, souvent inactives ou en retraite, ou retraitées, de conjoints, d'artisans, d'indépendants, d'agriculteurs qui, après une vie de travail, se trouvent dans une situation d'indigence dégradante. Il y a tant d'exemples de discriminations du quotidien et de la violence sociale de notre société: celle de celui que l'on licencie parce qu'il est considéré obsolète dans le monde du travail, celle de la pension qui ne suit plus le coût de la vie, celle du logement ou du chauffage que l'on ne peut plus payer, ou des repas que l'on saute. Et nul besoin pour cela d'aller chercher au bout du monde, car la politique mondialiste de l'Union européenne a largement contribué à la dégradation et à l'abandon de nos aînés.

C'est le cœur qui manque à nos sociétés. Nous sommes gérés selon la méthode des ressources humaines à l'américaine, sacrifiés sur l'autel du jeunisme qui repose sur l'apparence, sur la trépidation et la déshumanisation. Voyez, si une nécessaire convention internationale devait voir le jour, elle devrait avant tout sacraliser ce principe fondamental qui vient du cœur: vieillir entouré, soigné et respecté. C'est ce que nos aînés sont en droit de revendiquer. Et il est de notre devoir.

[bookmark: 4-0195-0000 Marlena Maląg]4-0195-0000
Marlena Maląg, w imieniu grupy ECR. – Panie Przewodniczący! Europa się starzeje. Do 2100 roku jej populacja może zmniejszyć się o 53 miliony. Jeśli ktoś zastanawia się, czy to dużo, to odpowiem. To tak jakby wymazać z mapy Hiszpanię. To miliony historii, rodzin i doświadczeń.

Człowiek nie traci swojej tożsamości tylko dlatego, że kończy pracę zawodową. Senior to wiedza, pamięć, doświadczenie, relacje. To babcia, która wychowała dzieci i wnuki. To fachowiec, który przez 40 lat budował swoją firmę. To nauczyciel, lekarz, inżynier, rzemieślnik. To kapitał, którego nie wolno nam zmarnować. Dlatego dobrze, że powstaje dokument chroniący prawa osób starszych. Ale prawa trzeba wypełnić treścią.

W Polsce rząd Zjednoczonej Prawicy pokazał, że polityka senioralna może oznaczać konkretne sprawy: przywrócenie wieku emerytalnego, 13., 14. emerytura, godne waloryzacje rent i emerytur, bezpłatne leki, kluby seniora, wsparcie kół gospodyń wiejskich, a także program Dostępność Plus, który sprawił, że wiele ludzi mogło wyjść z domu, by spełniać swoje marzenia i korzystać z codzienności.

To była polityka, która mówiła seniorom: państwo was widzi i o was pamięta. Jesteście ważni. Po to pracowaliście tyle lat dla swojego kraju, aby teraz kraj o was zadbał. Ale wciąż jednak są więźniowie czwartego piętra, ludzie, którzy patrzą przez okno na ulicę, ale nie mogą zejść po schodach, nie mogą pójść do lekarza, do sklepu, spotkać się z przyjaciółmi i zadbać o swoją przyszłość. Nie możemy, ale musimy zadbać o seniorów. Bo godna starość to nie luksus, to prawo.

[bookmark: 4-0196-0000 Lukas Sieper]4-0196-0000
Lukas Sieper, im Namen der Renew-Fraktion. – Hallo, Oma. Ich wollte dich nicht stören. Doch ich habe gerade so große Angst wie nie. Du hast dich immer zu uns an den Küchentisch gesetzt und uns gesagt: Nie wieder, das sei jetzt.

Du bist jetzt auch schon eine ganze Weile fort, doch ich wünschte mir ein letztes Mal dein weises Ohr. Denn wir wählen gerade wieder Nazis in den Rat und sich zu wehren, das ist aktuell sehr hart.

[bookmark: 4-0197-0000 President]4-0197-0000
President. – Colleague, please, you are doing this in a singing voice. That's a second one. You just already aren't honest about Nazis here – you said Nazis sitting here in the room.

(comments from MEP Sieper off mic)

Anyway, colleague, please follow the rules. I know that you know them very well.

(comments from MEP Sieper off mic)

You are doing some kind of provocation, like you are always doing.

(comments from MEP Sieper off mic)

May I ask you also not to do it in a singing voice? Because here we speak. We have other rules, when you are coming to this place.

(comments from MEP Sieper off mic)

It's not really coordinated but it's usually understood that we can't start to sing everywhere, or do some hiphop presentations here.

Please finalise your speech and do it correctly: politically but correctly.

(comments from MEP Sieper off mic)

I'm listening to the translation. Maybe I got it wrong but that's what I understood.

(comments from MEP Sieper off mic)

Maybe you can continue now. We have to conclude this session by 4 p.m.

[bookmark: 4-0198-0000 Lukas Sieper]4-0198-0000
Lukas Sieper, on behalf of the Renew Group. – Mr President, I also prepared a speech in normal speaking. So, I have two speeches for you today. The first one was singing, the second one is a normal speech. I am very sorry to hear that the singing is not allowed.

Liebe Menschen Europas! Menschenrechte sind universell. Aber damit sie für alle gelten, müssen wir sie auch auf die besonderen Lebenssituationen der Menschen anwenden. Deshalb ist es richtig und wichtig, dass wir eine eigene UN-Konvention für die Rechte älterer Menschen schaffen. Es ist ein starkes Zeichen dafür, dass Europa vorangeht. Denn während weltweit das Völkerrecht angegriffen wird und die internationale Rechtsordnung infrage gestellt wird, arbeiten wir daran, sie weiterzuentwickeln und zu stärken. Und dabei geht es um Verantwortung.

Verantwortung gegenüber den Menschen, die für die Freiheit unseres Kontinents gekämpft haben, gegenüber jenen, die Europa nach dem Krieg wieder aufgebaut haben, und gegenüber allen, die heute und morgen alt werden. Europa schuldet ihnen nicht nur Dankbarkeit. Europa schuldet ihnen Würde, Freiheit und Rechte. Denn die Rechte eines Menschen werden mit dem Alter nicht kleiner, unsere Verantwortung für sie wird größer.

[bookmark: 4-0200-0000 Tilly Metz]4-0200-0000
Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. – Mr President, Commissioner, one in five people in the European Union are now over 65. So, our societies, yes, they are ageing and we need to rethink what this means for people's rights.

There is a risk when people are getting older that they are increasingly pushed at the margins of our societies and of public life. This is particularly true when it comes to new challenges like climate change, for example. In Europe, heat‑related mortality among people above 65 years old has increased by 85 % since the early 2000s.

So, that is why we need an UN convention that must respond to these new realities and better protect the rights of elderly people. Protection means participation, but also adequate measures in case of emergencies.

Older citizens should be able to remain active, their voices should be heard and they should take part in decisions that affect their own lives. Age should never be a reason to be excluded or deprived of fundamental rights.

[bookmark: 4-0201-0000 Valentina Palmisano]4-0201-0000
Valentina Palmisano, a nome del gruppo The Left. – Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, in questi giorni, come sappiamo, migliaia di studenti scendono in piazza in tutta Europa per difendere il proprio futuro.

Ma proviamo a immaginare cosa succederebbe se a scioperare fossero gli anziani. Se incrociassero le braccia, chi terrebbe in piedi le nostre famiglie? Chi si prenderebbe cura dei nostri figli mentre noi andiamo a lavorare? E chi aiuterebbe milioni di famiglie ad arrivare a fine mese? Ecco, senza di loro, ricordiamo, anche molte associazioni di volontariato potrebbero tranquillamente chiudere i battenti.

Gli anziani, infatti, sono il pilastro della nostra società. Sono persone portatrici di diritti: diritto a un reddito dignitoso, con pensioni che garantiscano autonomia, diritto alla salute, con una sanità pubblica accessibile e di prossimità, diritto alla cura, riconoscendo finalmente tutele e sostegno economico ai caregiver, diritto all'assistenza, potenziando i centri diurni e strutture pubbliche a costi equi.

Ecco, io ritengo che la Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti degli anziani deve nascere proprio su questi principi e quindi deve diventare anche uno strumento giuridicamente vincolante per evitare, per fermare l'isolamento nel quale purtroppo si trovano a vivere i nostri anziani.

Dobbiamo proteggere i nostri anziani oggi come loro hanno protetto noi ieri e hanno contribuito a costruire il nostro presente. Glielo dobbiamo. Quindi impegniamoci tutti in questo senso.

[bookmark: 4-0202-0000 Siegbert Frank Droese]4-0202-0000
Siegbert Frank Droese, im Namen der ESN-Fraktion. – Herr Präsident, verehrte Kollegen, wenn wir über Rechte älterer Menschen sprechen, gestatte ich mir zunächst einen Blick nach Deutschland: In meiner Heimat erleben wir seit Jahren eine recht unwürdige Debatte zur Pflege älterer Menschen. Es wird über steigende Kosten, Leistungskürzungen, höhere Eigenanteile diskutiert, gerade so, als wären Pflegebedürftige, was zumeist ältere Menschen sind, nur ein Kostenproblem. Viel zu wenig findet bei dieser Debatte die Lebensleistung der Älteren Beachtung. Deutschland wurde genau von dieser Generation nach dem Krieg wieder aufgebaut, welche wir heute in Kosten-Nutzen-Kalkulation entwürdigen. Ein Armutszeugnis, wie ich finde. Wie schaut man nun hier im Herzen Europas auf die Älteren?

Die Kommission hat sich in der Frage nicht mit Ruhm bekleckert. In ihrem ursprünglichen Entwurf zur Führerscheinrichtlinie wollte sie Menschen ab 70 Jahren alleine aufgrund ihres Alters kürzere Führerscheinlaufzeiten und damit häufigere Überprüfungen auferlegen. Gut, dass wir diese pauschale Altersdiskriminierung im Trilogverfahren auf den Müllhaufen befördert haben.

Besonders aufmerksam müssen wir auch dort sein, wo die Selbstbestimmung schleichend umgangen wird. In den Niederlanden ist Euthanasie unter gesetzlichen Voraussetzungen selbst bei Demenz möglich. Unfassbar! Das ist mitten in Europa. Wer die Rechte älterer Menschen stärken will, muss deshalb ihre Selbstbestimmung schützen und sie als Teil unserer Gesellschaft gerecht und nach ihrer Lebensleistung behandeln. Bedenken wir dabei als Entscheider: Jeder von uns wird einmal in der Regel alt. Die Würde des Menschen kennt aber kein Ablaufdatum.

[bookmark: 4-0203-0000 Łukasz KohutArkadiusz Mularc]4-0203-0000
Łukasz Kohut (PPE). – Panie Przewodniczący! Na Górnym Śląsku mówimy starka i starzik, ołma a ołpa, czyli babcia i dziadek. To oni nauczyli mnie godać, szanować pracę i nie wstydzić się tego, skąd jestem.

Dziś to właśnie seniorzy nas potrzebują, a Europa nie może udawać, że tego nie widzi. Co piąty mieszkaniec Unii Europejskiej, czyli prawie 100 mln ludzi, ma już ponad 65 lat. Mimo to prawa seniorów wciąż nie mają własnej wiążącej konwencji o zasięgu ogólnoświatowym.

Dyskryminacja ze względu na wiek jest codziennością: w banku, w przychodni, w cyfrowym świecie, który zamyka się przed starszymi ludźmi.

Za kilka tygodni w Genewie ruszają kolejne negocjacje nad Konwencją ONZ o prawach osób starszych. Unia musi tam mówić jednym mocnym głosem.

Prawa to jednak nie tylko paragrafy. To także szansa na rozwój i ciekawość świata w każdym wieku. Dlatego tak w kampanii jak i teraz proponuję Erasmusa Plus dla seniorów, osobną prostą ścieżkę otwartą dla każdego seniora.

Uczenie się przez całe życie nie może kończyć się na emeryturze. Wiem, że to działa, bo widzę to u siebie na Górnym Śląsku: uniwersytety trzeciego wieku, śląski oddział Stowarzyszenia „Pokolenia” w Katowicach, Rybnicka Rada Seniorów, Stowarzyszenie Miłośników Rozbarku z Bytomia, Śląska Delegatura Obywatelskiego Parlamentu Seniorów czy Stowarzyszenie Festelno Czelodka z Rudy Śląskiej, które dba o naszą ślonską godkę i kulturę.

Ci ludzie nie czekają na pomoc. Oni sami zmieniają swoje miasta, swoje regiony i budują wspólnoty. Naszym zadaniem jest dać im narzędzia i gwarancję bezpieczeństwa. Seniorzy to nie problem do rozwiązania. Seniorzy to skarb, który musimy chronić i z którego możemy czerpać.

(Mówca nie zgodził się na pytanie zasygnalizowane przez podniesienie niebieskiej kartki przez Arkadiusz Mularczyk)

[bookmark: 4-0204-0000 Кристиан Вигенин]4-0204-0000
Кристиан Вигенин (S&D). – Господин Председател, нека в днешния дебат заявим категорично: възрастните хора не са социална тежест, това са хората, които са работили, плащали са данъци, създали са семейства и са изградили държавите, в които днес живеем. Въпросът е как им се отплащаме.

В България, както вероятно и в останалите държави членки много от тях остават сами, без лекар в близост, без транспорт, без достатъчно средства за лекарства и отопление. В същото време закриваме банкови клонове, прехвърляме административните услуги онлайн и така караме възрастните хора да се чувстват изключени.

Затова подкрепям изработването на Конвенция на ООН за правата на възрастните хора, но се надявам да не бъде произведен пореден документ с добри пожелания. Тя трябва да гарантира конкретни права, достъп до здравеопазване и грижа, защита от насилие, измами и дискриминация, право на самостоятелен живот и включване в обществото. Европейският съюз и неговите държави членки трябва да участват активно в бъдещия процес за изготвянето на такава конвенция и да настояват за ясни задължения на държавите.

Скъпи възрастни хора, вие нямате нужда от съжаление, вие просто искате сигурност, уважение и държава, която не се оттегля, когато самите вие вече имате нужда от подкрепа. По отношението към вас ясно личи дали обществото ни се води от егоизъм или от човешка солидарност.

(Ораторът приема да отговори на въпрос „синя карта“)

[bookmark: 4-0205-0000 Bogdan Rzońca]4-0205-0000
Bogdan Rzońca (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. – Uważnie słuchałem Pana wypowiedzi. Reprezentuje Pan silną grupę polityczną w Parlamencie Europejskim, środowiska lewicowe. Chciałem się Pana zapytać, jak Panu podoba się to rozwiązanie prawne, które względem starszych wprowadzono we Francji nie tak dawno, prawo do wspomagania śmierci starszych ludzi?

[bookmark: 4-0206-0000 Kristian Vigenin]4-0206-0000
Kristian Vigenin (S&D), blue-card answer. – Well, I can give my personal opinion.

My political group has done a lot to make people feel better. We are very much focused on the social side of that, housing, higher pensions. That is the focus of everything we do in this Parliament, but also in the Member States.

This is a very particular issue. This has never been debated in my country, neither in this political group. It is a very specific national issue, so let them take this decision.

My personal opinion is that our society, Bulgarian society, is not ready to discuss that and we do not support it.

[bookmark: 4-0207-0000 Mélanie Disdier]4-0207-0000
Mélanie Disdier (PfE). – Monsieur le Président, chers collègues, la manière dont nous traitons nos aînés en dit long sur notre société. Et aujourd'hui, que leur propose-t-on en Europe? De travailler toujours plus longtemps, de partir toujours plus tard à la retraite avec des pensions qui ne permettent parfois même plus de vivre dignement. Et pendant ce temps, dans cet hémicycle, on nous parle de droits fondamentaux, de vieillissement actif et de belles déclarations. Nous dénonçons cette vision creuse qui fait tout pour écarter le débat des vrais sujets.

Nos aînés n'ont pas besoin de belles paroles, ils ont besoin d'actes. Ils ont travaillé, cotisé, élevé leurs enfants et contribué à construire nos nations. Et face au vieillissement de l'Europe, quelle réponse peut-on leur apporter? Toujours plus d'immigration, présentée comme indispensable pour financer nos retraites et compenser notre déclin démographique. Mais depuis quand l'immigration serait-elle la seule réponse à l'avenir de l'Europe? Pourquoi ne pas commencer par soutenir nos familles, relancer la natalité et favoriser l'emploi de nos jeunes?

Et rappelons une chose essentielle: les retraites relèvent avant tout de la compétence des États membres et doivent le rester. Ce n'est pas à Bruxelles de décider à quel âge les Européens doivent partir en retraite. Nos aînés ne sont ni des statistiques, ni des variables d'ajustement budgétaire. Ils ont le droit à une retraite digne, à la sécurité, à une vieillesse paisible. Voilà ce que nous devons leur garantir. Pas demain. Aujourd'hui.

[bookmark: 4-0208-0000 Joachim Stanisław Brudziński]4-0208-0000
Joachim Stanisław Brudziński (ECR). – Panie Przewodniczący! Panie Komisarzu! Problem sytuacji życiowej i warunków bytowych seniorów w samej Europie jest silnie skorelowany ze zjawiskiem starzenia się społeczeństw. Tendencja ta stała się już wspólnotową normą, a nie anomalią występującą w pojedynczych państwach.

Współczynnik dzietności w latach 2021–2024 spadł w 26 z 27 państw Unii Europejskiej, osiągając w roku 2024 niepokojąco niską wartość 1,34, będąc poniżej poziomu zastępowalności pokoleń, to jest 2,1.

Dziesięć państw członkowskich ma obecny współczynnik dzietności poniżej 1,30. W samym tylko roku 1990 nie było ani jednego. Choć słuszne i warte uwagi są wszelkie działania mogące realnie poprawić los osób starszych, naszych rodziców, babć i dziadków, uczestników społeczeństwa zasługujących na szczególny szacunek, to należy dostrzec, że przyjęcie nowego aktu, ujęcie w ramy normatywne kryteriów wsparcia samo w sobie nie zastąpi rzeczywistych działań państwa, ukierunkowanych na pilne ratowanie mechanizmu zastępowalności pokoleń, bez którego nie będzie komu tych działań pomocowych podejmować.

[bookmark: 4-0209-0000 Per Clausen]4-0209-0000
Per Clausen (The Left). – Hr. Formand! Når FN i slutningen af måneden diskuterer en konvention om ældres rettigheder, er der meget at tage fat på. Et af de steder, jeg mener, at det er vigtigt at sikre ældres rettigheder, er på arbejdsmarkedet, så vi får bekæmpet aldersdiskrimination. Så vi sikrer, at dem, der vil og kan arbejde, enten ved siden af pensionen eller også i stedet for pensionen, at de får mulighed for det; får mulighed for at bidrage til arbejdsmarkedet, hvis de har kræfter og lyst til det.

Men det er enormt vigtigt, at vi tænker os om, for vi må ikke gøre det ved endeløst at hæve pensionsalderen og ved at presse folk, der ikke er i stand til at fortsætte med at arbejde, til at slide sig ihjel. Jeg må indrømme, at jeg selv er på den anden side af pensionsalderen og stadig arbejder en hel del. Og det er godt og rigtigt. Også selv om det kan være hårdt at arbejde som politiker. Men jeg ved én vigtig ting, og det er, at hvis jeg var fortsat med at arbejde som fabriks- eller bilarbejder, som var noget af det, jeg begyndte mit arbejdsliv med, så er der ingen chancer for, at jeg havde været i stand til at fortsætte med at arbejde til i dag. Eller for den sags skyld til jeg havde fået folkepensionen. Og kære venner, vi er nødt til at sikre en værdig alderdom for alle.

[bookmark: 4-0210-0000 Arno Bausemer]4-0210-0000
Arno Bausemer (ESN). – Herr Präsident! Meine sehr verehrten Damen und Herren! Allein schon der Respekt vor der Lebensleistung älterer Menschen sollte uns alle dazu verpflichten, dass wir die Rechte dieser Menschen ernst nehmen. Stattdessen nehmen die Belastungen und Beschränkungen aber eher zu, als dass unseren Eltern und Großeltern das Leben erleichtert wird. Sie müssen auf ihre hart erarbeitete Rente Steuern zahlen, sie bekommen immer weniger Leistungen aus dem Gesundheitssystem und sie werden durch einseitigen Fokus auf Digitalisierung vom gesellschaftlichen Leben immer weiter entfernt.

Und dann gibt es ja auch ältere Menschen, die aufgrund guter Form oder auch finanzieller Verpflichtungen, gar nicht in Rente gehen wollen, sondern lieber noch ein paar Jahre arbeiten möchten. Da kommen dann Besserverdiener im Rentenalter, wie Kommissionspräsidentin Ursula von der Leyen, und zwingen diese Menschen faktisch in die Armutsrente. Anders kann man die geplante Streichung von Finanzbeihilfen für Landwirte mit Erreichen des Rentenalters jedenfalls nicht erklären.

Ursula von der Leyen feiert heute ihren 68. Geburtstag. Ein guter Grund, sich und den Bürgern in Europa ein Geschenk zu machen und in den Ruhestand zu gehen. Zur Wahrnehmung dieses Rechts möchte ich Sie recht herzlich ermutigen.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf mehrere Fragen nach dem Verfahren der „blauen Karte“ zu antworten.)

[bookmark: 4-0211-0000 Arkadiusz Mularczyk]4-0211-0000
Arkadiusz Mularczyk (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. – Dziś, gdy mówimy o godności osób starszych i o wsparciu dla nich, nie możemy zapominać o żyjących ofiarach II wojny światowej. Takich ludzi starszych, w podeszłym wieku jest w Polsce od 30 do 50 tysięcy osób. Są to osoby, które nie otrzymały w ciągu swojego życia żadnego zadośćuczynienia od państwa niemieckiego. Są to osoby, które były pracownikami przymusowymi, które doznały wysiedleń, które były w obozach koncentracyjnych.

Panie Pośle, czy nie uważa Pan, że państwo niemieckie lub też Unia Europejska powinny ten problem rozwiązać?

[bookmark: 4-0212-0000 Arno Bausemer]4-0212-0000
Arno Bausemer (ESN), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“. – Also, Herr Mularczyk, ich bin für die Gegenwart und bestenfalls für die Zukunft hier zuständig. Für die Vergangenheit wenden Sie sich bitte an jemand anderen. Ich kann Ihnen keine Antwort geben.

[bookmark: 4-0213-0000 Lukas Sieper]4-0213-0000
Lukas Sieper (Renew), Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“. – Hallo, Herr Bausemer. Im Einklang mit dem, was der Herr Vorsitzende mir gerade geraten hat, versuche ich heute besonders nett zu Ihnen zu sein. Sie haben ja in Ihrer Rede sehr viel über den notwendigen Respekt und die Unterstützung älterer Menschen gesprochen: Sind Sie denn nun für die UN-Konvention zum Schutz der Rechte älterer Menschen oder dagegen?

[bookmark: 4-0214-0000 Arno Bausemer]4-0214-0000
Arno Bausemer (ESN), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der „blauen Karte“. – Ja, Herr Sieper, ich weiß nicht, ob Sie mir jetzt nicht zugehört haben. Selbstverständlich bin ich für diese UN-Konvention, sonst würde ich mich ja jetzt nicht für die Durchsetzung von Rechten älterer Menschen auch hier aussprechen. Also hören Sie doch einfach mal zu, dann nehmen Sie auch was mit aus den Reden, die hier gehalten werden, und versuchen Sie sich hier nicht nur selbst zu produzieren, denn das ist hier kein Kabarett oder kein Theater, das ist hier ein Parlament.

[bookmark: 4-0215-0000 Lukas Sieper]4-0215-0000
Lukas Sieper (Renew), Reaktion nach dem Verfahren der "blauen Karte". – Thema Provokation, Herr Vorsitzender: Ich meine, es geht in alle Richtungen, das ist ein Parlament, hier setzt man sich eben auch mal kritisch mit den anderen auseinander.

Herr Bausemer, die Frage, die ich dann habe: Sind Sie also auch dafür, dass die Bundesrepublik Deutschland in diesem Kontext Hoheitsrechte und Entscheidungskompetenz an eine internationale Organisation wie die Vereinten Nationen überträgt, um diesen Vertrag auch durchsetzen zu können?

[bookmark: 4-0216-0000 Arno Bausemer]4-0216-0000
Arno Bausemer (ESN), Reaktion nach dem Verfahren der "blauen Karte". – Ja, auch da, werter Herr Sieper, spricht aus meiner Sicht nichts dagegen. Es muss nicht alles auf nationaler Ebene geregelt werden. Und hier glaube ich, kann man Konsens finden, der genauso gilt in Deutschland wie in Frankreich, wie in Südamerika, in Argentinien meinetwegen. Also da spricht aus meiner Sicht überhaupt nichts dagegen. Von daher – lassen Sie uns auch gemeinsam daran arbeiten, dass diese Konvention auch möglichst schnell in Gang gebracht wird.

[bookmark: 4-0217-0000]4-0217-0000
Brīvais mikrofons

[bookmark: 4-0218-0000 Maria Grapini]4-0218-0000
Maria Grapini (S&D). – Domnule președinte, domnule comisar, în țara mea, România, există o vorbă: „Cine n-are un bătrân, să și-l cumpere”. Nu știu dacă și în țara dumneavoastră este acest proverb.

Ați vorbit de faptul că trebuie... sigur, în primul rând, sunt de acord să avem o convenție ONU, dar nu e suficient, pentru că am să vă dau un simplu exemplu. Uniunea Europeană a sistat proiectele și posibilitatea de finanțare în țările din Est a construcției unor centre pentru persoanele în vârstă care nu au familii. Comisia spune să trăiască în familii, să fie îngrijiți în familii. Dar ce facem cu cei care nu au familii? Am făcut mai multe demersuri și răspunsul a fost zero.

Așadar, avem persoane în vârstă pe care putem să le sprijinim, să aibă pensii rezonabile, acces la sănătate, acces în clădiri. Să știți că este o problemă cu accesibilitatea în clădiri, inclusiv la aeroport ‑ dacă veniți la Strasbourg, nu există, coborâm pe trepte. Foarte multe lucruri pentru persoanele în vârstă, dar trebuie să ne gândim și la cei care nu mai au familii. Și aici Comisia Europeană este, din punctul meu de vedere, obligată să găsească măsuri.

[bookmark: 4-0219-0000 Waldemar Buda]4-0219-0000
Waldemar Buda (ECR). – Panie Przewodniczący! Szanowni Państwo! Chyba nikt na tej sali nie ma wątpliwości, że konwencja o prawach osób starszych jest potrzebna. Ale przecież wszyscy wiemy, że ona będzie niewystarczająca, bo potrzeby są tu i teraz, a konwencja to deklaracje, hasła, które żadnych praw przyznawać nie będą.

My w Polsce, na przykład, mamy dzisiaj sytuację, w której system ochrony zdrowia jest – można powiedzieć – w stanie niewydolności, w stanie przedzawałowym. A dla emerytów, dla osób starszych to opieka społeczna, zabezpieczenie finansowe i właśnie opieka zdrowotna to są najważniejsze elementy.

A system ochrony zdrowia jest niewydolny. Na wiele świadczeń dzisiaj po prostu nie ma środków. Limity są wykorzystane. Operacje i zabiegi przenoszone są na kolejne miesiące, a nawet lata. Zwykłe badania to jest kwestia kilku miesięcy.

Więc ja apeluję z tego miejsca, żeby zająć się bardzo mocno konkretami, bo z powodu braku naszych decyzji, braku reakcji, wiele osób po prostu może nie doczekać badań i leczenia, które im się po prostu należą.

[bookmark: 4-0220-0000 Marcin Sypniewski]4-0220-0000
Marcin Sypniewski (ESN). – Panie Przewodniczący! Prawa osób starszych, prawa seniorów to nie tylko konwencje, nie tylko piękne dokumenty czy takie debaty, w których wszyscy się ze sobą zgadzamy. W końcu wszyscy się starzejemy, więc mówimy to samo. To także codzienna praktyka. To także prawo stanowione na co dzień przez Unię Europejską, przez rządy poszczególnych państw europejskich. A tam jest niestety dużo, dużo gorzej, bo w tej codziennej praktyce zapomina się o tym, że wraz z wiekiem człowiek nie traci swojej godności, swoich praw, swojej wolności.

Starość nie jest chorobą, a troska nie oznacza, że trzeba osobie starszej odebrać samodzielność. I seniorzy powinni mieć prawo do życia na własnych zasadach. Osoby starsze powinny móc pozostać w swoim analogowym świecie, móc płacić gotówką, zamiast korzystać z cyfrowego euro, móc rozmawiać z żywym człowiekiem, zamiast korzystać z konsultacji czy z aplikacji. Mieszkać w swoim domu, którego nie muszą przymusowo modernizować, czy jeździć swoim kilkunastoletnim samochodem, zamiast kupować nowego elektryka. Postęp powinien dawać nowe możliwości, a nie w imię cyfryzacji czy polityki klimatycznej odbierać prawa.

[bookmark: 4-0221-0000 Arkadiusz Mularczyk]4-0221-0000
Arkadiusz Mularczyk (ECR). – Panie Przewodniczący! Europa nie może mówić o godności osób starszych, zapominając o ostatnich żyjących ofiarach II wojny światowej. Tak, panie pośle Bausemer.

W Polsce nadal żyją osoby, które jako dzieci i młodzież doznały niemieckiej okupacji, pracy przymusowej, wysiedleń, obozów, utraty zdrowia, rodziny i majątku. 80 lat po zakończeniu II wojny światowej wiele z nich nie otrzymało żadnego zadośćuczynienia od państwa niemieckiego. Dziś są to osoby w bardzo podeszłym wieku. Każdy kolejny rok oznacza, że odchodzą kolejni świadkowie i poszkodowani.

Nie możemy akceptować takiej sytuacji, w której Europa buduje nowe standardy ochrony osób starszych, a jednocześnie pozostawia ofiary II wojny światowej samym sobie. Dlatego wzywam Unię Europejską i państwa członkowskie, a w szczególności Niemcy, do podjęcia działań zapewniających żyjącym ofiarom realne świadczenia, zadośćuczynienie i sprawiedliwe traktowanie. Nie wystarczą słowa pamięci. Ostatnie żyjące ofiary potrzebują sprawiedliwości za życia.

[bookmark: 4-0222-0000 Bogdan Rzońca]4-0222-0000
Bogdan Rzońca (ECR). – Panie Przewodniczący! Chciałem bardzo wyraźnie powiedzieć, że Europę i świat może tylko uratować prawo naturalne. Wszystkie konwencje, opowieści o tym, że uzdrowimy świat poprzez prawo stanowione, są błędne i słabe w obliczu ideologicznych postaw skrajnie lewicowych ludzi, którzy lansują cywilizację śmierci.

Dziś w wielu krajach Unii Europejskiej starsi ludzie boją się pójść do szpitala, bo boją się, że odwiedzi ich lekarz ze strzykawką i ich uśmierci. I to są fakty. W Europie Zachodniej dziś jest promocja wspomagania umieralności. To kompromitacja i wstyd. I te postawy niehumanistyczne powodują wielki strach u starszych ludzi. Oni dzisiaj nie słyszą naszej debaty. Ale kiedy mówimy o tym, że zbierane są oświadczenia od leżących w szpitalu ludzi, którzy za chwilę mogą być półświadomi, żeby zgodzili się na eutanazję, to to jest katastrofa.

[bookmark: 4-0223-0000]4-0223-0000
(Brīvā mikrofona uzstāšanos beigas.)

[bookmark: 4-0224-0000 Raffaele Fitto]4-0224-0000
Raffaele Fitto, Executive Vice-President of the Commission. – Mr President, colleagues, let me thank all of you for your interventions today. The debate on how we can better support our civil generation is crucial, following the conventions and legislation that already bind us, continuing the EU policies that support intergenerational fairness, housing or combating poverty, in full respect of the principle of subsidiarity, and in full support of the many efforts that are already underway in our Member States, often with the support of the Commission, especially on issues concerning demographic trends.

I would like to emphasise one point: very often the rights of older people may not be set out in legislation specifically aimed at older people, but they are still set out in EU law and protected. From our side, we will continue to provide much-needed data and analysis, and we will continue working to serve all citizens in the EU, especially the most vulnerable, no matter where their vulnerability comes from – from age, from poverty, social isolation or disability. We will continue to work to help the Member States to provide for their people, and we welcome every effort to support those in need, including the efforts of this House and from the nations of the world through the work of the UN.

[bookmark: 4-0225-0000 President]4-0225-0000
President. – The debate is closed.
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[bookmark: 4-0227-0000 Priekšsēdētājs]4-0227-0000
Priekšsēdētājs. – Nākamais darba kārtības punkts ir balsojumu skaidrojumi.

[bookmark: _Toc256000741][bookmark: _Toc256000771][bookmark: _Toc256000801][bookmark: _Toc256000831][bookmark: _Toc256000861][bookmark: _Toc256000891][bookmark: _Toc256000921][bookmark: _Toc256000951][bookmark: _Toc256000981][bookmark: _Toc256001011][bookmark: _Toc256001041][bookmark: _Toc256001071][bookmark: _Toc256001101][bookmark: _Toc256001131][bookmark: _Toc256001161][bookmark: _Toc256001191][bookmark: _Toc256001221][bookmark: _Toc256001251][bookmark: _Toc256001281][bookmark: _Toc256001311][bookmark: _Toc256001341][bookmark: _Toc256001371][bookmark: _Toc256001401][bookmark: _Toc256001431]10.1	Krievijas Valsts domes 2026. gada nedemokrātiskās vēlēšanas un to ietekme uz pilsonisko sabiedrību (RC-B10-0441/2026, B10-0439/2026, B10-0441/2026, B10-0444/2026, B10-0445/2026, B10-0446/2026, B10-0449/2026)
[bookmark: 4-0229-0000 Priekšsēdētājs]4-0229-0000
Priekšsēdētājs. – Tagad pievērsīsimies balsojumu skaidrojumiem par Krievijas Valsts domes 2026. gada nedemokrātiskajām vēlēšanām un to ietekmi uz pilsonisko sabiedrību.

[bookmark: 4-0230-0000 Lukas Sieper]4-0230-0000
Lukas Sieper (Renew). – Mr President, I base my point of order on the Rules of Procedure, which say that the proceedings in this House, the acting of the Members, should be based on mutual respect, and I would like to point out that, while you have all the right to stop me, if you think that my behaviour is against the Rules of Procedure – I don't contest that – and while I accept that in your translation, there might be a mistake, after that, on the record, on the microphone, you said to me, and I quote – I checked it, 'You do a kind of provocation like you always do.' I think this is not respectful behaviour from you, sir, towards me, even if I'm doing a mistake, even if I'm in breach of the Rules of Procedure.

You have listened to many speeches of mine, you have seen me many times, and I think you know that I don't just always do provocations here. I have a very modern way of communicating, I have a very modern way to speak, but I take my job here extremely seriously, and I am not just always doing provocations. I would like to ask you to apologise for that.

[bookmark: 4-0231-0000 President]4-0231-0000
President. – You asked for a written explanation. You will get it. That's it. We started to discuss in which Member State what kind of terminology is forbidden, what kind of political movement – this is not the right place to do it. But we can do it. So thank you for your explanation.

(comments from MEP Sieper off mic)

Okay. Go ahead. You are right on this. You are right.

[bookmark: 4-0232-0000 Lukas Sieper]4-0232-0000
Lukas Sieper (Renew). – Mr President, dear colleagues, democracy depends on free elections, political pluralism, independent media and a strong civil society. The 2026 Russian State Duma elections took place in an increasingly restrictive environment, with opposition forces excluded, independent information limited and no OSCE observation.

We must also reject the organisation of so-called elections in the temporarily occupied territories of Ukraine. Such elections cannot create legitimacy, and violate Ukraine's sovereignty and territorial integrity.

At the same time, we must distinguish between the Russian regime and the Russian people. Those defending democracy, human rights, independent journalism and civil society deserve our continued support.

Europe must stand firmly for democratic values and for the future based on the rule of law, fundamental freedoms and respect for its neighbours. That is why I supported this resolution.

[bookmark: 4-0233-0000 Dan Barna]4-0233-0000
Dan Barna (Renew). – Domnule președinte, am votat ferm în favoarea acestei rezoluții. Așa-numitele alegeri din Rusia sunt o butaforie completă a regimului Putin, lipsită de orice legitimitate democratică. Nu putem recunoaște o Dumă de Stat votată sub teroare și prin simulacre electorale ilegale, organizate pe teritoriile ocupate din Ucraina, dar și, fără acord, în Republica Moldova și Georgia.

Peste 4 000 de deținuți politici zac în închisorile ruse, iar represiunea transnațională amenință inclusiv cetățenii europeni. Europa trebuie să sprijine structural societatea civilă democrată rusă și să transmită un mesaj foarte limpede: nicio normalizare a relațiilor cu Moscova fără o pace justă pentru Ucraina și stoparea represiunii.

[bookmark: 4-0234-0000 Arkadiusz Mularczyk]4-0234-0000
Arkadiusz Mularczyk (ECR). – Panie Przewodniczący! Głosowałem za uznaniem, iż wybory do rosyjskiej Dumy Państwowej były niedemokratyczne, ponieważ nie spełniały żadnych standardów wyborów demokratycznych. Odbywały się w warunkach represji, bez uznanych niezależnych obserwatorów, a głosowanie przeprowadzono również na bezprawnie zajętych i okupowanych terytoriach Ukrainy. Rosyjska opozycja i społeczeństwo obywatelskie są systematycznie niszczone, a przeciwnicy wojny poddawani represjom. Dochodzi również do zabójstw politycznych. Unia Europejska nie może legitymizować tego procesu ani instytucji, które służą reżimowi Putina do sankcjonowania agresji. Musimy konsekwentnie wspierać rosyjskich obrońców praw człowieka, niezależne media i demokratyczną opozycję, ale przede wszystkim walczącą dzisiaj z Rosją Ukrainę. Nie ma demokratycznej Rosji bez wolnych wyborów i odpowiedzialności za agresję i za zbrodnie wojenne.
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[bookmark: 4-0236-0000 Priekšsēdētājs]4-0236-0000
Priekšsēdētājs. – Tagad pievērsīsimies balsojumu skaidrojumiem par pašreizējo stāvokli ES un Āfrikas tirdzniecības attiecību un investīciju veicināšanā.

[bookmark: 4-0237-0000 Dan Barna]4-0237-0000
Dan Barna (Renew). – Domnule președinte, am votat cu încredere pentru această rezoluție mai mult decât necesară pentru viitorul economic și geopolitic al Uniunii. Africa este un partener strategic vital, mai ales în securizarea lanțurilor de materii prime critice și combaterea influenței altor puteri globale. Parteneriatul nostru trebuie să fie de la egal la egal, sprijinind integrarea zonei de liber schimb continentale africane și investiții durabile prin Global Gateway.

Vorbim despre infrastructură de transport, energie verde, sprijin direct pentru IMM-uri și femei antreprenor. O Africă stabilă, industrializată și democratică înseamnă prosperitate, securitate și oportunități economice solide pentru ambele continente într-o lume în care dezvoltarea pe verticală este o realitate cu care ne confruntăm cu toții.
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[bookmark: 4-0239-0000 Priekšsēdētājs]4-0239-0000
Priekšsēdētājs. – Tagad pievērsīsimies balsojumu skaidrojumiem par gaidāmo ES korupcijas apkarošanas stratēģiju.

[bookmark: 4-0240-0000 Lukas Sieper]4-0240-0000
Lukas Sieper (Renew). – Mr President, dear colleagues, corruption is one of the most prevalent issues in our Union today. It is affecting citizens as well as businesses and it costs the European Union almost 6 % of its GDP every year.

It is high time we fight back and update our anti‑corruption framework. We need to focus not only on reaction but prevention. And contrary to what some may believe, NGOs are not the issue. We need to criminalise all forms of corruption offences and harmonise the penalties across Member States.

This is why I voted in favour of the EU anti‑corruption strategy. This initiative spans across multiple policy areas and makes concrete actions a priority so that our citizens can be protected both in the public and the private sector.

Mr President, nice weekend.

[bookmark: 4-0241-0000 Dan Barna]4-0241-0000
Dan Barna (Renew). – Domnule președinte, dragi colegi, am susținut cu toată convingerea acest raport privind strategia Uniunii Europene anticorupție. Corupția costă Uniunea Europeană aproape o mie de miliarde de euro în fiecare an, bani furați direct din spitale, școli, autostrăzi sau grădinițe. Pentru români și pentru toți cetățenii europeni, statul de drept nu poate fi negociabil.

Salut și prețuiesc mult munca colegilor din grupul Renew. Avem nevoie urgentă de o strategie comună care să completeze directiva anticorupție, să armonizeze definițiile infracțiunilor și să impună pedepse aspre. Fie că vorbim de companii, administrații naționale sau de integritatea instituțiilor europene, toleranța față de hoție trebuie să fie și să rămână absolut zero.

[bookmark: 4-0242-0000 Arkadiusz Mularczyk]4-0242-0000
Arkadiusz Mularczyk (ECR). – Panie Przewodniczący! Głosowałem za przyjęciem rezolucji w sprawie przyszłej unijnej strategii antykorupcyjnej, bo korupcja podważa zaufanie obywateli, osłabia instytucje państwa prawa i demokrację oraz otwiera drogę do przestępczości zorganizowanej. Według szacunków Unię kosztuje ona od 200 mld do biliona euro rocznie. W celu barometru wynika, że 69% obywateli uważa korupcję w swoim kraju za powszechną i szkodliwą. Strategia, którą Komisja ma przyjąć do końca 2026 roku, ma uzupełnić strategie krajowe i skupiać się na korupcji transgranicznej, ochronie budżetu Unii Europejskiej oraz uczciwości samych instytucji unijnych.

Potrzebujemy mocniejszej prewencji, jasnych zasad dotyczących konfliktu interesów, oświadczeń majątkowych i efektu drzwi obrotowych, a także przejrzystości finansowania polityki lobbingu. Martwi mnie jednak natomiast, że w tekście jest odniesienie do warunkowości praworządnościowej, która w przeszłości, m.in. wobec konserwatywnego rządu w Polsce, była stosowana jako arbitralne narzędzie do walki politycznej. Liczę na to, że zgodnie z zapisem przyjętego tekstu będzie ona stosowana obiektywnie, na podstawie przejrzystych i możliwych do wyegzekwowania kryteriów.
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[bookmark: 4-0244-0000 Priekšsēdētājs]4-0244-0000
Priekšsēdētājs. – Tagad pievērsīsimies balsojumu skaidrojumiem par nepieciešamību izstrādāt ES stratēģiju, kas vēršas pret islāmistu iefiltrēšanos un Musulmaņu brālības tīkla ietekmi.

[bookmark: 4-0245-0000 Arkadiusz Mularczyk]4-0245-0000
Arkadiusz Mularczyk (ECR). – Panie Przewodniczący! Głosowałem za tą rezolucją, bo Unia Europejska od lat finansuje i legitymizuje sieci, które działają przeciwko jej własnym interesom. Bractwo Muzułmańskie to nie stowarzyszenie kulturalne, tylko transnarodowy projekt polityczny, prymat norm religijnych, szariatu nad prawem, rozbijanie spójności społecznej i podważanie równości kobiet i mężczyzn. Działa przez fundacje, struktury młodzieżowe i tak zwane organizacje antydyskryminacyjne, które w instytucjach mówią językiem prawa człowieka, a poza nimi budują odrębne lojalności. Forum europejskich muzułmańskich organizacji młodzieżowych i studenckich Islamic Relief Worldwide i inne podmioty brały unijne pieniądze albo były związane z projektami Unii Europejskiej mimo udokumentowanych powiązań z tym środowiskiem, Hamas, który figuruje na unijnej liście organizacji terrorystycznych, historycznie wyrasta z Bractwa. Francja, Austria i Holandia już to nazywają po imieniu. Bruksela jednak niestety nadal zaprzecza. Kto tego nie widzi, ten finansuje kolejny etap. Dlatego też głosowałem za tą rezolucją.
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[bookmark: 4-0247-0000]4-0247-0000
(Rakstiski iesniegtie balsojumu skaidrojumi ir iekļauti Parlamenta tīmekļa vietnē deputātiem paredzētajās lapās.)
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[bookmark: 4-0249-0000 Priekšsēdētājs]4-0249-0000
Priekšsēdētājs. – Šīs sēdes protokols tiks iesniegts Parlamentam apstiprināšanai nākamās sēdes sākumā.

Ja nav iebildumu, šodienas sēdē pieņemtās rezolūcijas nosūtīšu tajās norādītajām personām un struktūrām.
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[bookmark: 4-0251-0000 Priekšsēdētājs]4-0251-0000
Priekšsēdētājs. – Nākamā sesija notiks 2026. gada 19.–22. oktobrī Strasbūrā.
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(Sēde tika slēgta plkst. 16.00.)
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Priekšsēdētājs. – Eiropas Parlamenta sesija tiek pārtraukta.
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	S&D
	Grupo de la Alianza Progresista de Socialistas y Demócratas en el Parlamento Europeo

	PfE
	Grupo Patriotas por Europa

	ECR
	Grupo de los Conservadores y Reformistas Europeos

	Renew
	Grupo Renew Europe

	Verts/ALE
	Grupo de los Verdes/Alianza Libre Europea

	The Left
	Grupo de la Izquierda en el Parlamento Europeo - GUE/NGL

	ESN
	Grupo Europa de las Naciones Soberanas

	NI
	No inscritos



	Seznam zkratek politických skupin
	CS

	PPE
	poslanecký klub Evropské lidové strany (Křesťanských demokratů)

	S&D
	skupina Progresivní aliance socialistů a demokratů v Evropském parlamentu

	PfE
	skupina Patrioti pro Evropu

	ECR
	skupina Evropských konzervativců a reformistů

	Renew
	skupina Renew Europe

	Verts/ALE
	skupina Zelených / Evropské svobodné aliance

	The Left
	Levice v Evropském parlamentu - GUE/NGL

	ESN
	skupina Evropa suverénních národů

	NI
	Nezařazení poslanci



	Liste over forkortelserne for de politiske grupper
	DA

	PPE
	Det Europæiske Folkepartis Gruppe (Kristelige Demokrater)

	S&D
	Gruppen for Det Progressive Forbund af Socialdemokrater i Europa-Parlamentet

	PfE
	Gruppen Patrioter for Europa

	ECR
	De Europæiske Konservative og Reformister

	Renew
	Gruppen Renew Europe

	Verts/ALE
	Gruppen De Grønne/Den Europæiske Fri Alliance

	The Left
	Venstrefløjsgruppen i Europa-Parlamentet - GUE/NGL

	ESN
	Gruppen Europa af Suveræne Nationer

	NI
	Løsgængere





	Liste der Abkürzungen der Fraktionen
	DE

	PPE
	Fraktion der Europäischen Volkspartei (Christdemokraten)

	S&D
	Fraktion der Progressiven Allianz der Sozialdemokraten im Europäischen Parlament

	PfE
	Fraktion Patrioten für Europa

	ECR
	Fraktion der Europäischen Konservativen und Reformer

	Renew
	Fraktion Renew Europe

	Verts/ALE
	Fraktion der Grünen / Freie Europäische Allianz

	The Left
	Fraktion Die Linke im Europäischen Parlament - GUE/NGL

	ESN
	Fraktion Europa der Souveränen Nationen

	NI
	Fraktionslos



	Fraktsioonide lühendite nimekiri
	ET

	PPE
	Euroopa Rahvapartei (kristlike demokraatide) fraktsioon

	S&D
	Sotsiaaldemokraatide ja demokraatide fraktsioon Euroopa Parlamendis

	PfE
	Euroopa Patriootide fraktsioon

	ECR
	Euroopa Konservatiivide ja Reformistide fraktsioon

	Renew
	Uueneva Euroopa fraktsioon

	Verts/ALE
	Roheliste / Euroopa Vabaliidu fraktsioon

	The Left
	Euroopa Parlamendi Vasakpoolsete fraktsioon - GUE/NGL

	ESN
	Suveräänsete Rahvusriikide Euroopa fraktsioon

	NI
	Fraktsioonilise kuuluvuseta parlamendiliikmed



	Συντομογραφίες των πολιτικών ομάδων
	EL

	PPE
	Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χριστιανοδημοκράτες)

	S&D
	Ομάδα της Προοδευτικής Συμμαχίας των Σοσιαλιστών και Δημοκρατών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

	PfE
	Ομάδα «Πατριώτες για την Ευρώπη»

	ECR
	Ομάδα των Ευρωπαίων Συντηρητικών και Μεταρρυθμιστών

	Renew
	Ομάδα Renew Europe

	Verts/ALE
	Ομάδα των Πρασίνων / Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συμμαχία

	The Left
	Ομάδα της Αριστεράς στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο - GUE/NGL

	ESN
	Ομάδα «Ευρώπη των Κυρίαρχων Εθνών»

	NI
	Μη Εγγεγραμμένοι



	List of abbreviations denoting political groups
	EN

	PPE
	Group of the European People's Party (Christian Democrats)

	S&D
	Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament

	PfE
	Patriots for Europe Group

	ECR
	European Conservatives and Reformists Group

	Renew
	Renew Europe Group

	Verts/ALE
	Group of the Greens/European Free Alliance

	The Left
	The Left group in the European Parliament - GUE/NGL

	ESN
	Europe of Sovereign Nations Group

	NI
	Non-attached Members





	Liste des sigles des groupes politiques
	FR

	PPE
	Groupe du Parti populaire européen (Démocrates-Chrétiens)

	S&D
	Groupe de l'Alliance Progressiste des Socialistes et Démocrates au Parlement européen

	PfE
	Groupe Patriotes pour l’Europe

	ECR
	Groupe des Conservateurs et Réformistes européens

	Renew
	Groupe Renew Europe

	Verts/ALE
	Groupe des Verts/Alliance libre européenne

	The Left
	Le groupe de la gauche au Parlement européen - GUE/NGL

	ESN
	Groupe «L'Europe des nations souveraines»

	NI
	Non-inscrits



	Liosta de ghiorrúcháin na ngrúpaí polaitiúla
	GA

	PPE
	Grúpa Pháirtí an Phobail Eorpaigh (Na Daonlathaithe Críostaí)

	S&D
	Grúpa an Aontais Fhorásach na Sóisialaithe agus na nDaonlathaithe i bParliament na hEorpa

	PfE
	An Grúpa 'Tírghráthóirí don Eoraip'

	ECR
	An Grúpa do Choimeádaigh agus Leasaitheoirí na hEorpa

	Renew
	Grúpa Renew Europe

	Verts/ALE
	An Grúpa Glas/Grúpa na Saor-Comhghuaillíochta Eorpaí

	The Left
	Grúpa na Clé i bParlaimint na hEorpa - GUE/NGL

	ESN
	An Grúpa 'Eoraip na Náisiún Ceannasach'

	NI
	Feisirí Neamhcheangailte



	Popis kratica klubova zastupnika
	HR

	PPE
	Klub zastupnika Europske pučke stranke (kršćanski demokrati)

	S&D
	Klub zastupnika Progresivnog saveza socijalista i demokrata u Europskom parlamentu

	PfE
	Klub zastupnika Patrioti za Europu

	ECR
	Europski konzervativci i reformisti

	Renew
	Klub zastupnika Renew Europe

	Verts/ALE
	Klub zastupnika Zelenih/Europskog slobodnog saveza

	The Left
	Klub zastupnika Ljevice u Europskom parlamentu - GUE/NGL

	ESN
	Klub zastupnika Europa suverenih nacija

	NI
	Nezavisni zastupnici



	Elenco delle sigle dei gruppi politici
	IT

	PPE
	Gruppo del Partito popolare europeo (Democratici cristiani)

	S&D
	Gruppo dell'Alleanza progressista di Socialisti e Democratici al Parlamento Europeo

	PfE
	Gruppo "Patrioti per l'Europa"

	ECR
	Gruppo dei Conservatori e Riformisti europei

	Renew
	Gruppo Renew Europe

	Verts/ALE
	Gruppo dei Verdi/Alleanza libera europea

	The Left
	Il gruppo della Sinistra al Parlamento europeo - GUE/NGL

	ESN
	Gruppo "Europa delle Nazioni Sovrane"

	NI
	Non iscritti





	Saraksts ar politisko grupu saīsinājumiem
	LV

	PPE
	Eiropas Tautas partijas (Kristīgie demokrāti) grupa

	S&D
	Eiropas Parlamenta sociālistu un demokrātu progresīvās alianses grupa

	PfE
	Grupa “Eiropas patrioti”

	ECR
	Eiropas Konservatīvo un reformistu grupa

	Renew
	“Renew Europe”

	Verts/ALE
	Zaļo un Eiropas Brīvās apvienības grupa

	The Left
	Kreiso grupa Eiropas Parlamentā - GUE/NGL

	ESN
	Grupa “Suverēnu nāciju Eiropa”

	NI
	Pie politiskajām grupām nepiederošie deputāti



	Frakcijų pavadinimų sutrumpinimų sąrašas
	LT

	PPE
	Europos liaudies partijos (krikščionių demokratų) frakcija

	S&D
	Europos Parlamento socialistų ir demokratų pažangiojo aljanso frakcija

	PfE
	Frakcija „Patriotai už Europą“

	ECR
	Europos konservatorių ir reformuotojų frakcija

	Renew
	Frakcija „Renew Europe“

	Verts/ALE
	Žaliųjų frakcija/Europos laisvasis aljansas

	The Left
	Europos vieningųjų kairiųjų frakcija / Šiaurės šalių žalieji kairieji

	ESN
	Suverenių tautų Europos frakcija

	NI
	Nepriklausomi nariai



	A képviselőcsoportok betűszó szerinti listája
	HU

	PPE
	Európai Néppárt (Kereszténydemokraták) képviselőcsoport

	S&D
	Szocialisták és Demokraták Progresszív Szövetsége az Európai Parlamentben képviselőcsoport

	PfE
	Patrióták Európáért képviselőcsoport

	ECR
	Európai Konzervatívok és Reformerek képviselőcsoport

	Renew
	Renew Europe képviselőcsoport

	Verts/ALE
	Zöldek/Európai Szabad Szövetség képviselőcsoport

	The Left
	Baloldal az Európai Parlamentben képviselőcsoport - GUE/NGL

	ESN
	Szuverén Nemzetek Európája képviselőcsoport

	NI
	független képviselők



	Lista ta' abbrevjazzonijiet ta' gruppi politiċi
	MT

	PPE
	Grupp tal-Partit Popolari Ewropew (Demokristjani)

	S&D
	Grupp tal-Alleanza Progressiva tas-Soċjalisti u d-Demokratiċi fil-Parlament Ewropew

	PfE
	Grupp Patrijotti għall-Ewropa

	ECR
	Grupp tal-Konservattivi u r-Riformisti Ewropej

	Renew
	Grupp Renew Europe

	Verts/ALE
	Grupp tal-Ħodor/Alleanza Ħielsa Ewropea

	The Left
	Grupp tax-Xellug fil-Parlament Ewropew - GUE/NGL

	ESN
	Grupp Ewropa tan-Nazzjonijiet Sovrani

	NI
	Membri mhux affiljati





	Lijst van afkortingen van de fracties
	NL

	PPE
	Fractie van de Europese Volkspartij (christendemocraten)

	S&D
	Fractie van de Progressieve Alliantie van Socialisten en Democraten in het Europees Parlement

	PfE
	Fractie Patriotten voor Europa

	ECR
	Fractie Europese Conservatieven en Hervormers

	Renew
	Fractie Renew Europe

	Verts/ALE
	Fractie De Groenen/Vrije Europese Alliantie

	The Left
	Linkse Fractie in het Europees Parlement - GUE/NGL

	ESN
	Fractie Europa van Soevereine Naties

	NI
	Niet-fractiegebonden leden



	Lista skrótów grup politycznych
	PL

	PPE
	Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrześcijańscy Demokraci)

	S&D
	Grupa Postępowego Sojuszu Socjalistów i Demokratów w Parlamencie Europejskim

	PfE
	Grupa Patrioci za Europą

	ECR
	Europejscy Konserwatyści i Reformatorzy

	Renew
	Grupa Renew Europe

	Verts/ALE
	Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie

	The Left
	Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

	ESN
	Grupa Europa Suwerennych Narodów

	NI
	Niezrzeszeni



	Lista das siglas dos grupos políticos
	PT

	PPE
	Grupo do Partido Popular Europeu (Democratas-Cristãos)

	S&D
	Grupo da Aliança Progressista dos Socialistas e Democratas no Parlamento Europeu

	PfE
	Grupo «Patriotas pela Europa»

	ECR
	Grupo dos Conservadores e Reformistas Europeus

	Renew
	Grupo Renew Europe

	Verts/ALE
	Grupo dos Verdes/Aliança Livre Europeia

	The Left
	Grupo da Esquerda no Parlamento Europeu - GUE/NGL

	ESN
	Grupo Europa das Nações Soberanas

	NI
	Não Inscritos



	Lista siglelor grupurilor politice
	RO

	PPE
	Grupul Partidului Popular European (Creștin Democrat)

	S&D
	Grupul Alianței Progresiste a Socialiștilor si Democraților din Parlamentul European

	PfE
	Grupul „Patrioți pentru Europa”

	ECR
	Grupul Conservatorilor și Reformiștilor Europeni

	Renew
	Grupul Renew Europe

	Verts/ALE
	Grupul Verzilor/Alianța Liberă Europeană

	The Left
	Grupul Stângii din Parlamentul European - GUE/NGL

	ESN
	Grupul „Europa Națiunilor Suverane”

	NI
	Deputați neafiliați





	Zoznam skratiek politických skupín
	SK

	PPE
	Poslanecký klub Európskej ľudovej strany (Kresťanských demokratov)

	S&D
	Skupina progresívnej aliancie socialistov a demokratov v Európskom parlamente

	PfE
	skupina Patrioti pre Európu

	ECR
	Európski konzervatívci a reformisti

	Renew
	skupina Renew Europe

	Verts/ALE
	Skupina zelených/Európska slobodná aliancia

	The Left
	Skupina ľavice v Európskom parlamente - GUE/NGL

	ESN
	skupina Európa suverénnych národov

	NI
	Nezaradení poslanci



	Seznam kratic političnih skupin
	SL

	PPE
	Poslanska skupina Evropske ljudske stranke (Krščanskih demokratov)

	S&D
	Skupina naprednega zavezništva socialistov in demokratov v Evropskem parlamentu

	PfE
	skupina Domoljubi za Evropo

	ECR
	Skupina Evropskih konservativcev in reformistov

	Renew
	skupina Renew Europe

	Verts/ALE
	Skupina Zelenih/Evropske svobodne zveze

	The Left
	Skupina Levice v Evropskem parlamentu − GUE/NGL

	ESN
	skupina Evropa suverenih narodov

	NI
	Samostojni poslanci



	Poliittisten ryhmien lyhenteet
	FI

	PPE
	Euroopan kansanpuolueen ryhmä (kristillisdemokraatit)

	S&D
	Euroopan parlamentin sosialistien ja demokraattien ryhmä

	PfE
	Euroopan patriootit -ryhmä

	ECR
	Euroopan konservatiivit ja reformistit

	Renew
	Uudistuva Eurooppa - ryhmä

	Verts/ALE
	Vihreät / Euroopan vapaa allianssi -ryhmä

	The Left
	Euroopan parlamentin vasemmistoryhmä - GUE/NGL

	ESN
	Suvereenien kansakuntien Eurooppa -ryhmä

	NI
	Sitoutumattomat



	Förteckning över förkortningarna för de politiska grupperna
	SV

	PPE
	Group of the European People's Party (Christian Democrats)

	S&D
	Gruppen Progressiva förbundet av Socialdemokrater i Europaparlamentet

	PfE
	Gruppen Patrioter för Europa

	ECR
	Gruppen Europeiska konservativa och reformister

	Renew
	Renew Europe Group

	Verts/ALE
	Gruppen De gröna/Europeiska fria alliansen

	The Left
	Vänstergruppen i Europaparlamentet - GUE/NGL

	ESN
	Gruppen Europa av suveräna nationer

	NI
	Grupplösa



	Съкращения на наименованията на комисиите
	BG

	AFET
	Комисия по външни работи

	SEDE
	Комисия по сигурност и отбрана

	DEVE
	Комисия по развитие

	INTA
	Комисия по международна търговия

	BUDG
	Комисия по бюджети

	CONT
	Комисия по бюджетен контрол

	ECON
	Комисия по икономически и парични въпроси

	EMPL
	Комисия по заетост и социални въпроси

	ENVI
	Комисия по околна среда, климат и безопасност на храните

	SANT
	Комисия по обществено здраве

	ITRE
	Комисия по промишленост, изследвания и енергетика

	IMCO
	Комисия по вътрешния пазар и защита на потребителите

	TRAN
	Комисия по транспорт и туризъм

	REGI
	Комисия по регионално развитие

	AGRI
	Комисия по земеделие и развитие на селските райони

	PECH
	Комисия по рибно стопанство

	CULT
	Комисия по култура и образование

	JURI
	Комисия по правни въпроси

	LIBE
	Комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи

	AFCO
	Комисия по конституционни въпроси

	FEMM
	Комисия по правата на жените и равенството между половете

	PETI
	Комисия по петиции

	

	EUDS
	Специална комисия относно европейския щит за демокрацията

	HOUS
	Специална комисия относно жилищната криза в Европейския съюз

	

	DROI
	Подкомисия по правата на човека

	FISC
	Подкомисия по данъчните въпроси



	Abreviaciones utilizadas para las comisiones
	ES

	AFET
	Comisión de Asuntos Exteriores

	SEDE
	Comisión de Seguridad y Defensa

	DEVE
	Comisión de Desarrollo

	INTA
	Comisión de Comercio Internacional

	BUDG
	Comisión de Presupuestos

	CONT
	Comisión de Control Presupuestario

	ECON
	Comisión de Asuntos Económicos y Monetarios

	EMPL
	Comisión de Empleo y Asuntos Sociales

	ENVI
	Comisión de Medio Ambiente, Clima y Seguridad Alimentaria

	SANT
	Comisión de Salud Pública

	ITRE
	Comisión de Industria, Investigación y Energía

	IMCO
	Comisión de Mercado Interior y Protección del Consumidor

	TRAN
	Comisión de Transportes y Turismo

	REGI
	Comisión de Desarrollo Regional

	AGRI
	Comisión de Agricultura y Desarrollo Rural

	PECH
	Comisión de Pesca

	CULT
	Comisión de Cultura y Educación

	JURI
	Comisión de Asuntos Jurídicos

	LIBE
	Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior

	AFCO
	Comisión de Asuntos Constitucionales

	FEMM
	Comisión de Derechos de las Mujeres e Igualdad de Género

	PETI
	Comisión de Peticiones

	

	EUDS
	Comisión Especial sobre el Escudo Europeo de la Democracia

	HOUS
	Comisión Especial sobre la Crisis de la Vivienda en la Unión Europea

	

	DROI
	Subcomisión de Derechos Humanos

	FISC
	Subcomisión de Asuntos Fiscales



	Zkratky používané pro parlamentní výbory
	CS

	AFET
	Výbor pro zahraniční věci

	SEDE
	Výbor pro bezpečnost a obranu

	DEVE
	Výbor pro rozvoj

	INTA
	Výbor pro mezinárodní obchod

	BUDG
	Rozpočtový výbor

	CONT
	Výbor pro rozpočtovou kontrolu

	ECON
	Hospodářský a měnový výbor

	EMPL
	Výbor pro zaměstnanost a sociální věci

	ENVI
	Výbor pro životní prostředí, klima a bezpečnost potravin

	SANT
	Výbor pro veřejné zdraví

	ITRE
	Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku

	IMCO
	Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů

	TRAN
	Výbor pro dopravu a cestovní ruch

	REGI
	Výbor pro regionální rozvoj

	AGRI
	Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova

	PECH
	Výbor pro rybolov

	CULT
	Výbor pro kulturu a vzdělávání

	JURI
	Výbor pro právní záležitosti

	LIBE
	Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

	AFCO
	Výbor pro ústavní záležitosti

	FEMM
	Výbor pro práva žen a rovnost pohlaví

	PETI
	Petiční výbor

	

	EUDS
	Zvláštní výbor pro Evropský štít pro demokracii

	HOUS
	Zvláštní výbor pro krizi v oblasti bydlení v Evropské unii

	

	DROI
	Podvýbor pro lidská práva

	FISC
	Podvýbor pro daňové záležitosti



	Forkortelser af udvalgenes navne
	DA

	AFET
	Udenrigsudvalget

	SEDE
	Udvalget om Sikkerhed og Forsvar

	DEVE
	Udviklingsudvalget

	INTA
	Udvalget om International Handel

	BUDG
	Budgetudvalget

	CONT
	Budgetkontroludvalget

	ECON
	Økonomi- og Valutaudvalget

	EMPL
	Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender

	ENVI
	Udvalget om Miljø, Klima og Fødevaresikkerhed

	SANT
	Udvalget om Folkesundhed

	ITRE
	Udvalget om Industri, Forskning og Energi

	IMCO
	Udvalget om det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse

	TRAN
	Transport- og Turismeudvalget

	REGI
	Regionaludviklingsudvalget

	AGRI
	Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter

	PECH
	Fiskeriudvalget

	CULT
	Kultur- og Uddannelsesudvalget

	JURI
	Retsudvalget

	LIBE
	Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender

	AFCO
	Udvalget om Konstitutionelle Anliggender

	FEMM
	Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling

	PETI
	Udvalget for Andragender

	

	EUDS
	Det Særlige Udvalg om det Europæiske Demokratiskjold

	HOUS
	Det Særlige Udvalg om Boligkrisen i Den Europæiske Union

	

	DROI
	Underudvalget om Menneskerettigheder

	FISC
	Underudvalget om Skatteanliggender



	Abkürzungen der Ausschüsse
	DE

	AFET
	Ausschuss für auswärtige Angelegenheiten

	SEDE
	Ausschuss für Sicherheit und Verteidigung

	DEVE
	Entwicklungsausschuss

	INTA
	Ausschuss für internationalen Handel

	BUDG
	Haushaltsausschuss

	CONT
	Haushaltskontrollausschuss

	ECON
	Ausschuss für Wirtschaft und Währung

	EMPL
	Ausschuss für Beschäftigung und soziale Angelegenheiten

	ENVI
	Ausschuss für Umwelt, Klima und Lebensmittelsicherheit

	SANT
	Ausschuss für öffentliche Gesundheit

	ITRE
	Ausschuss für Industrie, Forschung und Energie

	IMCO
	Ausschuss für Binnenmarkt und Verbraucherschutz

	TRAN
	Ausschuss für Verkehr und Tourismus

	REGI
	Ausschuss für regionale Entwicklung

	AGRI
	Ausschuss für Landwirtschaft und ländliche Entwicklung

	PECH
	Fischereiausschuss

	CULT
	Ausschuss für Kultur und Bildung

	JURI
	Rechtsausschuss

	LIBE
	Ausschuss für bürgerliche Freiheiten, Justiz und Inneres

	AFCO
	Ausschuss für konstitutionelle Fragen

	FEMM
	Ausschuss für die Rechte der Frauen und die Gleichstellung der Geschlechter

	PETI
	Petitionsausschuss

	

	EUDS
	Sonderausschuss für den Europäischen Schutzschild für die Demokratie

	HOUS
	Sonderausschuss zur Wohnraumkrise in der Europäischen Union

	

	DROI
	Unterausschuss Menschenrechte

	FISC
	Unterausschuss für Steuerfragen



	Parlamendi komisjonid
	ET

	AFET
	Väliskomisjon

	SEDE
	Julgeoleku- ja kaitsekomisjon

	DEVE
	Arengukomisjon

	INTA
	Rahvusvahelise kaubanduse komisjon

	BUDG
	Eelarvekomisjon

	CONT
	Eelarvekontrollikomisjon

	ECON
	Majandus- ja rahanduskomisjon

	EMPL
	Tööhõive- ja sotsiaalkomisjon

	ENVI
	Keskkonna-, kliima- ja toiduohutuse komisjon

	SANT
	Rahvatervishoiu komisjon

	ITRE
	Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon

	IMCO
	Siseturu- ja tarbijakaitsekomisjon

	TRAN
	Transpordi- ja turismikomisjon

	REGI
	Regionaalarengukomisjon

	AGRI
	Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon

	PECH
	Kalanduskomisjon

	CULT
	Kultuuri- ja hariduskomisjon

	JURI
	Õiguskomisjon

	LIBE
	Kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon

	AFCO
	Põhiseaduskomisjon

	FEMM
	Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon

	PETI
	Petitsioonikomisjon

	

	EUDS
	Euroopa demokraatia kaitse erikomisjon

	HOUS
	Euroopa Liidu eluasemekriisi erikomisjon

	

	DROI
	Inimõiguste allkomisjon

	FISC
	Maksuküsimuste allkomisjon



	Επεξηγηση των συντομογραφιων των επιτροπων
	EL

	AFET
	Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων

	SEDE
	Επιτροπή Ασφάλειας και Άμυνας

	DEVE
	Επιτροπή Ανάπτυξης

	INTA
	Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου

	BUDG
	Επιτροπή Προϋπολογισμών

	CONT
	Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού

	ECON
	Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής

	EMPL
	Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

	ENVI
	Επιτροπή Περιβάλλοντος, Κλίματος και Ασφάλειας των Τροφίμων

	SANT
	Επιτροπή Δημόσιας Υγείας

	ITRE
	Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας

	IMCO
	Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών

	TRAN
	Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού

	REGI
	Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης

	AGRI
	Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

	PECH
	Επιτροπή Αλιείας

	CULT
	Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας

	JURI
	Επιτροπή Νομικών Θεμάτων

	LIBE
	Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

	AFCO
	Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων

	FEMM
	Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων

	PETI
	Επιτροπή Αναφορών

	

	EUDS
	Ειδική Επιτροπή για την Ευρωπαϊκή Ασπίδα Δημοκρατίας

	HOUS
	Ειδική Επιτροπή για τη στεγαστική κρίση στην Ευρωπαϊκή Ένωση

	

	DROI
	Υποεπιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων

	FISC
	Υποεπιτροπή Φορολογικών Θεμάτων



	Abbreviations used for parliamentary committees
	EN

	AFET
	Committee on Foreign Affairs

	SEDE
	Committee on Security and Defence

	DEVE
	Committee on Development

	INTA
	Committee on International Trade

	BUDG
	Committee on Budgets

	CONT
	Committee on Budgetary Control

	ECON
	Committee on Economic and Monetary Affairs

	EMPL
	Committee on Employment and Social Affairs

	ENVI
	Committee on the Environment, Climate and Food Safety

	SANT
	Committee on Public Health

	ITRE
	Committee on Industry, Research and Energy

	IMCO
	Committee on the Internal Market and Consumer Protection

	TRAN
	Committee on Transport and Tourism

	REGI
	Committee on Regional Development

	AGRI
	Committee on Agriculture and Rural Development

	PECH
	Committee on Fisheries

	CULT
	Committee on Culture and Education

	JURI
	Committee on Legal Affairs

	LIBE
	Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs

	AFCO
	Committee on Constitutional Affairs

	FEMM
	Committee on Women’s Rights and Gender Equality

	PETI
	Committee on Petitions

	

	EUDS
	Special Committee on the European Democracy Shield

	HOUS
	Special Committee on the Housing Crisis in the European Union

	

	DROI
	Subcommittee on Human Rights

	FISC
	Subcommittee on Tax Matters



	Significations des abréviations des commissions
	FR

	AFET
	Commission des affaires étrangères

	SEDE
	Commission de la sécurité et de la défense

	DEVE
	Commission du développement

	INTA
	Commission du commerce international

	BUDG
	Commission des budgets

	CONT
	Commission du contrôle budgétaire

	ECON
	Commission des affaires économiques et monétaires

	EMPL
	Commission de l'emploi et des affaires sociales

	ENVI
	Commission de l’environnement, du climat et de la sécurité alimentaire

	SANT
	Commission de la santé publique

	ITRE
	Commission de l'industrie, de la recherche et de l'énergie

	IMCO
	Commission du marché intérieur et de la protection des consommateurs

	TRAN
	Commission des transports et du tourisme

	REGI
	Commission du développement régional

	AGRI
	Commission de l'agriculture et du développement rural

	PECH
	Commission de la pêche

	CULT
	Commission de la culture et de l'éducation

	JURI
	Commission des affaires juridiques

	LIBE
	Commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures

	AFCO
	Commission des affaires constitutionnelles

	FEMM
	Commission des droits des femmes et de l'égalité des genres

	PETI
	Commission des pétitions

	

	EUDS
	Commission spéciale sur le bouclier européen de la démocratie

	HOUS
	Commission spéciale sur la crise du logement dans l'Union européenne

	

	DROI
	Sous-commission "Droits de l'homme"

	FISC
	Sous-commission des affaires fiscales



	Giorrúcháin a úsáidtear do choistí parlaiminteacha
	GA

	AFET
	An Coiste um Ghnóthaí Eachtracha

	SEDE
	An Coiste um Shlándáil agus Cosaint

	DEVE
	An Coiste um Fhorbairt

	INTA
	An Coiste um Thrádáil Idirnáisiúnta

	BUDG
	An Coiste um Buiséid

	CONT
	An Coiste um Rialú Buiséadach

	ECON
	An Coiste um Ghnóthaí Eacnamaíochta agus Airgeadaíochta

	EMPL
	An Coiste um Fhostaíocht agus um Ghnóthaí Sóisialta

	ENVI
	An Coiste um an gComhshaol, um an Aeráid agus um Shábháilteacht Bia

	SANT
	An Coiste um Shláinte Phoiblí

	ITRE
	An Coiste um Thionsclaíocht, um Thaighde agus um Fhuinneamh

	IMCO
	An Coiste um an Margadh Inmheánach agus um Chosaint an Tomhaltóra

	TRAN
	An Coiste um Iompar agus um Thurasóireacht

	REGI
	An Coiste um Fhorbairt Réigiúnach

	AGRI
	An Coiste um Thalmhaíocht agus um Fhorbairt Tuaithe

	PECH
	An Coiste um Iascach

	CULT
	An Coiste um Chultúr agus um Oideachas

	JURI
	An Coiste um Ghnóthaí Dlíthiúla

	LIBE
	An Coiste um Shaoirsí Sibhialta, um Cheartas agus um Ghnóthaí Baile

	AFCO
	An Coiste um Ghnóthaí Bunreachtúla

	FEMM
	An Coiste um Chearta na mBan agus um Chomhionannas Inscne

	PETI
	An Coiste um Achainíocha

	

	EUDS
	An Coiste Speisialta um an Sciath Eorpach don Daonlathas

	HOUS
	An Coiste Speisialta um an nGéarchéim Tithíochta san Aontas Eorpach

	

	DROI
	An Fochoiste um Chearta an Duine

	FISC
	An Fochoiste um Chúrsaí Cánach



	Kratice za nazive odbora
	HR

	AFET
	Odbor za vanjske poslove

	SEDE
	Odbor za sigurnost i obranu

	DEVE
	Odbor za razvoj

	INTA
	Odbor za međunarodnu trgovinu

	BUDG
	Odbor za proračune

	CONT
	Odbor za proračunski nadzor

	ECON
	Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku

	EMPL
	Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja

	ENVI
	Odbor za okoliš, klimu i sigurnost hrane

	SANT
	Odbor za javno zdravlje

	ITRE
	Odbor za industriju, istraživanje i energetiku

	IMCO
	Odbor za unutarnje tržište i zaštitu potrošača

	TRAN
	Odbor za promet i turizam

	REGI
	Odbor za regionalni razvoj

	AGRI
	Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj

	PECH
	Odbor za ribarstvo

	CULT
	Odbor za kulturu i obrazovanje

	JURI
	Odbor za pravna pitanja

	LIBE
	Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove

	AFCO
	Odbor za ustavna pitanja

	FEMM
	Odbor za prava žena i rodnu ravnopravnost

	PETI
	Odbor za predstavke

	

	EUDS
	Posebni odbor za Europski štit za zaštitu demokracije

	HOUS
	Posebni odbor za stambenu krizu u Europskoj uniji

	

	DROI
	Pododbor za ljudska prava

	FISC
	Pododbor za porezna pitanja



	Significato delle abbreviazioni delle commissioni
	IT

	AFET
	Commissione per gli affari esteri

	SEDE
	Commissione per la sicurezza e la difesa

	DEVE
	Commissione per lo sviluppo

	INTA
	Commissione per il commercio internazionale

	BUDG
	Commissione per i bilanci

	CONT
	Commissione per il controllo dei bilanci

	ECON
	Commissione per i problemi economici e monetari

	EMPL
	Commissione per l'occupazione e gli affari sociali

	ENVI
	Commissione per l'ambiente, il clima e la sicurezza alimentare

	SANT
	Commissione per la sanità pubblica

	ITRE
	Commissione per l'industria, la ricerca e l'energia

	IMCO
	Commissione per il mercato interno e la protezione dei consumatori

	TRAN
	Commissione per i trasporti e il turismo

	REGI
	Commissione per lo sviluppo regionale

	AGRI
	Commissione per l'agricoltura e lo sviluppo rurale

	PECH
	Commissione per la pesca

	CULT
	Commissione per la cultura e l'istruzione

	JURI
	Commissione giuridica

	LIBE
	Commissione per le libertà civili, la giustizia e gli affari interni

	AFCO
	Commissione per gli affari costituzionali

	FEMM
	Commissione per i diritti delle donne e l'uguaglianza di genere

	PETI
	Commissione per le petizioni

	

	EUDS
	Commissione speciale sullo scudo europeo per la democrazia

	HOUS
	Commissione speciale sulla crisi degli alloggi nell'Unione europea

	

	DROI
	Sottocommissione per i diritti dell'uomo

	FISC
	Sottocommissione per le questioni fiscali



	Parlamenta komiteju nosaukumu saīsinājumi
	LV

	AFET
	Ārlietu komiteja

	SEDE
	Drošības un aizsardzības komiteja

	DEVE
	Attīstības komiteja

	INTA
	Starptautiskās tirdzniecības komiteja

	BUDG
	Budžeta komiteja

	CONT
	Budžeta kontroles komiteja

	ECON
	Ekonomikas un monetārā komiteja

	EMPL
	Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja

	ENVI
	Vides, klimata un pārtikas nekaitīguma komiteja

	SANT
	Sabiedrības veselības komiteja

	ITRE
	Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteja

	IMCO
	Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja

	TRAN
	Transporta un tūrisma komiteja

	REGI
	Reģionālās attīstības komiteja

	AGRI
	Lauksaimniecības un lauku attīstības komiteja

	PECH
	Zivsaimniecības komiteja

	CULT
	Kultūras un izglītības komiteja

	JURI
	Juridiskā komiteja

	LIBE
	Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteja

	AFCO
	Konstitucionālo jautājumu komiteja

	FEMM
	Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja

	PETI
	Lūgumrakstu komiteja

	

	EUDS
	Īpašā komiteja attiecībā uz Eiropas demokrātijas vairogu

	HOUS
	Īpašā komiteja mājokļu krīzes risināšanai Eiropas Savienībā

	

	DROI
	Cilvēktiesību apakškomiteja

	FISC
	Nodokļu jautājumu apakškomiteja



	Parlamento komitetų pavadinimų santrumpos
	LT

	AFET
	Užsienio reikalų komitetas

	SEDE
	Saugumo ir gynybos komitetas

	DEVE
	Vystymosi komitetas

	INTA
	Tarptautinės prekybos komitetas

	BUDG
	Biudžeto komitetas

	CONT
	Biudžeto kontrolės komitetas

	ECON
	Ekonomikos ir pinigų politikos komitetas

	EMPL
	Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas

	ENVI
	Aplinkos, klimato ir maisto saugos komitetas

	SANT
	Visuomenės sveikatos komitetas

	ITRE
	Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetas

	IMCO
	Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetas

	TRAN
	Transporto ir turizmo komitetas

	REGI
	Regioninės plėtros komitetas

	AGRI
	Žemės ūkio ir kaimo plėtros komitetas

	PECH
	Žuvininkystės komitetas

	CULT
	Kultūros ir švietimo komitetas

	JURI
	Teisės reikalų komitetas

	LIBE
	Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetas

	AFCO
	Konstitucinių reikalų komitetas

	FEMM
	Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas

	PETI
	Peticijų komitetas

	

	EUDS
	Specialusis komitetas Europos demokratijos skydo klausimais

	HOUS
	Specialusis komitetas būsto krizės Europos Sąjungoje klausimais

	

	DROI
	Žmogaus teisių pakomitetis

	FISC
	Mokesčių pakomitetis



	Parlamenti bizottságok rövidítései
	HU

	AFET
	Külügyi Bizottság

	SEDE
	Biztonság- és Védelempolitikai Bizottság

	DEVE
	Fejlesztési Bizottság

	INTA
	Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság

	BUDG
	Költségvetési Bizottság

	CONT
	Költségvetési Ellenőrző Bizottság

	ECON
	Gazdasági és Monetáris Bizottság

	EMPL
	Foglalkoztatási és Szociális Bizottság

	ENVI
	Környezetvédelmi, Éghajlatváltozási és Élelmiszer-biztonsági Bizottság

	SANT
	Közegészségügyi Bizottság

	ITRE
	Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság

	IMCO
	Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság

	TRAN
	Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság

	REGI
	Regionális Fejlesztési Bizottság

	AGRI
	Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság

	PECH
	Halászati Bizottság

	CULT
	Kulturális és Oktatási Bizottság

	JURI
	Jogi Bizottság

	LIBE
	Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság

	AFCO
	Alkotmányügyi Bizottság

	FEMM
	Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság

	PETI
	Petíciós Bizottság

	

	EUDS
	Az európai demokráciapajzzsal foglalkozó különbizottság

	HOUS
	Az Európai Unióban tapasztalható lakhatási válsággal foglalkozó különbizottság

	

	DROI
	Emberi Jogi Albizottság

	FISC
	Adóügyi Albizottság



	Tifsira tal-abbrevjazzjonijiet tal-kumitati
	MT

	AFET
	Kumitat għall-Affarijiet Barranin

	SEDE
	Kumitat għas-Sigurtà u d-Difiża

	DEVE
	Kumitat għall-Iżvilupp

	INTA
	Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali

	BUDG
	Kumitat għall-Baġits

	CONT
	Kumitat għall-Kontroll tal-Baġit

	ECON
	Kumitat għall-Affarijiet Ekonomiċi u Monetarji

	EMPL
	Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali

	ENVI
	Kumitat għall-Ambjent, il-Klima u s-Sikurezza tal-Ikel

	SANT
	Kumitat għas-Saħħa Pubblika

	ITRE
	Kumitat għall-Industrija, ir-Riċerka u l-Enerġija

	IMCO
	Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur

	TRAN
	Kumitat għat-Trasport u t-Turiżmu

	REGI
	Kumitat għall-Iżvilupp Reġjonali

	AGRI
	Kumitat għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

	PECH
	Kumitat għas-Sajd

	CULT
	Kumitat għall-Kultura u l-Edukazzjoni

	JURI
	Kumitat għall-Affarijiet Legali

	LIBE
	Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern

	AFCO
	Kumitat għall-Affarijiet Kostituzzjonali

	FEMM
	Kumitat għad-Drittijiet tan-Nisa u l-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri

	PETI
	Kumitat għall-Petizzjonijiet

	

	EUDS
	Kumitat Speċjali dwar it-Tarka Ewropea għad-Demokrazija

	HOUS
	Kumitat Speċjali dwar il-Kriżi tal-Akkomodazzjoni fl-Unjoni Ewropea

	

	DROI
	Sottokumitat għad-Drittijiet tal-Bniedem

	FISC
	Sottokumitat għall-Kwistjonijiet Fiskali



	Afkortingen van de commissies
	NL

	AFET
	Commissie buitenlandse zaken

	SEDE
	Commissie veiligheid en defensie

	DEVE
	Commissie ontwikkelingssamenwerking

	INTA
	Commissie internationale handel

	BUDG
	Begrotingscommissie

	CONT
	Commissie begrotingscontrole

	ECON
	Commissie economische en monetaire zaken

	EMPL
	Commissie werkgelegenheid en sociale zaken

	ENVI
	Commissie milieubeheer, klimaat en voedselveiligheid

	SANT
	Commissie volksgezondheid

	ITRE
	Commissie industrie, onderzoek en energie

	IMCO
	Commissie interne markt en consumentenbescherming

	TRAN
	Commissie vervoer en toerisme

	REGI
	Commissie regionale ontwikkeling

	AGRI
	Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling

	PECH
	Commissie visserij

	CULT
	Commissie cultuur en onderwijs

	JURI
	Commissie juridische zaken

	LIBE
	Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken

	AFCO
	Commissie constitutionele zaken

	FEMM
	Commissie vrouwenrechten en gendergelijkheid

	PETI
	Commissie verzoekschriften

	

	EUDS
	Bijzondere Commissie inzake het Europees schild voor de democratie

	HOUS
	Bijzondere Commissie inzake de huisvestingscrisis in de Europese Unie

	

	DROI
	Subcommissie mensenrechten

	FISC
	Subcommissie belastingaangelegenheden



	Rozwinięcia skrótów nazw komisji parlamentarnych
	PL

	AFET
	Komisja Spraw Zagranicznych

	SEDE
	Komisja Bezpieczeństwa i Obrony

	DEVE
	Komisja Rozwoju

	INTA
	Komisja Handlu Międzynarodowego

	BUDG
	Komisja Budżetowa

	CONT
	Komisja Kontroli Budżetowej

	ECON
	Komisja Gospodarcza i Monetarna

	EMPL
	Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

	ENVI
	Komisja Ochrony Środowiska Naturalnego, Klimatu i Bezpieczeństwa Żywności

	SANT
	Komisja Zdrowia Publicznego

	ITRE
	Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii

	IMCO
	Komisja Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów

	TRAN
	Komisja Transportu i Turystyki

	REGI
	Komisja Rozwoju Regionalnego

	AGRI
	Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi

	PECH
	Komisja Rybołówstwa

	CULT
	Komisja Kultury i Edukacji

	JURI
	Komisja Prawna

	LIBE
	Komisja Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych

	AFCO
	Komisja Spraw Konstytucyjnych

	FEMM
	Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia

	PETI
	Komisja Petycji

	

	EUDS
	Komisja Specjalna ds. Europejskiej Tarczy Demokracji

	HOUS
	Komisja Specjalna ds. Kryzysu Mieszkaniowego w Unii Europejskiej

	

	DROI
	Podkomisja Praw Człowieka

	FISC
	Podkomisja do Spraw Podatkowych



	Significado das abreviaturas das comissões
	PT

	AFET
	Comissão dos Assuntos Externos

	SEDE
	Comissão da Segurança e da Defesa

	DEVE
	Comissão do Desenvolvimento

	INTA
	Comissão do Comércio Internacional

	BUDG
	Comissão dos Orçamentos

	CONT
	Comissão do Controlo Orçamental

	ECON
	Comissão dos Assuntos Económicos e Monetários

	EMPL
	Comissão do Emprego e dos Assuntos Sociais

	ENVI
	Comissão do Ambiente, do Clima e da Segurança Alimentar

	SANT
	Comissão da Saúde Pública

	ITRE
	Comissão da Indústria, da Investigação e da Energia

	IMCO
	Comissão do Mercado Interno e da Proteção dos Consumidores

	TRAN
	Comissão dos Transportes e do Turismo

	REGI
	Comissão do Desenvolvimento Regional

	AGRI
	Comissão da Agricultura e do Desenvolvimento Rural

	PECH
	Comissão das Pescas

	CULT
	Comissão da Cultura e da Educação

	JURI
	Comissão dos Assuntos Jurídicos

	LIBE
	Comissão das Liberdades Cívicas, da Justiça e dos Assuntos Internos

	AFCO
	Comissão dos Assuntos Constitucionais

	FEMM
	Comissão dos Direitos das Mulheres e da Igualdade dos Géneros

	PETI
	Comissão das Petições

	

	EUDS
	Comissão Especial sobre o Escudo Europeu da Democracia

	HOUS
	Comissão Especial sobre a Crise de Habitação na União Europeia

	

	DROI
	Subcomissão dos Direitos Humanos

	FISC
	Subcomissão dos Assuntos Fiscais



	Semnificația abrevierilor denumirilor comisiilor
	RO

	AFET
	Comisia pentru afaceri externe

	SEDE
	Comisia pentru securitate și apărare

	DEVE
	Comisia pentru dezvoltare

	INTA
	Comisia pentru comerț internațional

	BUDG
	Comisia pentru bugete

	CONT
	Comisia pentru control bugetar

	ECON
	Comisia pentru afaceri economice și monetare

	EMPL
	Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale

	ENVI
	Comisia pentru mediu, climă și siguranță alimentară

	SANT
	Comisia pentru sănătate publică

	ITRE
	Comisia pentru industrie, cercetare și energie

	IMCO
	Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor

	TRAN
	Comisia pentru transport și turism

	REGI
	Comisia pentru dezvoltare regională

	AGRI
	Comisia pentru agricultură și dezvoltare rurală

	PECH
	Comisia pentru pescuit

	CULT
	Comisia pentru cultură și educație

	JURI
	Comisia pentru afaceri juridice

	LIBE
	Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne

	AFCO
	Comisia pentru afaceri constituționale

	FEMM
	Comisia pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen

	PETI
	Comisia pentru petiții

	

	EUDS
	Comisia specială pentru Scutul democrației europene

	HOUS
	Comisia specială pentru criza locuințelor în Uniunea Europeană

	

	DROI
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